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Recommendations
and suggestions

* The Instructions for Use apply
to several versions of this ap-
pliance. Accordingly, you may
find descriptions of individual
features that do not apply to
your specific appliance.

The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or im-
proper installation.

The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).
Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

For Class | appliances, check
that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.
Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.

Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carry-
ing combustion fumes (boilers,
fireplaces, etc.).

If the extractor is used in
conjunction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficient degree
of aeration must be guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas. The

kitchen must have an opening
communicating directly with the
open air in order to guarantee
the entry of clean air. When
the cooker hood is used in
conjunction with appliances
supplied with energy other than
electric, the negative pressure in
the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by
the cooker hood.

The air must not be discharged
into a flue that is used for ex-
hausting fumes from appliances
burning gas or other fuels (not
applicable to appliances that
only discharge the air back into
the room).

In the event of damage to the
power cable, it must be replaced
by the manufacturer or by the
technical service department, in
order to prevent any risks.

If the instructions for installation
for the gas hob specify a greater
distance specified above, this
has to be taken into account.
Regulations concerning the dis-
charge of air have to be fulfilled.
Use only screws and small parts
in support of the hood.
Warning: Failure to install the
screws or fixing device in ac-
cordance with these instructions
may result in electrical hazards.

* Connect the hood to the mains

through a two-pole switch having
a contact gap of at least 3 mm.

Use
» The extractor hood has been de-

signed exclusively for domestic
3



use to eliminate kitchen smells.
Never use the hood for purposes
other than for which it has been
designed.

Never leave high naked flames
under the hood when it is in
operation.

Adjust the flame intensity to
direct it onto the bottom of the
pan only, making sure that it
does not engulf the sides.
Deep fat fryers must be con-
tinuously monitored during use:
overheated oil can burst into
flames.

Do not flambé under the range
hood; risk of fire.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

This appliance is not intended
for use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowl-
edge, unless they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
by a person responsible for
their safety.

“CAUTION: Accessible parts
may become hot when used

with cooking appliances.”

Maintenance
« The symbol £ on the product

or on its packaging indicates
that this product may not be
treated as household waste.
Instead it shall be handed over
to the applicable collection point
for the recycling of electrical
and electronic equipment. By
ensuring this product is dis-
posed of correctly, you will
help prevent potential negative
consequences for the environ-
ment and human health, which
could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of
this product. For more detailed
information about recycling of
this product, please contact your
local city office, your household
waste disposal service or the
shop where you purchased the
product.

Switch off or unplug the ap-

pliance from the mains supply

before carrying out any main-
tenance work.

Clean and/or replace the Filters

after the specified time period

(Fire hazard).

“Failure to carry out cleaning

as indicated will result in a fire

hazard”.

- The Grease filters must be
cleaned every 2 months of
operation, or more frequently
for particularly heavy usage,
and can be washed in a dish-
washer (Z).



* Clean the hood using a damp
cloth and a neutral liquid de-
tergent.

Calibrating the
“Active Noise” System

AFTER COMPLETING INSTALLATION
AND CONNECTION TO THE POWER
SUPPLY THE SYSTEM MUST BE
CALIBRATED

* Press and hold button E22 for 2 seconds.

+ Calibration of the system takes 3 minuts,
during which “noises” will be heard.

* WARNING: After calibrating the system, test
all the hood functions.

Possible Anomalies in the “Active Noise”

system

« Ifduring use the “Active Noise” system does
notwork properly and makes strange noises,
contactthe Service Departmentimmediately.

» The hood can still be used by Disabling the

“Active Noise” system.

Turn the hood off if it is on.

Press and hold button B for 2 seconds and

all Leds flash once;

After finding a solution to the problem it is

possible to Reactivate the “Active Noise”

system by pressing and holding the same

button for 2 seconds and all Leds flash twice.



Controls
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T2
Button | Led Function
L - Turns the lights on/off at maximum strength.

All the LEDs flash twice — “Active | Press and hold the button for approximately 2

Noise” System Enabled. seconds to Disable / Enable the electronic “Active

All the LEDs flash once only — “Active | Noise” system.

Noise” System Disabled.

T1 | Fixed Turns the motor on/off at speed one.

Flashing Press and hold the button for approximately 2 seconds
to Enable / Disable the Delay, automatic delayed
shut-down of the Motor and Lighting System after 30’.

T2 | Fixed Turns the Motor on at speed two.

- Press and hold the button for approximately 2
seconds, with all the other loads off (Motor+Lights)
to activate calibration of the “Active Noise” system
(lasts 1.5 minutes).

T3 | Fixed Turns the Motor on at speed three.

- Press and hold the button for approximately 2 sec-
onds, with all the loads turned off (Motor and Lights),
to perform a reset. The LED S1 flashes three times.

T4 Fixed Turns the Motor on at INTENSIVE Speed.
This speed is timed to run for 6 minutes. At the end
of this time, the system returns automatically to the
speed that was set before. If it is activated with the
motor turned off, it will switch to OFF at the end
of the time.

The LED flashes twice. - Enabled. Press and hold for 2 seconds to Enable / Disable

The LED flashes once - Disabled. |the Remote control.

S1 Fixed Signals the Metal Grease Filter saturation alarm,
indicating that it is necessary to wash the filters.
The alarm is triggered after the Hood has been in
operation for 100 working hours.
Lighting

» For replacement contact technical support
(“To purchase contact technical support”).




@]® Empfehlungenundhinweise

* Diese Gebrauchsanleitungen be-
Ziehen sich auf die verschiedenen
Modelle der Abzugshaube. Darum
kann es moglich sein, dass die
Beschreibung bestimmter Merk-
male flr das vorliegende Gerat
nicht zutrifft.

Der Hersteller haftet nicht fur et-
waige Schaden, die durch die feh-
lerhafte Installation oder falschen
Gebrauch entstehen kdnnten.
Der min. Sicherheitsabstand zwi-
schen Kochfeld und Abzugshaube
betragt 650 mm (einige Modelle
kdnnen auch niedriger installiert
werden; siehe Absatz Installation).
Kontrollieren Sie, ob die Netzspan-
nung den Daten des Typenschilds
im Innern der Haube entspricht.
Fir Gerate der Klasse | muss
kontrolliert werden, ob das haus-
liche Versorgungsnetz korrekt
geerdet ist. Die Absaughaube
mit Hilfe eines Rohrs mit einem
Mindestdurchmesser von 120 mm
mit dem Rauchabzug verbinden.
Der Verlauf des Rauchabzugs soll
so kurz wie moglich sein.

Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase gelei-
tet werden (z. B. von Heizkessel,
Kaminen, usw.).

Falls in dem Raum neben dem
Abzug auch nicht mit Strom
betriebene Gerate (zum Beispiel
Gasgerate) eingesetzt werden,
muss fur eine ausreichende Be-
liftung gesorgt werden, damit der
Ruckfluss der Abgase verhindert
wird. Die Kuche muss eine direkte

Offnung nach AuBen aufweisen,
damit ein ausreichender Luftaus-
tausch gewahrleistet wird. Wird
die Abzugshaube zusammen mit
nicht mit Strom betriebenen Gerate
eingesetzt, darf der Unterdruck im
Raum 0,04 mbar nicht Uberschrei-
ten, damit die Abgase nicht wieder
angesaugt werden.

Die Luft darf nicht Uber das fle-
xible Rohr der Rauchabsaugung
Uber mit Gas oder einem anderen
Brennstoff betriebenen Kochstellen
nach aufden geleitet werden (nicht
mit Geraten einsetzen, die die Luft
lediglich in den Raum auslassen).
Schadhafte Kabel mussen durch
den Hersteller oder vom Kunden-
dienst ausgewechselt werden,
damit jedes Risiko ausgeschlos-
sen wird.

Falls die Montageanweisungen
fur die gasbetriebene Koch-
mulde einen groflkeren Abstand
vorschreiben, als der oben an-
gegebene, muss diese Vorgabe
befolgt werden. Es sind samtliche
Abluftvorschriften zu beachten.
Nur fur die Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

Achtung: Werden die Schrauben
und Befestigungselemente nicht
entsprechend der vorliegenden
Anleitungen verwendet, besteht
Stromschlaggefahr.

Die Abzugshaube mittels zweipo-
ligem Schalter mit einer Offnung
der Kontakte von mindestens 3
mm an das Netz anschliel3en.



Gebrauch

* Die Abzugshaube wurde aus-
schlieBlich fur den hauslichen Ge-
brauch entwickelt, um Kochdunste
Zu beseitigen.

Die Haube darf nur fir die ihr zuge-
dachten Zwecke benutzt werden.
Unter der eingeschalteten Haube
keine offenen Flammen benutzen.
Die Flamme so regulieren, dass
sie nicht Uber den Boden des
Kochgeschirrs hinausreicht.
Fritteusen missen wahrend des
Gebrauchs standig Uberwacht
werden: Uberhitztes Ol kdnnte sich
entzunden.

Auf keinen Fall unter der Haube
flambieren: Brandgefahr.

Kinder ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten, oder mit mangelnden
Erfahrungen oder Kenntnissen
darfen nicht mit dem Gerat um-
gehen, es sei denn, sie werden
von einer fur ihre Sicherheit ver-
antwortlichen Person beaufsichtigt
oder angeleitet. Sicherstellen,
dass Kinder nicht mit dem Gerat
herumspielen konnen. Reinigungs-
und Wartungsarbeiten diirfen nicht
von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefuhrt werden.

Dieses Gerat darf nicht von Per-
sonen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten, oder mit mangelnden
Erfahrungen oder Kenntnissen
benutzt werden, es sei denn,
sie werden von einer fir ihre Si-
cherheit verantwortlichen Person

beaufsichtigt oder angeleitet.

* ACHTUNG: Die zuganglichen

Teile konnen wahrend des Ge-
brauchs der Kochgerate sehr
heil¥ werden.

Wartung
+ Das Symbol £ am Produkt oder

auf der Verpackung weist darauf

hin, dass das Gerat nicht als

normaler Hausmull entsorgt wer-
den darf. Das ausrangierte Gerat
muss vielmehr bei einer speziellen

Sammelstelle fur elektrische und

elektronische Gerate abgegeben

werden. Mit der vorschriftsmaRigen

Entsorgung des Gerates tragt der

Benutzer dazu bei, schadliche

Auswirkungen auf Umwelt und

Gesundheit zu vermeiden. Wei-

tere Informationen zum Recycling

dieses Produktes konnen bei der
zustandigen Behdrde, der ortlichen

Abfallbeseitigung oder bei dem

Handler, der das Gerat verkauft

hat, eingeholt werden.

Vor Reinigungs- oder Wartungs-

arbeiten am Gerat, muss dieses

ausgeschaltet und spannungslos
gemacht werden.

Die Filter stets nach den ange-

gebenen Intervallen reinigen oder

auswechseln (Brandgefahr).

-enn die Reinigung nicht nach

den Anweisungen durchgefuhrt

wird, besteht Brandgefahr®.

- Die Fetffilter sind alle 2 Monate
oder bei intensiver Nutzung ofter
zu reinigen und konnen in der
Spulmaschine gespult werden

).



Kalibrierung des
»Active Noise“ Systems

NACH ERFOLGTER INSTALLATION
UND ELEKTROANSCHLUSS MUSS
DAS SYSTEM BINDEND KALIBRIERT
WERDEN

o Pi . . » Die Taste EZO 2 Sekunden lang gedruckt
Die Haube mit einem feuchten halten, bis eine Animation erscheint.

Lappen und einem neutralen Rei- | . pie Kalibrierung des Systems erfordert 3

nigungsmittel abwischen. Minuten, wahrend deren Dauer gewisse
Gerausche hoérbar werden.

e ACHTUNG: Nach abgeschlossener Kali-

brierung des Systems mussen samtliche

Funktionen der Haube kontrolliert werden.

Mogliche Anomalien des ,,Active Noise“

Systems

» Wenn das System ,Active Noise* wahrend
des Gebrauchs nicht korrekt funktionieren
sollte und anomale Gerausche erzeugt,
muss sofort der Technische Kundendienst
kontaktiert werden.

» Die Haube kann jedoch trotzdem benutzt
werden, sofern das System ,Active Noise*
deaktiviert wird.

+ Die funktionierende Haube ausschalten.

» Die Taste B3 2 Sekunden lang gedriickt
halten, bis lediglich das Einschalten einiger
Symbole angezeigt wird.

* Nachdem das Problem beseitigt wurde,
kann das System ,Active Noise“ wieder
aktiviert werden, indem dieselbe Taste 2
Sekunden gedriickt wird, bis die Symbole
wieder verldschen.



Bedienelemente
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Taste

LED

Funktion

Schaltet die Beleuchtung bei maximaler Intensitat
ein/aus.

Alle LEDs blinken 2 Mal — System
JActive Noise* Aktiviert.

Alle LEDs blinken nur 1 Mal — System
JActive Noise“ Deaktiviert.

Mit zirka 2 Sekunden langem Gedrickthalten der
Taste wird das Elektroniksystem “Active Noise”.
aktiviert / deaktiviert.

T

Bleibend

Schaltet den Motor bei der ersten Betriebsgeschwin-
digkeit ein/aus.

Blinkend

Mit zirka 2 Sekunden langem Gedrlckthalten der
Taste wird die Funktion Delay, das automatische
Ausschalten des Motors und der Beleuchtung mit
einer Verzogerung von 30' aktiviert / deaktiviert.

T2

Bleibend

Schaltet den Motor bei der zweiten Betriebsge-
schwindigkeit ein.

Mit zirka 2 Sekunden langem Gedrickthalten der
Taste bei abgeschalteten Verbrauchern (Motor+Licht)
wird die Kalibrierung des Systems ,Active Noise®
(Dauer 1,5 Sekunden) aktiviert.

T3

Bleibend

Schaltet den Motor bei der dritten Betriebsgeschwin-
digkeit ein.

Mit zirka 2 Sekunden langem Gedrickthalten der
Taste bei abgeschalteten Verbrauchern (Motor+Licht)
erfolgt ein Reset und die LED S1 blinkt drei Mal.

T4

Bleibend

Schaltet den Motor bei Intensivgeschwindigkeit ein.
Diese Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten zeitgeregelt.
Nach Ablauf dieser Zeit kehrt das System zu der
zuvor eingestellten Geschwindigkeit zurtick. Wird sie
bei abgestelltem Motor aktiviert, wird nach Ablauf der
Zeit zum Betriebsmodus OFF ubergegangen.

2 Mal Blinken der LED. - Aktiviert.
1 Mal Blinken der LED - Deaktiviert.

Mit zirka 2 Sekunden langem Gedrickthalten der
Taste wird die Fernbedienung aktiviert / deaktiviert.

$1

Bleibend

Meldet den Alarm fur Sattigung der Metallfettfilter
und die Notwendigkeit, diese zu waschen. Dieser
Alarm wird nach 100 effektiven Betriebsstunden der
Abzugshaube ausgeldst.

Beleuchtung

LED-Strahler
* Fir den Austausch der LED-Strahler wenden
Sie sich bitte an den Kundendienst.
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@ Conseils et suggestions

* Les instructions pour ['utilisa-
tion se référent aux différents
modeles de cet appareil. Par
conséquent, certaines des-
criptions de caractéristiques
particulieres pourraient ne pas
appartenir spécifiquement a cet
appareil.

En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour responsable
d’éventuels dommages dus a
une installation ou a une utili-
sation impropre.

La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de 650
mm (certains modéles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure; voir le paragraphe
concernant les dimensions de
travail et l'installation).
Assurez-vous que la tension
de votre secteur correspond a
celle indiquée sur la plaque des
données appliquée a l'intérieur
de la hotte.

Pour les appareils de Classe
I, s’assurer que [linstallation
électrique de votre intérieur
dispose d’'une mise a la terre
adéquate. Relier I'aspirateur au
conduit de cheminée avec un
tube d’'un diameétre minimum
de 120 mm. Le parcours des
fumées doit étre le plus court
possible.

Ne pas relier la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminent les fumées de
combustion (par exemple de
chaudiéres, de cheminées, etc.).

» Si vous utilisez l'aspirateur en

combinaison avec des appareils
non électriques (par ex. appa-
reils a gaz), vous devez garantir
un degré d'aération suffisant
dans la piéce, afin d’empécher
le retour du flux des gaz de
sortie. La cuisine doit présenter
une ouverture communiquant
directement vers I'extérieur pour
garantir 'amenée d’air propre.
Si vous utilisez la hotte de
cuisine en combinaison avec
des appareils non alimentés a
I'électricité, la pression négative
dans la piéce ne doit pas dépas-
ser 0,04 mbar afin d’éviter que
la hotte ne réaspire les fumées
dans la piéce.

Ne pas évacuer l'air a travers
un tube flexible utilisé pour
’aspiration des fumées des
appareils alimentés au gaz ou
avec d’autres combustibles (ne
pas utiliser avec des appareils
ayant une seule sortie d’air dans
la piece).

Si le cordon d’alimentation est
endommagé, veuillez le faire
remplacer par le fabricant ou
par un service aprés-vente
agréé pour éviter tout risque
d’accident.

Si les instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spéci-
fient une distance supérieure a
celle indiquée ci-dessus, veuillez
impérativement en tenir compte.
Toutes les normes concernant
I'évacuation de I'air doivent étre
respectées.

Utiliser exclusivement des vis
et des petites piéces du type

1



adapté pour la hotte.
Attention : toute installation des
vis et des dispositifs de fixation
non conforme aux présentes
instructions peut entrainer des
risques de décharges élec-
triques.

 Brancher la hotte a I'alimentation
de secteur avec un interrupteur
bipolaire ayant une ouverture
des contacts d’au moins 3 mm.

Utilisation

» Cette hotte aspirante a été
congue exclusivement pour un
usage domestique, dans le but
d’éliminer les odeurs de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour
des objectifs différents de ceux
pour lesquels elle a été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif
allumé sous la hotte lorsque
celle-ci est en fonction.

* Régler l'intensité du feu de ma-
niére a l'orienter exclusivement
vers le fond de la casserole, en
vous assurant qu’il ne déborde
pas sur les coétés.

* Contréler constamment les
friteuses durant leur utilisation:
I'huile surchauffée risque de
s’incendier.

* Ne pas flamber des mets sous
la hotte : sous risque de pro-
voquer un incendie.

» Cet appareil n’est pas destiné a
étre utilisé par des enfants d’'un
age inférieur a 8 ans, ni par
des personnes dont les capa-
cités physiques, sensorielles
ou mentales sont diminuées ou
qui ont une expérience et des
connaissances insuffisantes, a

12

moins que ces enfants ou ces
personnes ne soient attentive-
ment surveillés et instruits sur
la maniére d’utiliser cet appareil
en sécurité et sur les dangers
que cela comporte. Assurez-
vous que les enfants ne jouent
pas avec cet appareil. Le net-
toyage et I'entretien de la part
de l'utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants,
a moins que ce ne soit sous
la surveillance d’'une personne
responsable.

Cet appareil n’est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
(enfants compris) dont les capa-
cités physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées ou
ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes, a
moins que ces personnes ne
soient attentivement surveillées
et instruites par un responsable
de leur sécurité.

* ATTENTION : les parties ac-

cessibles peuvent devenir trés
chaudes durant l'utilisation des
appareils de cuisson.

Entretien
+ Le symbole £ marqué sur le

produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut
pas étre éliminé comme déchet
ménager normal. Lorsque ce
produit doit étre éliminé, veuil-
lez le remettre a un centre de
collecte prévu pour le recy-
clage du matériel électrique et
électronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé
correctement, vous participez



a prévenir des conséquences
potentiellement négatives pour
'environnement et pour la santé,
qui risqueraient de se présenter
en cas d’élimination inappro-
priee. Pour toute information
supplémentaire sur le recyclage
de ce produit, contactez votre
municipalité, votre déchetterie
locale ou le magasin ou vous
avez acheté ce produit.

» Avant d’effectuer toute opération

de nettoyage et d’entretien,

éteindre ou débrancher 'appa-
reil du secteur.

Nettoyer et/ou remplacer les

filtres apres le délai indiquée

(danger d’incendie).

Effectuer le nettoyage selon

les instructions, sous risque

d’'incendie.

- Nettoyer les filtres a graisse
tous les 2 mois de fonctionne-
ment ou plus souvent en cas
d’utilisation particulierement
intense. Ces filtres peuvent
étrelavés aulave-vaisselle (Z).

 Nettoyer la hotte avec un chiffon
humide et un détergent liquide
neutre.

Etalonnage du systéme
« Active Noise »

APRES AVOIR EFFECTUE
L'INSTALLATION ET LA CONNEXION
~ ELECTRIQUE, EFFECTUER
IMPERATIVEMENT L’ETALONNAGE DU
SYSTEME

* Appuyer sur la touche EZ pendant 2
secondes, une animation s’affiche.

+ L’étalonnage du systéme dure 3 secondes
pendant lesquelles vous entendrez des «
bruits ».

* ATTENTION: Aprés avoir étalonné le sys-
téme, testez toutes les fonctions de la hotte.

Eventuelles anomalies du systéme « Ac-

tive Noise »

* Si durant l'utilisation le systeme « Active
Noise » ne fonctionne pas correctement et
émet des bruits anormaux, contactezimmeé-
diatement le Service Apres-Vente.

* Vous pouvez quand méme utiliser la hotte
en invalidant le systéme « Active Noise ».

+ Eteindre la hotte si elle est branchée.

» Garder la touche 3 appuyée pendant 2
secondes et seulement quelques symboles
s’éclairent ;

» Aprés avoirrésolu le probleme, le systéme «
Active Noise » peut étre de nouveau validé
en appuyant sur la méme touche pendant
2 secondes jusqu’a ce que toutes les leds
clignotent 2 fois.
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Commandes
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Touche | Led Fonction
L - Allume/Eteint I'éclairage a l'intensité maximum.
Toutes les leds clignotent 2 fois — Sys- | Garder la touche appuyée pendant environ 2 se-
teme « Active Noise » activé. condes, pour Invalider/Valider le systeme électronique
Toutes les leds clignotent 1 seule fois | « Active Noise ».
— Systeme « Active Noise » désactive.
T |Fixe Démarre/coupe le moteur & la premiére vitesse.
Clignotante Garder la touche appuyée pendant environ 2
secondes pour Activer/Désactiver la fonction Delay,
'extinction automatique retardée du moteur et de
l'installation d’éclairage différée de 30’).
T2 | Fixe Démarre le moteur a la deuxiéme vitesse.
- Garder la touche appuyée pendant environ 2
secondes, lorsque toutes les charges sont éteintes
(Moteur+ Eclairage), I'étalonnage du systeme « Active
Noise » s’active (durée 1,5 minute).
T3 |Fixe Démarre le moteur a la troisiéme vitesse.
- Garder la touche appuyée pendant environ 2
secondes, lorsque toutes les charges sont éteintes
(Moteur+ Eclairage) le reset est effectué. La led S1
clignote trois fois.
T4 | Fixe Démarre le moteur a la vitesse INTENSIVE.
Cette vitesse est temporisée a 6 minutes. Aprés
ce délai, le systeme retourne automatiquement a
la vitesse précédemment sélectionnée. Si activée a
partir du moteur a l'arrét, a la fin du délai préfixé le
systéme passe en mode OFF.
2 clignotements de la led. - Active. | Garder la touche appuyée pendant 2 secondes pour
1 clignotement de la led - Désactivée. | Activer/Désactiver la télécommande.
$1 Fixe Signale l'alarme de saturation des filtres a graisse
métalliqgues et la nécessité de les laver. L'alarme
entre en fonction aprés 100 heures de fonctionnement
effectif de la hotte.
Eclairage

» Pour le remplacement, contacter le Service
apres-vente (« Pour I'achat, s’adresser au
service aprés-vente »).
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@D Adviezen en suggesties

* De gebruiksaanwijzingen heb-
ben betrekking op verschillende
modellen van dit apparaat. Mo-
gelijk vindt u dan ook beschrij-
vingen van aparte kenmerken
die niet over uw specifieke
apparaat gaan.

De fabrikant is niet aansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.

De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 650 mm (sommige
modellen kunnen op een kleinere
afstand worden geinstalleerd; zie
de paragraaf over de werkafme-
tingen en de installatie).
Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap
staat vermeld.

Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet
in uw woning over een goede
aarding beschikt. Sluit de af-
zuiginrichting op het rookkanaal
aan met een pijp met een mini-
male diameter van 120 mm. De
rook moet een zo kort mogelijk
traject afleggen.

Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

Als de afzuiginrichting in com-
binatie met niet-elektrische
apparaten wordt gebruikt (bijv.
gasapparaten), moet het vertrek

voldoende geventileerd zijn om
te voorkomen dat de uitgesto-
ten gassen terugstromen. De
keuken dient over een opening
te beschikken die direct in ver-
binding staat met de buitenlucht
om de toevoer van schone
lucht te garanderen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkap in het vertrek gezogen
wordt.

Een beschadigd netsnoer moet
door de producent of de tech-
nische servicedienst worden
gerepareerd om elk risico te
vermijden.

De lucht mag niet worden afge-
voerd via een slang die wordt
gebruikt voor de rookafzuiging
door apparaten op gas of andere
brandstoffen (niet gebruiken met
apparaten die alleen lucht in de
ruimte afgeven).

Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moet daar rekening mee worden
gehouden. Alle regels voor de
luchtafvoer moeten in acht wor-
den genomen.

Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.
Waarschuwing: indien de
schroeven en bevestigings-
systemen niet volgens deze
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aanwijzingen worden geinstal-
leerd, bestaat het gevaar voor
elektrische schokken.

* Sluit de afzuigkap op het
elektriciteitsnet aan met een
tweepolige schakelaar met een
afstand tussen de contacten van
minstens 3 mm.

Gebruik

* De afzuigkap is uitsluitend be-
doeld voor huishoudelijk gebruik
om kookgeuren te verwijderen.
» Gebruik de afzuigkap nooit voor
andere doeleinden dan waarvoor
hij bedoeld is.

* Laat nooit hoog brandende
branders onbedekt onder een
werkende afzuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo
dat ze niet langs de pannen
omhoogkomen.

* Controleer frituurpannen tijdens
het gebruik: de oververhitte olie
zou vlam kunnen vatten.

* Er mag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-
vaar.

* Het apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen ouder dan
8 jaar en door personen met
een lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke beperking of met
onvoldoende ervaring en kennis,
mits ze onder toezicht staan en
goed geinstrueerd zijn over een
veilig gebruik van het apparaat
en de gevaren die ermee sa-
menhangen. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet
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door kinderen worden uitge-
voerd, tenzij ze onder toezicht
staan.

Dit apparaat mag niet gebruikt
worden door personen (waar-
onder kinderen) met geestelij-
ke, lichamelijke of zintuiglijke
beperkingen, of door personen
zonder ervaring en kennis, ten-
Zij ze onder toezicht staan of
worden geinstrueerd over het
gebruik van het apparaat door
personen die verantwoordelijk
zijn voor hun veiligheid.

“ LET OP: tijdens het gebruik
van de kooktoestellen kunnen
de toegankelijke delen erg heet
worden ”.

Onderhoud
+ Het symbool & op het product

of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huishou-
dafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een spe-
ciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte
manier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen in
geval van verkeerde afvalbehan-
deling. Neem voor meer details
over het recyclen van dit product
contact op met uw gemeente,
de plaatselijke vuilophaaldienst
of de winkel waar u het product
hebt gekocht.

* Schakel het apparaat uit of



koppel het los van het elektri-

citeitsnet alvorens reinigings- of

onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren.

* De filters reinigen en/vervangen
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar).

* ‘Er bestaat brandgevaar als de
reiniging niet volgens de voor-
schriften wordt uitgevoerd.’

- De veffiters moeten om de 2
maanden worden schoonge-
maakt, of vaker bij zeer intensief
gebruik. Ze kunnen in de afwas-
machine worden gewassen (Z).

* Maak de afzuigkap schoon met
een vochtige doek en een mild
vloeibaar schoonmaakmiddel.

‘Active Noise’-systeem kalibreren

NA DE INSTALLATIE EN DE ELEKTRI-

SCHE AANSLUITING MOET HET SYS-

TEEM VERPLICHT WORDEN GEKALI-
BREERD

* Houd toets EZE 2 seconden ingedrukt. Er
wordt een animatie weergegeven.

 De kalibratie van het systeem duurt 3 minu-
ten. Tijdens de kalibratie hoort u ‘geluiden’.

e LET OP..: Test na de kalibratie van het sys-
teem alle functies van de afzuigkap.

Eventuele storingen van het ‘Active Noi-

se’-systeem

» Als het ‘Active Noise’-systeem tijdens het
gebruik niet correct werkt en abnormale
geluiden maakt, dient u contact op te nemen
met de Technische servicedienst.

* De afzuigkap kan wel gebruikt worden door
het ‘Active Noise’-systeem uit te schakelen.

» Schakel de afzuigkap uit, als deze inge-
schakeld is.

* Houd toets E@ 2 seconden ingedrukt.
Slechts enkele symbolen gaan branden;

» Nadat het probleem is opgelost, kan het
‘Active Noise’-systeem weer worden inge-
schakeld door 2 seconden op dezelfde toets
te drukken totdat alle leds 2 maal knipperen.
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Bedieningselementen

s1
& [0 o[z g og[T g[]
L T T2 e T4
Toets |Led Functie
L - Schakelt de lichten op de hoogste lichtsterkte in/uit.

Alle leds knipperen 2 maal — ‘Active | Als de toets ongeveer 2 seconden ingedrukt wordt

Noise’-systeem ingeschakeld. gehouden, wordt het elektronische ‘Active Noise’

Alle leds knipperen slechts 1 maal — | -systeem Uitgeschakeld / Ingeschakeld.

‘Active Noise’-systeem uitgeschakeld.

T Permanent brandend. Schakelt de motor op de eerste snelheid in/uit.

Knippert. Door de toets ongeveer 2 seconden ingedrukt te
houden wordt de Delay, de met 30" uitgestelde
automatische uitschakeling van de motor en van de
verlichtingsinstallatie, ingeschakeld / uitgeschakeld.

T2 Permanent brandend. Schakelt de motor op de tweede snelheid in.

- Als de toets ongeveer 2 seconden ingedrukt wordt
gehouden als alle belastingen (motor+lamp) uitge-
schakeld zijn, dan wordt de kalibratie van het 'Active
Noise'-systeem ingeschakeld (duur 1,5 minuten).

T3 Permanent brandend. Schakelt de motor op de derde snelheid in.

- Als de toets ongeveer 2 seconden ingedrukt wordt
gehouden als alle belastingen uit zijn (motor+lamp),
dan wordt de reset uitgevoerd. De led S1 knippert
drie keer.

T4 Permanent brandend. Schakelt de motor op de HOGE snelheid in.
Deze snelheid is ingesteld op 6 minuten. Na deze
periode keert het systeem automatisch terug naar
de eerder gekozen snelheid. Als deze functie bij
uitgeschakelde motor wordt geactiveerd, wordt de
afzuigkap na deze periode in de OFF-stand gezet.

2 maal knipperen van de led. - Inge- | Als de toets 2 seconden ingedrukt wordt gehouden,

schakeld. gaat de afstandsbediening aan / uit.

1 maal knipperen van de led - Uit-

geschakeld.

1 Permanent brandend. Signaleert de verzadiging van de metalen veffilters en het
feit dat ze gewassen moeten worden. Het alarm wordt na
100 bedriffsuren van de afzuigkap ingeschakeld.

Verlichting

« Neem voor de vervanging contact op
met de klantenservice (‘Wend u voor de

aankoop tot de klantenservice’).
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& Consejos y sugerencias

* Las instrucciones de uso se
aplican a varios modelos de
este aparato. Por lo tanto, usted
puede encontrar descripciones
de caracteristicas individuales
que no pertenecen a su aparato
en concreto.

El fabricante no se hace res-
ponsable de los dafios provo-
cados por una instalacion o uso
indebido.

La distancia minima de seguri-
dad entre el plano de coccion
y la campana extractora es de
650 mm (algunos modelos pue-
den ser instalados a una altura
inferior; véase el parrafo relativo
a las dimensiones de trabajo y
la instalacion).

Compruebe que la tension de
alimentacion corresponda a la
indicada en la placa de datos
colocada en el interior de la
campana.

Para los aparatos de Clase |,
compruebe que la red eléctrica
doméstica tenga una conexion
a tierra adecuada. Conecte la
campana extractora al conducto
de humo a través de un tubo
con un diametro minimo de 120
mm. La trayectoria del humo
debe ser lo mas corta posible.
No conecte la campana extracto-
ra a los conductos de humo que
transportan humo de combustion
(ej. calderas, chimeneas, etc.).
Sila campana extractora se utili-
za en combinacion con aparatos
no eléctricos (por ejemplo, apa-
ratos de gas), debe garantizarse

un grado suficiente de ventilacion
en el recinto para evitar el retorno
del flujo de los gases de escape.
La cocina debe tener una aber-
tura comunicante directamente
con el exterior para asegurar la
entrada de aire fresco. Cuando
se utiliza la campana para cocina
en combinacién con aparatos
no alimentados por corriente
eléctrica, la presion negativa
en el recinto no debe superar
los 0,04 mbar para evitar que
el humo sea reaspirado en el
recinto por la campana.

El aire no se debe descargar
a través del tubo flexible que
se utiliza para la aspiracién de
humos de equipos alimentados
por gas u otros combustibles
(no usar con dispositivos que
descargan solamente el aire en
el local).

En caso de dafnos en el cable
de alimentacion, éste debe ser
sustituido por el fabricante o el
departamento de servicio para
evitar cualquier riesgo.

Si las instrucciones de instala-
cion del plano de coccion de gas
especifican una distancia mayor
de la indicada anteriormente, es
necesario tenerlo en cuenta. Se
tienen que respetar todas las
normativas con respecto a la
descarga del aire.

Utilizar solo los tornillos y ac-
cesorios metalicos de un tipo
adecuado para la campana.
Advertencia: No instalar torni-
llos o sujetadores de acuerdo
con estas instrucciones puede
provocar descargas eléctricas.
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 Conectar la campana a la alimen-
tacion de red interponiendo un
interruptor bipolar con distancia
entre los contactos de por lo
menos 3 mm.

Uso

* La campana extractora esta
disefiada exclusivamente para
uso doméstico, para eliminar los
olores de la cocina.

* Nunca utilice la campana para
fines distintos de aquellos para
los que fue disefada.

* No deje nunca llamas altas bajo
la campana cuando esta en
funcionamiento.

* Ajuste la intensidad de la llama
para dirigirla sélo a la parte in-
ferior del recipiente de coccion,
asegurandose de que no llegue
a los lados.

* Las freidoras deben ser contro-
ladas continuamente durante su
uso: el aceite recalentado puede
incendiarse.

* No realice flambeados bajo la
campana: se podria producir
un incendio.

» Este aparato puede ser usado
por nifios de edad no inferior
a 8 afos y por personas con
reducidas capacidades psico-
l6gicas, fisicas y sensoriales o
con experiencia o conocimiento
inadecuados, siempre que estén
cuidadosamente supervisados
e instruidos sobre cémo utilizar
de forma segura el equipo y
los peligros que esto implica.
Asegurese de que los nifios
no jueguen con el aparato. La
limpieza y mantenimiento por
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parte del usuario no deben ser
realizados por los nifios, a menos
que sean supervisados.

» Este equipo no esta disefado
para su uso por personas (inclu-
yendo a nifios) con disminucion
psico fisica sensorial o falta de
experiencia y conocimiento, a
menos que se les haya supervi-
sado o instruido por una persona
responsable de su seguridad.

* ATENCION: las partes accesi-
bles pueden calentarse mucho
durante el uso de aparatos de
coccion.

Mantenimiento

« El simbolo £ en el producto o
en el embalaje indica que el
producto no se debe considerar
un desecho domeéstico normal.
El producto a eliminar se debe
llevar a un centro de recogida
apropiado para el reciclado de
equipos eléctricos y electronicos.
Mediante la eliminacién de este
producto de manera apropiada,
se contribuye a evitar conse-
cuencias negativas para el medio
ambiente y para la salud, que
pudieran derivarse de una elimi-
nacion inadecuada del producto.
Para obtener informaciones mas
detalladas sobre el reciclaje
de este producto, ponerse en
contacto con el ayuntamiento,
el servicio local de eliminacion
de desechos o la tienda donde
se compro el producto.

* Apague o desconecte el apara-
to de la red eléctrica antes de
cualquier operacién de limpieza
0 mantenimiento.



* Limpie y/o reemplace los filtros

después del periodo de tiempo

especificado (peligro de incen-
dio).

* “Existe el riesgo de incendio si la

limpieza no se realiza conforme

a las instrucciones”.

- Los filtros de grasa deben lim-
piarse cada 2 meses de opera-
cion, o con mayor frecuencia si
se utilizan muy frecuentemente
y se pueden lavar en el lavava-
jillas (Z).

* Limpie la campana con un pafo
humedo y un detergente liquido
suave.

Calibracion del sistema
“Active Noise”

UNA VEZ REALIZADA LA INSTALACION

Y LA CONEXION ELECTRICA DEBE HA-

CERSE OBLIGATORIAMENTE LA CALI-
BRACION DEL SISTEMA

Mantener presionada la tecla EZ2 durante
2 segundos y se visualizara una animacion.
La calibracion del sistema dura 3 minutos
durante los cuales se escucharan algunos
“ruidos”.

ATENCION..: Una vez realizada la calibra-
cién del sistema, probar todas las funciones
de la campana.

Eventuales anomalias del sistema “Active
Noise

Si durante el uso, el sistema “Active Noise”
no funciona correctamente y emite ruidos
anoémalos, comuniquese inmediatamente
con la Asistencia Técnica.

También es posible utilizar la campana
Deshabilitando el sistema “Active Noise”.
Apagar la campana si esta encendida.
Mantener presionada la tecla =8 durante 2
segundos y se mostrara solo el encendido
de algunos simbolos;

Una vez que haya encontrado la solucion al
problema se puede Rehabilitar el sistema
“Active Noise” presionando el mismo boton
durante 2 segundos hasta que todos los leds
parpadeen dos veces.
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Mandos

$1

[ J[¢ gz g g[rol]

T2 T3 T4

Funcion

Enciende/Apaga las luces a la maxima velocidad.

Manteniendo la tecla presionada por 2 segundos se
Deshabilita / Habilita el sistema electronico “Active
Noise”.

Enciende/Apaga el motor a la primera velocidad.

Manteniendo presionada la tecla durante aproxima-
damente 2 segundos, se Activa / Desactiva el Delay,
el apagado automatico retrasado del motor y de la
instalacion de iluminacion en 30'.

Enciende el motor a la segunda velocidad.

Manteniendo la tecla presionada por aproximadamen-
te 2 segundos, cuando todas las cargas estan apa-
gadas (Motor+Luz), se activa/desactiva la calibraciéon
del sistema “Active Noise” (duracion 1,5 minutos).

Enciende el motor a la tercera velocidad.

Manteniendo presionada la tecla por aproximada-
mente 2 segundos, cuando todas las cargas estan
apagadas (Motor+Luz) se efectia el reset visuali-
zando el triple parpadeo del led S1.

Enciende el motor a la velocidad INTENSIVA.

Esta velocidad esta temporizada en 6 minutos.
Una vez terminado el tiempo, el sistema vuelve
automaticamente a la velocidad seleccionada prece-
dentemente. Si se activa desde motor apagado una
vez terminado el tiempo pasa a la modalidad OFF.

Manteniendo la tecla presionada por 2 segundos se
Activa / Desactiva el telemando.

Sefala la alarma de saturacién de filtros antigrasa
metalicos y la necesidad de lavarlos. La alarma se
activa después de 100 horas de trabajo efectivo de
la campana.

L ™
Tecla |Led
L |
Todos los leds parpadean 2 veces -
Sistema “Active Noise” Activado.
Todos los leds parpadean 1 sola vez
- Sistema “Active Noise” Desactivado.
™ Trjo.
Intermitente.
T2 Trjo.
T3 I Fio.
T4 |Fjo.
2 destellos del Led - Activo.
1 destello del Led - Inactivo.
$1  |Fijo.
lluminacioén

» Para la sustitucion ponerse en contacto
con la Asistencia Técnica (“Para la compra
dirigirse a la asistencia técnica”).
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@ Conselhos e sugestdes

* As instrugdes para uso aplicam-
-se a varios modelos deste apa-
relho. Por isso, é possivel que
estejam aqui descritas algumas
caracteristicas do equipamento
que nao digam respeito ao seu
aparelho especifico.

O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuais danos decorrentes de
instalagao ou utilizag&o incorreta
ou impropria.

A distancia minima de seguran-
¢a entre a placa de cozedura e
o exaustor é de 650 mm (alguns
modelos podem ser instalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensdes de
trabalho e a instalacao).
Verifigue se a tensédo da rede
elétrica corresponde a indicada
na chapa de caracteristicas
fixada no interior do exaustor.
Para os aparelhos da Classe
I, certifique-se de que a rede
elétrica da habitagao dispde de
um sistema eficaz de ligagao a
terra. Ligue o exaustor a con-
duta de fumos utilizando um
tubo com didmetro minimo de
120 mm. O percurso do tubo
de exaustdo de fumo deve ser
0 mais curto possivel.

N&o ligue o exaustor a condutas
de exaustdo que transportem
fumos de combustao (caldeiras,
lareiras, etc.).

Se o exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos nao
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), € necessario

qgue haja no aposento ventilagao
suficiente para impedir o retorno
dos gases de escape. Deve
haver uma abertura na cozinha
gue comunique diretamente
com o exterior, para garantir a
entrada de ar limpo. Quando
o exaustor é utilizado em con-
junto com outros aparelhos nao
alimentados eletricamente, a
pressao negativa no aposento
nao deve ultrapassar 0,04 mbar,
para evitar que os fumos voltem
a entrar no aposento atraveés
do exaustor.

O ar nao deve ser descarrega-
do através de um tubo flexivel
utilizado para aspirar fumo de
aparelhos alimentados a gas ou
outros combustiveis (ndo usar
com aparelhos que descarre-
guem o ar exclusivamente no
local de instalagao).

No caso de danos no cabo
elétrico, € necessario que seja
substituido pelo servico de as-
sisténcia técnica, a fim de evitar
quaisquer riscos.

Se as instrucdes de instalacao
da placa de cozinha a gas in-
dicarem uma disténcia acima
desta superior a indicada, é
necessario respeita-las. De-
vem ser respeitados todos os
regulamentos em matéria de
evacuacao de ar.

Utilize apenas parafusos e pe-
¢as pequenas apropriadas para
0 exaustor.

Adverténcia: a nao utilizacao
de parafusos ou elementos de
fixagdo em conformidade com
estas instru¢cdes pode causar
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riscos elétricos.

* Ligue o exaustor a fonte de
energia através de um interrup-
tor bipolar com, pelos menos,
3 mm de distancia entre os
contactos.

Uso

» O exaustor foi concebido exclu-
sivamente para uso doméstico,
para eliminar os cheiros da
cozinha.

Nunca utilize o exaustor senao
para o fim para que foi con-
cebido.

Nunca deixe chamas altas des-
protegidas sob o exaustor, quan-
do estiver em funcionamento.
Ajuste a intensidade da chama
de maneira a nao ultrapassar
o didametro do fundo da panela
utilizada, certificando-se de que
nao incide dos lados.

As fritadeiras devem ser vigia-
das constantemente durante
o funcionamento, porque as
gorduras e Oleos excessiva-
mente aquecidos sao facilmente
inflamaveis.

Nao cozinhe flamejados debaixo
do exaustor, porque ha risco
que incéndio.

Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
diminuidas ou com experiéncia
e conhecimento insuficientes,
desde que sejam vigiados e
tenham recebido instrugdo so-
bre a utilizacdo do aparelho de
forma segura e compreendam
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0S perigos que 0 seu uso com-
porta. As criangas nao devem
brincar com o aparelho. A lim-
peza e manutencgao do aparelho
nao devem ser realizadas por
criangas, a ndo ser que sejam
vigiadas.

Este aparelho nédo deve ser
utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades psi-
co-fisico-sensoriais diminuidas
ou com experiéncia e conhe-
cimentos insuficientes, salvo
se vigiadas atentamente e sob
instrucdo de pessoa responsa-
vel pela incolumidade delas.

“ CUIDADO: As partes acessi-
veis podem aquecer muito du-
rante a utilizacdo dos aparelhos
de cozedura.”

Manutencao
+ O simbolo £ colocado no produ-

to ou na sua embalagem indica
que o produto ndo pode ser
eliminado como lixo doméstico.
Devera ser entregue num cen-
tro de recolha seletiva préprio
para reciclagem de residuos
de equipamentos elétricos e
eletronicos. A eliminacgéo correta
deste produto contribui para
evitar os possiveis efeitos ne-
gativos para o meio ambiente
e a saude que seriam criados
pela manipulacdo improépria
dos seus residuos. Para mais
informacdes sobre onde entre-
gar o produto para reciclagem,
contacte a delegacao local, os
servicos municipais ou a loja
onde comprou o produto.

* Desligue o interruptor de ali-



mentac&o do aparelho ou retire Calibragao do Sistema
a ficha da tomada de corrente, “Active Noise”
antes de realizar qualquer ser-

ViQO de manutengéo. CONCLUIDAS A INSTALACAOEA

LIGAGAO ELETRICA, E INEVITAVEL

 Limpe e/ou substitua os filtros, PROCEDER A CALIBRAGAO DO
respeitando os intervalos espe- SISTEMA
cificados pelo fabricante (perigo ,
de incéndio). * Mantenha premida a tecla B0 2 segundos;

. ~ podera observar uma animagao.
 Se a limpeza do exaustor n&o | . A calibragio do sistema dura 3 minutos.

for realizada de acordo com Durante este periodo de tempo ouvir-se-30

as instrucbes dadas, ha risco | alguns“ruidos®. _
de incéndio! e ATENCAO : Apos calibragao do sistema,

. . teste todas as fungdes do exaustor.
- Os filtros antigordura devem ¢
ser limpos cada 2 meses de | Possiveis anomalias do sistema «Active
funcionamento, ou com maior | Noise»

AL | * Se, durante a utilizagéo, o sistema “Active
freq uénciano caso de uso mui Noise” ndo funcionar corretamente e emitir

tointenso, e podemserlavados | ryidos anémalos, contacte imediatamente

na maquina de lavar louga (Z). = aAssisténcia Técnica.

» O exaustor podera ser igualmente utilizado,
Desativando o sistema “Active Noise”.

» Desligue o exaustor, se estiver ligado.

* Mantenha premida a tecla 23 2 segundos;
observaraque alguns simbolos se acendem.

* Encontrada a solugao do problema, é
possivel Reativar o sistema “Active Noise”,
pressionando 2 segundos as mesma tecla.

) Podera observar que todos os simbolos se

° L|mpe 0 exaustor com um pano apagam.

humido e detergente liquido
neutro.
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Comandos

$1
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L b

T3 T4

T2
Tecla |Led Funcao
L - Acende/Apaga a luzes no maximo de intensidade..
Todos os Leds piscam 2 vezes — Sis- | Mantendo a tecla pressionada durante cerca de 2 se-
tema “Active Noise” Ativado. gundos, o sistema “Active Noise” desativa-se/ativa-se.
Todos os Leds piscam s6 1 vez —
Sistema “Active Noise” Desativado.
T1 | Fixo. Liga/desliga o motor com velocidade .
Intermitente. Mantendo a tecla pressionada durante cerca de 2
segundos, ativa-se/desativa-se o Delay, processo de
desligagdo automatica retardada de 30' do motor e
do sistema de iluminagéo.

T2 | Fixo. Liga o motor com velocidade 1.

- Mantendo a tecla pressionada durante cerca de 2
segundos, quando todas as cargas estao desligadas
(Motor+Luz), a calibragéo do sistema “Active Noise”
ativa-se (durante 1,5 minutos).

T3 | Fixo. Liga o motor com velocidade lI.

- Se a tecla for mantida pressionada durante cerca
de 2 segundos, quando todas as cargas estao
desligadas (Motor+Luz), o sistema faz o reset e o
Led S1 pisca trés vezes.

T4 |Fixo Liga o motor com velocidade INTENSIVA.

Esta velocidade é temporizada e dura 6 minutos.

Decorrido o referido tempo, o sistema regressara

automaticamente a velocidade selecionada ante-

riormente. Se for ativada com o motor desligado,

decorrido o tempo de atuagdo a fungao desliga-se.
2 piscadelas do Led. - Ativa. Mantendo a tecla pressionada durante 2 segundos,
1 piscadela do Led. - Inativa. Activa-se / Desativa-se o telecomando.

S1 Fixo Indica a presenga do alarme de saturagéo dos filtros
de metal antigordura e consequente necessidade de
os lavar. O alarme dispara ao fim de 100 horas de
funcionamento efetivo do exaustor.

lluminagao

» Para substituicdo, contacte a assisténcia
técnica (“Para compra, dirija-se a assis-
téncia técnica”).
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@D Consigli e Suggerimenti

* Le lIstruzioni per l'uso si rife-
riscono ai diversi modelli di
questo apparecchio. Pertanto,
si potrebbero trovare descrizioni
di singole caratteristiche che
non appartengono al proprio
apparecchio specifico.

[l fabbricante non potra ritenersi
responsabile per eventuali danni
risultanti da un’installazione o
utilizzazione impropria.

La distanza minima di sicurezza
tra il piano cottura e la cappa
aspirante & di 650 mm (alcuni
modelli possono essere installati
a un’altezza inferiore; vedere il
paragrafo relativo alle dimensioni
di lavoro e allinstallazione).
Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata
all'interno della cappa.

Per gli apparecchi di Classe |,
controllare che la rete di alimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa. Collegare I'aspiratore al
condotto dei fumi mediante un
tubo con diametro minimo di 120
mm. Il percorso dei fumi deve
essere il piu corto possibile.
Non collegare la cappa aspirante
ai condotti fumari che traspor-
tano fumi di combustione (per
es. caldaie, camini ecc.).

Se l'aspiratore € utilizzato in
combinazione con apparecchi
non elettrici (per es. apparecchi
a gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritorno

di flusso dei gas di scarico. La
cucina deve avere un’apertura
comunicante direttamente con
I'esterno per garantire I'afflusso
di aria pulita. Quando la cappa
per cucina € utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
alimentati dalla corrente elettrica,
la pressione negativa nel locale
non deve superare 0,04 mbar
per evitare che i fumi vengano
riaspirati nel locale dalla cappa.
L’aria non deve essere scarica-
ta attraverso un tubo flessibile
utilizzato per l'aspirazione dei
fumi da apparecchi alimentati
a gas o altri combustibili (non
utilizzare con apparecchi che
scaricano unicamente l'aria nel
locale).

In caso di danneggiamento del
cavo di alimentazione, occorre
farlo sostituire dal produttore o
dal reparto di assistenza tecnica
per evitare qualsiasi rischio.
Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas specifi-
cano una distanza maggiore di
quella sopra indicata, € neces-
sario tenerne conto. Devono es-
sere rispettate tutte le normative
riguardanti lo scarico dell'aria.
Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.
Avvertenza: la mancata instal-
lazione delle viti o dei dispositivi
di fissaggio in conformita alle
presenti istruzioni pud compor-
tare rischi di scosse elettriche.
Collegare la cappa all'alimen-
tazione di rete mediante un
interruttore bipolare con distanza
tra i contatti di almeno 3 mm.
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Uso

La cappa aspirante € progettata
esclusivamente per 'uso dome-
stico allo scopo di eliminare gli
odori dalla cucina.

Non usare mai la cappa per
scopi diversi da quelli per cui
e stata progettata.

Non lasciare mai fiamme alte
sotto la cappa quando € in
funzione.

Regolare l'intensita della famma
in modo da dirigerla esclusiva-
mente verso il fondo del reci-
piente di cottura, assicurandosi
che non ne avvolga i lati.

Le friggitrici devono essere co-
stantemente controllate durante
l'uso: 'olio surriscaldato potreb-
be incendiarsi.

Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita psico-fisico-
sensoriali 0 con esperienza e
conoscenze insufficienti, purché
attentamente sorvegliati e istruiti
su come utilizzare in modo sicuro
I'apparecchio e sui pericoli che
cid comporta. Assicurarsi che i
bambini non giochino con I'appa-
recchio. Pulizia e manutenzione
da parte dell’'utente non devono
essere effettuate da bambini, a
meno che non siano sorvegliati.
Questo apparecchio non deve
essere utilizzato da persone
(bambini compresi) con ridotte
capacita psico-fisico-sensoriali o
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con esperienza e conoscenze
insufficienti, a meno che non
siano attentamente sorvegliate
e istruite da una persona re-
sponsabile della loro incolumita.
“ ATTENZIONE: le parti acces-
sibili possono diventare molto
calde durante l'uso degli appa-
recchi di cottura ”.

Manutenzione
« Il simbolo & sul prodotto o sul-

la sua confezione indica che il
prodotto non pud essere smaltito
come un normale rifiuto dome-
stico. Il prodotto da smaltire
deve essere conferito presso
un apposito centro di raccolta
per il riciclaggio dei componenti
elettrici ed elettronici. Assicu-
randosi che questo prodotto
sia smaltito correttamente, si
contribuira a prevenire poten-
ziali conseguenze negative per
'ambiente e per la salute che
potrebbero altrimenti derivare dal
suo smaltimento inadeguato. Per
informazioni piu dettagliate sul
riciclaggio di questo prodotto,
contattare i| Comune, il servi-
zio locale di smaltimento rifiuti
oppure il negozio dove & stato
acquistato il prodotto.
Spegnere o scollegare I'apparec-
chio dalla rete di alimentazione
prima di qualunque operazione
di pulizia o manutenzione.
Pulire e/o sostituire i filtri dopo
il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio).

“Vi € il rischio di incendio se
la pulizia non viene effettuata



secondo le istruzioni”.

- | filtri antigrasso devono essere
pulitiogni2 mesidifunzionamento
o piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso e possono

essere lavati in lavastoviglie (Z).

* Pulire la cappa utilizzando un
panno umido e un detergente

liquido neutro.

Calibratura Sistema
“Active Noise”

EFFETTUATA L' INSTALLAZIONE E LA
CONNESSIONE ELETTRICA S| DEVE
EFFETTUARE OBBLIGATORIAMENTE LA
CALIBRAZIONE DEL SISTEMA

Tenere premuto il tasto B2 per 2 secondi.
La Calibratura del sistema dura 3 minuti
durante i quali si udiranno dei “rumori®.

ATTENZIONE..: effettuata la calibratura del
Sistematestare tutte le funzionidella Cappa.

Eventuali Anomalie del Sistema “Active
Noise”

Se durante I'utilizzo il sistema “Active Noise”
non funziona correttamente emettendo ru-
mori anomali, contattare immediatamente
I' Assistenza Tecnica.

E’ possibile usare ugualmente la Cappa
Disabilitando il Sistema “Active Noise”.
Spegnere la Cappa se accesa.

Tenere premuto il tasto B3 per 2 secondi
finché tutti i Led non lampeggiano 1 volta.
Una volta trovata la soluzione al problema &
possibile Riabilitare il Sistema “Active Noise”
premendo lo stessotasto per2 secondifinché
tutti i Led non lampeggiano 2 volte.
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Comandi
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T2 T3 T4

Tasto |Led Funzione
L - Accende/Spegne le luci alla massima luminosita.

Tutti i led lampeggiano 2 volte — Si- | Tenendo il tasto premuto per circa 2 secondi si Di-

stema “Active Noice” Attivato. sabilita / Abilita il sistema elettronico “Active Noise”.

Tutti i led lampeggiano 1 volta — Siste-

ma “Active Noice” Disattivato.

™ Fisso. Accende/Spegne il motore alla prima velocita.

Lampeggia. ) . e
Tenendo il tasto premuto per circa 2 secondi si Attiva
/ Disattiva il Delay, lo spegnimento automatico ritar-
dato del Motore e dell'lImpianto d’llluminazione di 30’.

T2 | Fisso. Accende il motore alla seconda velocita.

- Tenendo il tasto premuto per circa 2 secondi, quando
tutti i carichi sono spenti (Motore+Luce), si Attiva
la calibrazione del sistema “Active Noise”.(durata
1,5 minuti).

T3 | Fisso. Accende il motore alla terza velocita.

- Tenendo premuto il tasto per circa 2 secondi, quando
tutti i carichi sono spenti (Motore+Luce), si effettua
il reset visualizzando il triplo lampeggio del Led S1.

T4 | Fisso. Accende il motore alla velocita INTENSIVA.
Questa velocita & temporizzata a 6 minuti. Terminato
il tempo, il sistema ritorna automaticamente alla
velocita precedentemente selezionata. Se attivata
da motore spento una volta finito il tempo passa
alla modalita OFF.

2 lampeggi del Led. - Attivo. Tenendo premuto il tasto per 2 secondi si Attiva /

1 lampeggio del Led - Disattivo. Disattiva il telecomando.

S1 Fisso. Segnala I'allarme saturazione Filtri Antigrasso Metallici
e la necessita di lavarli. L'allarme entra in funzione
dopo 100 ore di lavoro effettivo della Cappa.

llluminazione

» Per la sostituzione contattare I'Assistenza
Tecnica (“Per l'acquisto rivolgersi
all'assistenza tecnica”).
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@) Rekommendationerochtips

* Bruksanvisningen refererar Htill
olika modeller av denna apparat.
Med anledning av detta kan det
finnas beskrivningar av enskilda
egenskaper som inte galler den
specifika apparaten.
Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsakas
av felaktig installation eller an-
vandning.

Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd; se
avsnittet gallande drift- och in-
stallationsmatt).

Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.
For apparater i klass |, sakerstall
att bostadens elsystem har en
lamplig jordanslutning. Anslut
koksflakten till en rokgaskanal
med en min. rordiameter pa 120
mm. Strackan dar matos avleds
ska vara sa kort som mgjligt.
Anslut inte flakten till rokgaska-
naler for forbranningsrok fran
varmepannor, Oppna spisar 0.S.V.
Om koksflakten anvands i kombi-
nation med andra apparater som
inte ar eldrivna (t.ex. gasdrivna
apparater), ska du sorja for en
tillracklig ventilation av lokalen for
att forhindra returflode av forbran-
ningsgas. | koket ska det finnas
en Oppning i direkt forbindelse
med utsidan for att garantera
tillflodet av ren luft. Nar koks-
flakten anvands i kombination
med andra apparater som inte ar

eldrivna, far inte lokalens negativa
lufttryck 6verskrida 0,04 mbar for
att forhindra att rok sugs tillbaka
in i lokalen via koksflakten.
Luftutslappet far inte ske genom
ett flexibelt ror som anvands for
insug av matos fran apparater
som matas med gas eller andra
branslen (anvand inte i kombina-
tion med apparater som endast
slapper ut luft i lokalen).

Om elkabeln skadas, ska den
bytas av tillverkaren eller av
servicecentret for att undvika
varje risk.

Om installationsanvisningarna for
gasspishallen anger ett storre
avstand an det ovan angivna,
maste det beaktas. Folj gallande
lagstiftning angaende utsugning
av |uft.

* Anvand endast skruvar och be-

slag som ar lampliga for koks-
flakten.

Obs! Om det inte installeras
skruvar och fastanordningar som
Overensstammer med dessa an-
visningar kan det leda till risk for
elektrisk stot.

* Anslut koksflakten till elnatet

genom att anvanda en tvapolig
brytare som har min. 3 mm kon-
taktavstand.

Anvéandning
» Koksflakten har uteslutande kon-

struerats for hushallsbruk, for att
avlagsna matos i koket.

* Anvand aldrig koksflakten for

andra andamal an vad den ar
konstruerad for.

* Se till att det aldrig uppkommer

hoga lagor under koksflakten nar
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den ar igang.

« Justera lagans styrka sa att den
endast beror kokkarlets botten
och inte slickar utmed dess sidor.
* Fritdserna ska kontrolleras hela
tiden under anvandningen. Den
Overhettade oljan kan ta eld.

» Flambera inte under koksflakten.
Det finns risk for eldsvada.

* Denna apparat far anvandas av
barn (Gver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, under forutsattning att
de Gvervakas av nagon som kan
ansvara for deras sakerhet eller
som har lart dem hur apparaten
anvands pa ett sakert satt och
gjort dem medvetna om riskerna.
Barn far inte leka med apparaten.
Rengoring och underhall far inte
utféras av barn utan tillsyn av
en vuxen.

Denna apparat far inte anvandas
av personer (inkl. barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, om de inte Overvakas
av en person som kan ansvara
for deras sakerhet och lara dem
hur apparaten anvands.
VARNING! De atkomliga delarna
kan bli mycket varma under
anvandningen av spisar, matlag-
ningsapparater o.dyl.
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Underhall
» Symbolen £ pa apparaten eller

emballaget anger att apparaten
inte far hanteras som hushalls-
avfall. Den ska i stallet lamnas in
pa en uppsamlingsplats for ater-
vinning av el- och elektronikkom-
ponenter. Genom att sakerstalla
att apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo- och
halsoeffekter som kan uppsta om
apparaten kasseras som vanligt
avfall. For ytterligare upplysningar
om atervinning av apparaten bor
du kontakta lokala myndigheter,
sophamtningstjansten eller affa-
ren dar du kopte apparaten.

Stang av eller frankoppla appa-

raten fran elnatet fére rengdring

eller underhall.

Rengor och/eller byt ut filtren

efter den angivna tidsperioden

(brandrisk).

"Det foreligger brandrisk om

rengoringen inte utférs enligt

instruktionerna.”

- Fettfiltren ska rengoras varan-
nan manad eller oftare vid inten-
siv anvandning. De kan diskas i
diskmaskin (Z).

* Reng0r koksflakten med en fuktig

trasa och ett neutralt flytande
rengoringsmedel.



Kalibrering av systemet
Active Noise

EFTER INSTALLATIONEN OCH
ELANSLUTNINGEN MASTE SYSTEMET
ALLTID KALIBRERAS

» Hall knappen E22 intryckt i 2 sekunder. Det
visas en animering.

» Kalibreringen av systemet tar 3 minuter.
Under tiden hors det “ljud”.

* OBSERVERA! Efter kalibreringen av sys-
temet ska du testa koksflaktens samtliga
funktioner.

Eventuella fel pa systemet Active Noise

* Om systemet Active Noise inte fungerar
korrekt under anvandningen och ger ifran
sig konstiga ljud ska du omedelbart kontakta
teknisk service.

+ Dukan andaanvanda koksflakten, men med
deaktiverat system Active Noise.

» Stang av koksflakten om den ar pa.

 Hall knappen &3 intryckt i 2 sekunder. Det
endasom visas arnagrasymboler somtands.

» Nar du har atgardat problemet kan du ater-
aktivera systemet Active Noise genom att
trycka pa samma knappar i 2 sekunder. Det
enda som visas ar alla symboler som slacks.
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Kommandon
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T3 T4

T2
Knapp | Lysdiod Funktion

L - Tander och slacker belysningen med max. intensitet.

Alla lysdioder blinkar 2 ganger — Sy- | Tryck pa knappen i ca 2 sekunder for att avaktivera/

stemet Active Noise ar aktiverat. aktivera det elektroniska systemet Active Noise.

Alla lysdioder blinkar 1 gang — Syste-

met Active Noise ar avaktiverat.

™ Fast. Slar pa/stanger av motorn pa den forsta hastigheten.

Blinkar. Tryck pa knappen i ca 2 sekunder for att aktive-
ra/avaktivera Delay, den férsenade automatiska
avstangningen av motorn och slackningen av
belysningen med 30 minuter.

T2 | Fast. Slar pa4 motorn pa den andra hastigheten.

- Tryck pa knappen i ca 2 sekunder nar alla belastnin-
gar (motor + belysning) ar avstangda for att aktivera
kalibreringen av systemet Active Noise (varaktighet
1,5 minuter).

T3  |Fast. Slar p& motorn pa den tredje hastigheten.

- Tryck pa knappen i ca 2 sekunder, nr alla belast-
ningar ar avstangda (motor + belysning) for att utfora
nollstallningen. Lysdioden S1 blinkar tre ganger.

T4 Fast. Slar pa motorn pa den INTENSIVA hastigheten.
Denna hastighet &r tidsinstalld pa 6 minuter. Efter
forfluten tid, atergar systemet automatiskt till den
tidigare valda hastigheten. Om den har aktiverats
med avstédngd motor gar systemet till laget OFF nar
tiden har forflutit.

2 blinkningar av lysdioden. - Aktiverad. | Tryck pa knappen i 2 sekunder for att aktivera/

1 blinkning av lysdioden - Avaktiverad. | avaktivera fjarrkontrollen.

$1 Fast

Signalerar larmet for mattade metallfettfilter och
nodvandigheten att diska dem. Larmet trader i funktion
efter 100 timmar av effektivt arbete av koksflakten.

Belysning

» For byte kontakta servicecenter ("For inkopet
vand dig till ett servicecentra”).
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@® Anbefalinger og forslag

* Bruksveiledningen refererer til
ulike apparatmodeller. Du kan
derfor finne beskrivelser av
enkelte egenskaper som ikke
gjelder ditt apparat.
Produsenten er ikke ansvarlig
for eventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.
Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjokkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde.
Se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gitt pa merkeplaten pa innsiden
av kjgkkenviften.

For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hjemmets strgm-
nett er jordet. Koble kjokken-
viften til rekkanalen med et rgr
med en diameter pa min. 120
mm. Rgret ma veere sa kort
som mulig.

Ikke koble kjgkkenviften til
rekkanaler for utslipp av for-
brenningsrok (f.eks. fra kjeler,
peiser, OsV.).

Hvis kjokkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker stream (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet for
a unnga retur av forbrennings-
gassen. Kjgkkenet ma ha en
apning direkte til utsiden for a
sikre inntak av frisk luft. Nar
kjgkkenviften brukes sammen
med apparater som ikke bruker
stram, ma ikke det negative

trykket i rommet overstige 0,04
mbar for @ unnga en retur av
rgkene.

Luften ma ikke fgres ut gjennom
et fleksibelt ror brukt for utsu-
gingen av rgyk fra apparater
som fungerer med gass eller
andre forbrenningsstoffer (ma
ikke brukes med apparater som
kun fgrer luften ut i lokalet).
Hvis nettkabelen gdelegges, ma
den byttes ut av produsenten
eller servicesenteret for a unnga
enhver risiko.

Hvis installasjonsinstruksjonene
for gassplatetoppen spesifiserer
en stegrre avstand enn angitt
ovenfor, ma du overholde dette.
Folg alle bestemmelsene for
luftutlap.

Bruk kun skruer og beslag som
passer til kjgkkenviften.
Advarsel: Manglende instal-
lasjon av skruer eller festean-
ordninger i samsvar med disse
instruksjonene kan medfgre
risiko for elsjokk.

Koble kjgkkenviften til stremnet-
tet med en topolet bryter med en
kontaktapning pa minst 3 mm.

Bruk

Kjokkenviften er kun utviklet til
husholdningsbruk for & fierne
matos fra kjokkenet.
Bruk aldri kjgkkenviften til annet
formal enn tiltenkt bruk.
Ga aldri fra en tent brenner uten
at det star en gryte oppa mens
kjgkkenviften er i funksjon.
Reguler flammestyrken slik
at flammen kun dekker gryte-
bunnen og ikke stikker utover
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kantene.

* Veer alltid veldig oppmerksom
ved frityrsteking, fordi den varme
oljen kan ta fyr.

* [kke flambér under kjokkenvif-
ten, fordi det kan utvikles brann.

« Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, sensoris-
ke eller psykiske evner, eller per-
soner uten erfaring og kunnskap
ma kun bruke apparatet dersom
de far tilsyn eller opplaering i
en sikker bruk av apparatet og
farene knyttet til bruken. Ikke la
barn leke med apparatet. Ren-
gjering og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn med mindre de
er under tilsyn.

* Dette apparatet er ikke egnet
til bruk av personer (inkl. barn)
med reduserte fysiske, psykiske
eller sensoriske evner, eller som
ikke har kjennskap til og erfaring
i bruk av apparatet med mindre
en voksen person ansvarlig for
deres sikkerhet overvaker og
lzerer dem opp.

* ADVARSEL: De tilgjengelige
delene kan bli veldige varme
nar platetopper, komfyrer og
andre kokeapparater er i bruk.

Vedlikehold

« Symbolet £ p& apparatet eller
emballasjen angir at apparatet
ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall. Appa-
ratet ma leveres til et innsam-
lingssenter for resirkulering av
elektrisk og elektronisk materi-
ale. Ved a kassere dette appa-
ratet pa riktig mate, bidrar du til
a forhindre de negative virknin-
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gene pa miljget og menneske-
helsen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning av
dette apparatet, kontakt kom-
munen, renovasjonsselskapet
eller forhandleren hvor apparatet
ble kjgpt.

« Sla av apparatet eller koble det
fra stremnettet for rengjering
eller vedlikehold.

* Rengjor og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfare).

* "Det er fare for brann hvis ren-
gjeringen ikke utfgres i henhold
til instruksjonene.”

- Fettfiltrene ma rengjares hver
andre maned eller oftere ved
hyppig bruk. De kan vaskes i
oppvaskmaskin (Z).

* Bruk kun en fuktig klut og et
mildt rengjeringsmiddel til ren-
gjeringen av kjgkkenviften.



Kalibrering av systemet
Active Noise

ETTER INSTALLASJONEN OG
DEN ELEKTRISKE TILKOBLINGEN
MA SYSTEMET N@DVENDIGVIS
KALIBRERES.

Hold knappen EZ2 trykket i 2 sekunder og
det vises en animasjon.

Kalibreringen av systemet tar 3 minutter.
Under denne tiden hgres det “lyder”.
ADVARSEL.: Etterkalibreringen av systemet
ma du teste alle kjgkkenviftens funksjoner.

Eventuelle feil ved systemet Active Noise

Hvis systemet Active Noise ikke fungerer
riktig under bruk og utsender rare lyder, ma
du kontakte kundeservice umiddelbart.

Du kan uansett bruke kjgkkenviften, men
med deaktivert system Active Noise.

Sla av kjgkkenviften hvis den er pa.

Hold knappen B3 trykket i 2 sekunder og
bare noen symboler slas pa.

Nardu harfunnetlgsningentil problemetkan
du gjenaktivere systemetActive Noise ved a
holde samme knapper trykket i 2 sekunder,
og alle viste symboler slas.
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Kontroller

$1

[ J[¢ gz g g[rol]

L b

T2 T3 T4

Knapp |LED Funksjon
L - Slar belysningen pa/av ved maks styrke.

Alle LEDene blinker to ganger — Sy- | Trykk pa knappen i ca. 2 sekunder for & deaktivere/

stemet Active Noise er aktivert. aktivere det elektroniske systemet Active Noise.

Alle LEDene blinker en gang — Syste-

met Active Noise er deaktivert.

™ Tent. Slar motoren pé/av ved den farste hastigheten.

Blinker. Trykk pa knappen i ca. 2 sekunder for & aktivere/
deaktivere Delay, dvs. den automatiske slukkingen
av motoren og belysningen med en forsinkelse pa
30 minutter.

T2 | Tent. Slar motoren pa ved den andre hastigheten.

) Trykk pa knappen i ca. 2 sekunder nar bade motoren
og belysningen er slatt av for & aktivere kalibreringen
av systemet Active Noise (varer i 1,5 minutter).

T3 | Tent. Slar motoren pa ved den tredje hastigheten.

- Trykk pa knappen i ca. 2 sekunder nar motoren og
belysningen er slatt av for a tilbakestille alarmen, og
LEDen S1 blinker tre ganger.

T4 | Tent. Slar motoren pa ved den INTENSIVE hastigheten.
Kjokkenviften fungerer med denne hastigheten i 6
minutter. Nar tiden er utlgpt, gar systemet automatisk
tilbake til den tidligere valgte hastigheten. Hvis denne
hastigheten aktiveres mens motoren er slatt av, slas
systemet av nar tiden er utlgpt.

LEDen blinker to ganger - Aktivert. Trykk pa knappen i 2 sekunder for & aktivere/deakti-

LEDen blinker en gang - Deaktivert. |vere fiernkontrollen.

$1 | Tent. Signalerer at de metalliske fettfiltrene er mettet og

ma vaskes. Alarmsignalet gis etter at kjgkkenviften
har fungert i 100 timer.

Belysning

» Kontakt kundeservice for utbytting ("Kon-
takt kundeservice for kjgp”).
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@D Ohjeet ja suositukset

Kayttoohjeet koskevat useampia
laitemalleja. On siis mahdollista,
etta niissa on sellaisten yksittais-
ten ominaisuuksien kuvauksia,
joita ei sinun laitteessasi ole.
Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.
Pienin turvallinen etaisyys keit-
totason ja liesituulettimen valilla
on 650 mm (jotkut mallit voi-
daan asentaa alemmas, katso
tyo- ja asennusmittoja koskevaa
kappaletta).

Tarkista, etta sahkoverkon janni-
te vastaa liesituulettimen sisalla
olevan arvokilven tietoja.
Luokan | laitteita varten on tar-
kistettava, etta kodin sahkover-
kossa on sopiva maadoitus. Liita
liesituuletin savuhormiin putkel-
la, jonka lapimitta on vahintaan
120 mm. Savun poistoreitin on
oltava mahdollisimman lyhyt.
Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishdyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahko-
laitteiden (esimerkiksi kaasulait-
teiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittava huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-

ei saa ylittaa 0,04 mbar, jotta
liesituuletin ei palauta hoyryja
huoneeseen.

llmaa ei saa poistaa taipuisan
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savun ime-
miseen (ala kayta laitteita, jotka
poistavat vain huoneeseen).
Mikali virtajohto on vahingoit-
tunut, vaarojen valttamiseksi
sen vaihtaminen taytyy antaa
valmistajan tai huoltopalvelun
tehtavaksi.

Jos kaasukayttoisen keittota-
son asennusohjeet maaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava. Kaikkia ilman
poistoa koskevia maarayksia
on noudatettava.

Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.
Varoitus: Jos ruuveja ja kiinni-
tysosia ei asenneta naiden oh-
jeiden mukaisesti, voi aiheutua
sahkoiskuvaara.

Liita liesituuletin sahkodverkkoon
asentamalla kaksinapainen kyt-
kin, jonka koskettimien vali on
vahintdan 3 mm.

Kaytto

Liesituuletin on suunniteltu
ainoastaan kotitalouskayttoon,
keittion hajujen poistamiseen.

virtauksen estamiseksi. Keitti- |« Al3 koskaan kaytd liesituule-

Ossa taytyy olla aukko suoraan
ulos puhtaan ilman virtauksen
takaamiseksi. Kun liesituuletin-
ta kaytetdan yhdessa muiden
kuin sahkolaitteiden kanssa,
huoneen negatiivinen paine

tinta muuhun tarkoitukseen
kuin siihen, mita varten se on
suunniteltu.
Ala koskaan pida korkeita liek-
keja toiminnassa olevan liesi-
tuulettimen alla.
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» Saada liekkien koko silla ta-
voin, ettd ne kohdistuvat vain
kypsennysastian pohjaan. Var-
mista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.
Rasvakeittimia on valvottava
jatkuvasti kayton aikana: yli-
kuumentunut O6ljy voi syttya
palamaan.
Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.
Alle 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai sensorisesti
rajoitteiset henkilot tai kokemat-
tomat ja taitamattomat henkilot
saavat kayttaa tata laitetta vain,
jos heita valvotaan ja heille on
annettu tiedot laitteen turvalli-
sesta kaytosta ja siihen liittyvista
vaaroista. Varmista, etteivat lap-
set paase leikkimaan laitteella.
Lapset eivat saa tehda kayttajan
puhdistus- ja huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.
Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkil6t (lapset mukaan lukien),
joiden mielen, ruumiin tai aistien
terveys on heikentynyt tai joilla
ei ole riittavaa kokemusta ja
tietoa, ellei heidan turvallisuu-
destaan vastaava henkil6 valvo
ja ohjaa heita.

* “HUOMIO: Kosketettavissa
olevat osat voivat tulla hyvin
kuumiksi keittolaitteiden kayton
aikana”.

Huolto

« Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Tuote
taytyy toimittaa asianmukaiseen
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sahkaisten ja elektronisten osien
kerayskeskukseen. Varmista-
malla, ettad tuote havitetaan
oikealla tavalla, on mahdollista
auttaa valttamaan ymparistoa
ja henkildiden terveyttd uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta ja-
tehuollosta tai liikkeesta, josta
tuote on ostettu.

Sammuta laite tai kytke se irti

sahkoverkosta ennen minkaan

puhdistus- tai huoltotoimenpi-
teen aloittamista.

Puhdista ja/tai vaihda suodat-

timet maaratyn ajan kuluttua

(tulipalovaara).

"Jos laitetta ei puhdisteta oh-

jeiden mukaisesti, on olemassa

tulipalovaara”.

- Rasvasuodattimet taytyy puh-
distaaaina 2 kuukauden kayton
jalkeen taiuseammin, jos laitet-
takaytetaan paljon. Ne voidaan
pestad astianpesukoneessa (Z).

* Puhdista liesituuletin kostealla
linalla ja neutraalilla pesunes-
teella.



Active Noise -jarjestelman
kalibrointi

KUN ASENNUS JA SAHKOLITANTA ON
TEHTY, ON TEHTAVA JARJESTELMAN
KALIBROINTI

Pida painiketta B2 painettuna 2 sekuntia ja
nayttdon tulee liikkuva kuvake.
Jarjestelman kalibrointi kestda 3 minuuttia
ja tana aikana kuuluu aania.

HUOMIO..: Kun jarjestelman kalibrointi
on tehty, kokeile kaikkia liesituulettimen
toimintoja.

Active Noise -jarjestelman mahdolliset toi-
mintahairiot

JosActive Noise -jarjestelma eikayton aikana
toimi moitteettomasti, vaan kuuluu epataval-
lista &anta, ota heti yhteys huoltopalveluun.
Liesituulettimen kayttdminen on mahdollista,
kun poistat kaytostd Active Noise -jarjes-
telman.

Sammutaliesituuletin, jos se ontoiminnassa.
Pid& painiketta =@ painettuna 2 sekuntia ja
nayttdon tulee vain muutama kuvake.

Kun vika on korjattu, on mahdollista uu-
delleenaktivoida Active Noise -jarjestelma
painamalla samoja painikkeita 2 sekuntia ja
naytdssa sammuvat kaikki kuvakkeet.
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Kytkimet

S1
& ][0 gz gl gz g[]
L ™ ™ ™ T
Painike | Merkkivalo Toiminto
L - Sytyttda /sammuttaa valon suurimmalla kirkkaudella.

Kaikki merkkivalot vilkkuvat 2 kertaa — | Painikkeen painaminen noin 2 sekuntia poistaa

Jarjestelma Active Noise Kaynnistetty. | kaytosta / kaynnistda elektronisen Active Noise

Kaikki merkkivalot vilkkuvat vain 1 |-jarjestelman.

kerran — Jarjestelma Active Noise

Poistettu kaytosta.

T Kiintea. Kaynnistad/sammuttaa moottorin ensimmaisella
nopeudella.

Vilkkuu. Painikkeen painaminen noin 2 sekuntia kaynnistaa
/ poistaa kaytosta toiminnon Delay, moottorin ja
valaistuksen automaattisen viivastetyn sammutuksen
30 minuutin kuluttua.

T2 | Kiintea. Kaynnistda moottorin toisella nopeudella.

- Painikkeen painaminen noin 2 sekuntia, kun kaikki
toiminnot (moottori ja valot) on sammutettu, kayn-
nistda jarjestelman Active Noise kalibroinnin (kesto
1,5 minuuttia).

T3 | Kiintea. Kéynnistda moottorin kolmannella nopeudella.

- Painikkeen painaminen noin 2 sekuntia, kun kaikki
toiminnot (moottori ja valo) on sammutettu, suorittaa
kuittaamisen ja merkkivalo S1 vilkkuu kolme kertaa.

T4 Kiintea. Kéaynnistdd moottorin TEHONOPEUDELLA.
Nopeus on ajastettu 6 minuutin ajaksi. Kun aika on
kulunut jarjestelma palaa automaattisesti aikaisemmin
valitulle nopeudelle. Jos kaynnistat toiminnon mootto-
rin ollessa sammutettu, maaratyn ajan kuluttua laite
palaa tapaan OFF.

2 merkkivalon vilkutusta. - Aktiivinen. | Jos pidat painiketta painettuna noin 2 sekuntia, aktivoit

1 merkkivalon vilkutus - Pois kaytosta. | tai poistat kaytdstd kauko-ohjaimen.

$1  |Kiintea. Osoittaa metallisten rasvasuodattimien tayttymisen
halytyksen. Suodattimet taytyy pesta. Halytys kayn-
nistyy liesituulettimen 100 kayttétunnin jalkeen.

Valaistus

» Vaihtoa varten ota yhteys huoltopalveluun
("Hankintaa varten ota yhteys huoltopal-
veluun”).
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@] Rad og anvisninger

* Brugsanvisningerne refererer
til forskellige modeller af dette
apparat. De vil derfor indeholde
beskrivelser af visse karakte-
ristika, som ikke vedrgrer det
konkrete apparat.

Producenten kan ikke gares
ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

Der skal mindst veere en afstand
pa 650 mm mellem komfuret og
emhaetten (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde; se
afsnittet vedrgrende arbejdsmal
og installation).

Kontrollér, at netspaendingen
svarer til angivelserne pa skiltet
inden i emheetten.

For apparater i klasse |: Kon-
trollér, at husstandens strgm-
forsyning har en passende
jordforbindelse. Slut emhaetten
til regaftraekket ved hjeelp af et
rer med en diameter pa min.
120 mm. Rerforbindelsens gen-
nemgang skal veere sa kort som
mulig.

Emhaetten ma ikke forbindes med
regaftreekket til udledning af reg-
gas fra forbraendingsprocessen
(eksempelvis kedler, pejse osv.).
Hvis emhaetten benyttes sammen
med apparater, som ikke er elek-
triske (eksempelvis gasdrevne
apparater), skal der sikres en
tilstraekkelig udluftning i lokalet for
at hindre tilbagestramning af den
udledte gas. Kakkenet skal have
en abning med direkte forbindel-
se til de udendars omgivelser for

at sikre tilfarsel af ren luft. Nar
emhaetten benyttes sammen med
apparater, som ikke er elektriske,
ma det negative tryk i lokalet
ikke overskride 0,04 mbar for at
undga, at emhaetten suger ragen
tilbage til lokalet.

* Luften ma ikke bortledes gennem
en flexslange, som benyttes til
indsugning af rag fra apparater
med forbreending af gas eller
andre former for breendstof (ma
ikke benyttes med apparater,
som udelukkende leder luften
ind i lokalet).

* Huvis forsyningskablet til apparatet
er beskadiget, skal det udskiftes
af producenten eller det tekniske
servicecenter for at undga fare.

* Hvis der i gaskomfurets installati-
onsvejledning er angivet en stgrre
afstand end den ovenstaende,
skal der tages hgjde for dette.
Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

* Brug kun skruer og beslag, som
er egnede til emhaetten.
Bemaerk: Manglende installati-
on af skruerne eller beslagene
i overensstemmelse med disse
instruktioner kan medfgre risiko
for elektrisk stad.

* Forbind emheetten til elforsy-
ningsnettet ved hjeelp af en
topolet afbryder med en afstand
mellem kontakterne pa mindst
3 mm.

Anvendelse

* Emheetten er udelukkende pro-
jekteret til husholdningsbrug for
at fierne mados.
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* Brug aldrig emhaetten til andre
formal end de, hvortil den er
projekteret.

dele kan blive meget varme
i forbindelse med brug af ko-
geplader, komfurer og andre

» Sgrg for, at der aldrig er hgje
flammer under emheetten, nar
den er taendt.

* Regulér flammens intensitet, sa

madlavningsapparater.

Vedligeholdelse
+ Symbolet £ p& apparatet eller pa

den udelukkende rettes mod
grydens/pandens bund. Sgrg
for, at den ikke kommer omkring
siderne.

Hold hele tiden gje med fritu-
restegerne, mens de er i brug.
Der er fare for, at der gar ild i
den hede olie.

Flambér ikke under emhaetten.
Der er risiko for brand.

Dette apparat ma ikke anvendes
af barn under 8 ar, af personer
med psykiske, fysiske og sanse-
maessige handicaps eller af per-
soner med manglende erfaring
eller kendskab, medmindre de
overvages og instrueres vedrg-
rende sikker brug af apparatet
og de farer, der er forbundet
hermed. Sarg for, at barn ikke
har mulighed for at lege med
apparatet. Den renggring og
vedligeholdelse, som skal udfe-
res af brugeren, ma ikke udfgres
af bgrn, medmindre de er under
opsyn.

Dette apparat ma ikke benyttes
af personer (herunder bgrn) med
psykiske, fysiske og sansemees-
sige handicaps eller af personer
med manglende erfaring eller
kendskab, medmindre de over-
vages og instrueres af en person
med ansvar for deres sikkerhed.
« ADVARSEL: De tilgeengelige

44

pakningen betyder, at apparatet
ikke skal betragtes som almin-
deligt husholdningsaffald. Det
skal derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager sig
af genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sgrge
for, at dette apparat bortskaffes
korrekt, bidrager du til at forebyg-
ge alvorlige folger for miljget og
menneskers helbred; disse kan
derimod opsta, hvis dette apparat
bortskaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen, den
lokale affaldsbortskaffelsesord-
ning eller den forretning, hvor du
har kabt apparatet, for udfarlige
oplysninger om genanvendelse
af dette apparat.

Sluk apparatet eller kobl det fra

elforsyningsnettet inden enhver

form for rengaring eller vedlige-
holdelse.

Renger og/eller udskift filtre-

ne efter den angivne periode

(brandfare).

"Der opstar brandfare, hvis ren-

garingen ikke foretages ifelge

anvisningerne.”

- Fedftfiltrene skalrenggres hver2.
maned eller hyppigere i tilfeelde
af meget intensiv brug. De kan
vaskes i opvaskemaskine (Z).



Kalibrering af systemet
“Active Noise”

SYSTEMET SKAL KALIBRERES EFTER
INSTALLATION OG TILSLUTNING AF
STRGMMEN

» Hold tasten 22 trykket inde i 2 sekunder.

. ; Herefter vises en animation.
Renggr emhzetten ved hj%|p af |, Kalibreringen af systemet varer 3 minutter,

en fugtig klud og flydende skan- | og under kalibreringen hares “lyde”.

somt renggringsmiddel. * GIV AGT: Test alle emhaettens funktioner
efter kalibrering af systemet.

Eventuelle fejl i systemet “Active Noise”

» Kontakt straks det tekniske servicecenter,
hvis systemet “Active Noise” ikke fungerer
korrekt og udsender useedvanlige lyde i
forbindelse med brug.

+ Deterfortsatmuligtatbenytte emhaetten ved

at frakoble systemet “Active Noise”.

Sluk emheetten, hvis den er teendt.

Hold tasten B trykket inde i 2 sekunder.

Herefter vises blot teending af en reekke

symboler.

Efter afhjeelpning af problemet er det muligt

at genaktivere systemet “Active Noise” ved

at holde de samme taster trykket inde i 2

sekunder. Herefter vises blot slukningen af

samtlige symboler.

45



Betjeningsanordninger

s1
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L ™

2 3 T4

Tast | Kontrollampe Funktion
L - Teender/slukker lysene ved maksimal styrke.

Alle LED’ene blinker 2 gange — Syste- | Hvis der trykkes pa tasten i ca. 2 sekunder, inaktive-

met "Active Noise” er aktiveret res/aktiveres det elektroniske system "Active Noise”.

Alle LED’ene blinker 1 gang — Sy-

stemet "Active Noise” er inaktiveret.

™ Konstant. Teender motoren ved 1. hastighed/slukker motoren.

Blinker. Hvis der trykkes pa tasten i ca. 2 sekunder, aktiveres/
inaktiveres Delay, dvs. automatisk slukning af motoren
og lysene med en forsinkelse pa 30 minutter.

T2 | Konstant. Teender motoren ved 2. hastighed.

- Hvis der trykkes pa tasten i ca. 2 sekunder, nar
alle belastninger er slukket (motor + lys), aktiveres
kalibreringen af systemet "Active Noise” (kalibreringen
tager 1,5 minutter).

T3 Konstant. Teender motoren ved 3. hastighed.

- Hvis der trykkes pa tasten i ca. 2 sekunder, nar alle
belastninger er slukket (motor + lys), tilbagestilles
alarmen, og LED’en S1 blinker tre gange.

T4 Konstant. Teender motoren ved den INTENSIVE hastighed.
Denne hastighed er indstillet til at vare 6 minutter:
Nar tiden udlgber, gar systemet automatisk tilbage
til den hastighed, der var valgt tidligere. Hvis den
aktiveres, nar motoren er slukket, overgar systemet
til OFF, nar tiden er forlgbet.

2 blink fra LED - Aktiveret. Hvis der trykkes pa tasten i 2 sekunder, aktiveres/

1 blink fra LED - Inaktiveret. inaktiveres fiernstyringen.

S1 Konstant. Kontrollampen giver besked om alarmen vedrgrende

meetning af fedtfiltrene af metal, samt om at de skal
skylles. Alarmen gar i gang, nar emhaetten har veeret
i funktion i 100 timer.

Belysning

» Udskiftning skal ske hos det tekniske
servicecenter. Bestilling kan ske hos det
tekniske servicecenter.
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G CoBetbl M pekomeHaaunm

* B NHCTpyKUMAX Mo aKcnnyaraumm
OnucaHbl pasnu4yHble Moaenu
npubopa. o3ToMy Bbl MOXETE
BCTPETUTb OMUCAHNE HEKOTOPbIX
XapaKTEPUCTUK, HE OTHOCALLMXCA
K NproBpeTeHHOMY Bamm Nprobopy.
MarotoBuTenb HEe HeCeT OTBET-
CTBEHHOCTb 3a YObITKW, BO3HMKALO-
LLMe B pesynbrarte HenpaBuIibHOM
YCTaHOBKM WNN 3Kcnnyataumm
npubopa.

BesonacHoe pacctosiHne mexay
BapOYHOM MaHemnb U BcacblBa-
IOLLEN BbITSXKKOA [AOIMKHO ObITb
He MeHee 650 MM (HekoTopble
MOAENMN MOXHO YCTaHaBNMBaTb
HWDKE; CM. pasaen, NOCBSALLEHHbIN
pabo4nm pasmepam 1 ornepaumam
Mo ycTaHoBKe npubopa).
[MpoBepbTe COOTBETCTBME Ha-
NPSPKEHUS] CETU yKa3aHHOMY Ha
Tabnuyke, 3aKpenneHHon BHYTPK
BbITSDKKM.

[na npnbopos krnacca | npoeepb-
Te, YTODbI B 3NEKTPUYECKON CETU
Ballero goma Obina npegycmo-
TPeHa COOTBETCTBYHOLLAs cucteMa
3asemMrieHus. CoeanHUTE BbITSHKKY
C AbIMOXOO0M C MOMOLLbHO TPYOb!
MUHMMarnbHoro auvametrpa 120
mMM. Tpyba anst otBeaeHus abima
[OImKHa BbITb Kak MOXHO KOpoYe.
He coeouHsanTe BcacblBatoLLYyHO
BbITSDKKY C AbIMOXOogamMu, nNo
KOTOPbIM BbIBOAMTCA AblM, obpa-
3ylOLLMICA B MpoLecce ropeHus
(Hanpumep, OTONUTENbHbIE KOTIb,
KaMWHbI U NPOoM.).

Ecnn BbITSXXKHOW annapaTt uc-
Nonb3yeTcsi B COMETaHMM C Npw-
6opamun, paboTtalommMm He OT

AMNEKTPUYECKOro ToKa (Hanpumep,
rasoBble NpMOOpbLI), NMOMELLEHME
AOIDKHO XOPOLLO MpOBETPMBATL-
ca BO usbexaHume obparHoro
NnoToka oTxogslmx rasoB. [Ansd
npuTOKa B MOMELLEHME CBEXErO
BO3OyXa Ha KyXHe AOSMKHO ObITb
NpeaycMOTPEHO BbIXodsLlee Ha
ynuuy okHo. [py nonb3oBaHUM
KYXOHHOW BbITSDKKOW B COMETaHUN
C npubopamu, paboTtarowmmmn He
OT 3MEeKTPUYECKOTO TOKa, OTpuULa-
TenbHOe AaBreHne B NOMELLEHNN
He gormkHo npesbiwarb 0,04 mbap
C TeM, YTOObI AbIM HE BCacbIBarics
BbITSKKOM 0OpaTHO B MOMELLEHNE.
Bo un3bexaHne onacHoctn B
crniydyae nospexaeHus kabens
NUTaHNS, OH AOIMKEH ObITb 3ame-
HEH W3roTOBUTENEM WK Chneuu-
anucTammn oTaena TEXHUYECcKoro
obcnyxuBaHuS.

Ecnn B MHCTPYKUMSAX NO YCTaHOB-
Ke rasoBoW MNUTbl CKasaHoO, YTO
PacCTOsiHNE A0 BbITSKKN JOIMKHO
ObITb BOMbLLE YKa3aHHOMo BbiLLE,
cnegyeT NpuaepxuBaTtbCs npea-
nMcaHHbIX pasmepoB. Cobnoaan-
Te BCe HOpMaTuBHbIe TpeboBaHNs!
no oTBedeHu0 OoTpaboTaHHOro
BO3ayXa.

Kcnonb3ynTe TornbKo BUHTbLI U Me-
TU3bl, NPUrOAHbIE A4S YCTaHOBKM
BbITSKKW.

MpepynpexpeHune: nCNosib-
30BaHME BUHTOB U 3aXXMMHbIX
YCTPOWCTB, HE COOTBETCTBYHOLLIMX
YKa3aHUAM OaHHbIX WUHCTPYKLNNA,
MOXET MPUBECTU K BO3HWUKHO-
BEHMIO OMACHbIX CUTyaUun M K
AMNEKTPUYECKUM yaapaMm.
CoeanHuTe BbITSKKY C CETBIO MK-
TaHWs C MOMOLLIbHO ABYXMOSIKOCHOIO
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BbIKIlOMaTeENA C MUHUMAarbHbIM
pa3BefeHNEM KOHTaKTOB 3 MM.

JKcnryaTaumsa

* BcacbiBatoLLas BbITsKKa NpegHa-
3Ha4YeHa TOmMbKO AN NPUMEHEHNS
B ObITy ANa yoaneHus 13 KyxXHu
3arnaxoB OT FOTOBKMW.

Hwvkorga He nonb3ynTech BbITSX-
KO B UHbIX LENsX, OTNINYHbIX OT
TeX, ONS KOTOpbIX OHa npeaHa-
3HayeHa.

Hukorga He ocTtaBnsnuTe BbICOKOE
nnamsi Noa BbITSPKKOW, Haxoas-
Lienca B pabore.

PerynvpyiTe cuny nnameHu Takum
06pasom, YToObl OHO OCTaBarnoch
noa, AHOM eMKOCTW AF1 TOTOBKU U
He BbIPbIBaNoCh 3a ero npenensi.
[Mpu rotoBKe BO (opUTIHOPHULIE MO-
CTOSIHHO creauTe 3a ee paboToii:
CUIMbHO Harpetoe Macrio MOXET
BOCMMNaMEHUTBLCS.

He rotoBbTe Gritoga donambe nopg
BbITSPKKOW: OMaCHOCTb BO3HUKHO-
BEHWS noXxapa.

Mpubopom MoOryT nonb3oBaTbCA
Aetn crapwe 8 net n nvua ¢
OMPaHNYEHHBIMWN  MCUXUYECKNMN,
PU3NYECKMMN N CEHCOPHbLIMU
CrMOCOBHOCTSIMU, a TaKkke He NMe-
tOLLIE OCTATO4HOIO OMnbITa U 3Ha-
HWI, HO TONbKO MOA MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX NWL, U NpW yCno-
BUW, YTO OHW OBYyYeHbI 6esonacHom
aKcnnyartauum npubopa 1 3HatoT 0
CBSI3aHHbIX C €ro HemnpaBUIbHbIM
NCNONb30BaHMEM OMAaCHOCTSX.
Cnegute, 4tobbl AETM HE Urpanu
¢ npubopom. OunCTKy 1 yxoa 3a
npubopom gormkeH obecneumBaTb
nonb3oBaTernb, TakMe OencTBus
MOryT BbIMOMHATL WU AOETU, HO
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TOJIbKO Noa Haa30pOM B3POCTbIX.

* BHUMAHUE: poctynHble 4actu

BbITSDKKM MOTYT CUIMbHO Harpe-
BaTbCS BO BpeMs paboTbl ra3oBbIX
npnbopoB.

Yxon
* CumBon g Ha m3genmn unm Ha

ynakoBKe yKasblBaeT, YTo npubop
Henb3s BblbpacbkiBaTh, Kak O0bIY-
HbI ObiToBOW Mycop. [lpnbop,
nognexawmi yHUUTOXKEHUIO, He-
obxognmo caaTb B cneumarnbHbIn
COOPHbIA MYHKT AN NOBTOPHOMO
NCMNONb30BaHUSA AINEKTPUYECKNX
N 3NEKTPOHHbLIX KOMMOHEHTOB.
Monb3oBaTtenb, NpaBuUbHO caato-
L npnbop Ha nepepaboTky, no-
MOraeT NpeaoTBpaTUTbL NOTEHLW-
arnbHble HeraTMBHbIE NOCNENCTBUSA
ONsi OKpy>KaroLwen cpedbl U ans
300pOBbs NOAEN, BO3HUKaKOLLME
B Cryyae HenpaBuIIbHOMO €ero
yHU4TOXEHMS. 3a 6onee noapob-
HOW MHCOpPMaUMEN O BTOPUYHOM
ncnonb3oBaHuM npubopa obpa-
LanTeCb B rOPOOCKOW COBET, B
MECTHYO CINy>By No nepepaboTtke
OTXOAOB U B MarasviH, rae npu-
6op 6bin NprobpeTeH.

lMepen BbINONHEHWEM noGoOM
onepaumm no o4MCTKe WU yxomy
BbIKMIOYMTE WUNU OTCOEAUHUTE
Npubop OT 3AMNEKTPUYECKON CETW.
Ouunwante wn/vnn 3ameHanTe
domnbTPbI MO UCTEHEHUM YKA3aHHO-
ro nepvoaa BpeMeHM (ONacHOCTb
BO3HUKHOBEHUA MoXapa).
«OnacHoOCTb BO3HUKHOBEHUS MO-
Kapa, ecnm o4nctka npubopa He
BbIMOSHSETCA B COOTBETCTBUM C
NHCTPYKLUMAMM Y.

- YKunposble GurnsTpbl HEOOXOAMMO



ouynaTb pas B 2 mecsua pabo- Kanu6poBka cuctemsbl

Tbl UM Yallie B CriyYae Ou4eHb “Active Noise”
VHTEHCMBHOIO WCMOSb30BaHMS

npubopa; upoBble UNLTPBbI "gC"ngTQHgBKE ”P”B%F"(AV'
MOXHO MbITb B MOCYAOMOEHHOV 'ﬁoﬂinfofeﬂuﬁﬁegé%ﬁmfé
maLumHe (Z). BbINOJTHUTb KAIMEPOBKY CUCTEMbI

+ [epxuTe HaxaTow kHonky 21 B Te4eHue 2
CeKyHf, Ha Aucrnee nosBnseTcs aHumaums.

+ Kanubposka cuctembl npogormkaercs 3
MWHYTbI Y IPU 3TOM CIbILLHbI “LLyMbI”.

e BHUMAHUE: [Mocne kanubpoBku cucte-
Mbl MPOBepLTE BCE PYHKLMN BbITSXKKA (CM.
pasgen Jkcnnyaraums).

» OQuMwanTe BbITSXKKY BITAXKHOW | BosMoxHble HEMCNpaBHOCTM  cUCTeMbI
TPSINKOW, CMOYEHHOM B HelTpars- | Active Noise

« Ecnu BO Bpemsi akcnnyatauuu npubopa
HOM >KMIKOM MOtOLLIEM BELLIECTBE. cuctema “Active Noise” He paboTtaeT gormk-

HbIM 06pa3oM 1 M3naeT HeOObIYHbIE LLYMBbI,
HemenneHHo obpatuteck B O6cnyxumBato-
LW LLeHTP.

* [Mpun 3TOM BbITS>KKON MOXHO NOMb30BaTbCH,

HO criefyeT BbIkMOUNTbL cuctemy “Active

Noise”.

BbIKMoUnNTE BITSIKKY, €CINY OHa BKIHOYEHa.

[epxunTe HaxaTon KHOMKy Bl B TeYeHue

2 ceKyHA, Ha Aucniee NosiBsoTCA TOMbKO

HeKoTopble CUMBOITbI.

* lMocne pelueHnsi Npobrnembl MOXHO BHOBb
BKIIOUUTB cucTemy “Active Noise” HaxkaTtnem
yKa3aHHbIX KHOMOK B TEYEHME 2 CEeKyH[, Ha
Jucnnee BbIKNIOYAOTCS TONBbKO BCE MOKa-
3aHHble paHee CUMBOJIbI.
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KHonku

s1

[ J[¢ o[z O gz O[]

2 3 T4

KHonka

WHaukaTtop

DyHKUMA

L

BkritouaeT 1 BbIKMHOYaET OCBELLEHUE MaKCUMarbHOM
WHTEHCMBHOCTW.

Bce nHauvkaTopbl BCnbixmBatoT 2 pasa
— Cuctema “Active Noise” BkrntoyeHa.
Bce vHaukaTopbl BCMbIXMBAKT TOMbKO
1 pa3 — Cucrema “Active Noise” Bbl-
KritoveHa.

HaxaTtnem KHOMku B TedeHne 2 cekyHA BbIKIovaeTcs
|/ BkntovaeTcs anekTpoHHas cuctema “Active Noise”.

™

rOpI/IT MOCTOAHHbIM CBETOM.

Bkritouaet 1 BbIKMIOYAET ABWUratenb Ha NEepBOWN CKO-
pocTu.

Muvraer.

HaxaTtviem KHOMKK B Te4eHne NpUMepHO 2 CeKyHZ, BKIto-
YaeTcsa / BbIKMHOYaETCa OYHKUMS 3adepKu, KoTtopas
obecrneyrBaeT aBTOMaT4eckoe OTKIMIoYeHNe ABuraTtens
N CUCTEeMbI OCBELLEeHMS € 3agepxkon 30 MUHYT.

T2

rOpI/IT NOCTOAHHbIM CBETOM.

Bkritouaet gguratenb Ha BTOpOIZ CKOpOCTU.

HaxaTtvem KHOMKM B TeYeHue MPUMEPHO 2 CEeKyHA,
KOrga BCe Harpysky OTKIOYEHbI (ABuratens + ocse-
LeHue), BKIoYaeTcs kanmbpoBka cuctembl “Active
Noise” (anutcs 1,5 MUHYTbI).

T3

[OpWT NOCTOSHHBIM CBETOM.

Bkritouaet guratenb Ha TPeETbEN CKOPOCTU.

HaxaTvem KHOMKM B TeveHue MpUMEpPHO 2 CeKyHf,
Korga BCe Harpysku OTKITHOYEHbl (ABuratens + ocBe-
LeHre), BbINonHseTcs cOpoc HacTpoek u Tpu pasa
mMuraet uHaukatop S1.

T4

[OpWT MOCTOSHHBIM CBETOM.

BkntouaeT asuratens Ha MHTEHCWBHOW ckopocTu.
Takast CKOpOCTb OrpaHVveHa TauMepom Ha 6 MUHYT.
Mo ncTeyeHnn aToro BpeMeHn cuctema aBToMaTuyecku
BO3BPALL@ETCS HA HACTPOEHHYIO paHee ckopocTb. Ecnn
bYHKLMS| MHTEHCUBHOW CKOPOCTW aKTVBMPYeTCs npwu
BbIKMIOYEHHOM [BuWraTene, To MO WUCTEYEHUU LIecTn
MWHYT OHa Bo3BpalLlaetcs B coctosiHue BbIKIT (OFF).

2 BCMbILLKK MHOWKATOpa - BKIHOYEeHa.
1 BCMbILWKA MHAMKATOPA - BbIKIHOYEHA.

Mpy HaXaTUW KHOMKW B TeHEHWe 2 CeKyHA BKIoYaeTcs
/ BbIKMtOYaeTca nynst Y.

S$1

[OpWT MOCTOSAHHBLIM CBETOM.

O6o03HavaeT aBapUNHbIN CUrHam HacbIWeHUs Me-
TannMYeCKNX >XUPOBbIX (OUIETPOB M HEOBXOAMMOCTb
X nombiTb. CurHan Bkrovaetcs nocne 100 yacos
hakTnyeckor paboTbl BbITSHKKM.

OcBelleHue

» [Ina 3ameHbl cBeToaMoAa obpallantech B
obcnyxmsatowmn LeHTp («Ona nprobpe-
TeHunsi obpallanTecb B 0GCnyxumBaroLLmn
LEHTPY).
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@@ Soovitused ja ettepanekud

Kasutusjuhised kehtivad selle
seadme mitmele versioonile.
Seetbttu voite siit leida indivi-
duaalsete funktsioonide kirjeldu-
si, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.

Tootja ei vastuta mingite kah-
justuste eest, mille pdhjuseks
on ebadige paigaldamine.
Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (mdéned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t66mddtmete ja
paigaldamise |6ike).
Veenduge, et vooluvdrgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

| klassi seadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.
Uhendage pliidikumm témbe-
|66riga vahemalt 120 mm |abi-
mddduga toru abil. Tee 166rini
peab olema voéimalikult IGhike.
Arge Uhendage pliidikummi pé-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdmbelboridega.
Kui pliidikummi kasutatakse
koos mitte-elektriliste sead-
metega (nt gaasipliidid), tuleb
heitgaaside tagasivoolamise
valtimiseks tagada ruumis pii-
sav Ohuvahetus. Koogil peab
olema puhta 6hu sisenemise
garanteerimiseks otsene Uhen-
dus vaba 6huga. Pliidikummi
kasutamisel koos seadmetega,
mille energiaallikaks ei ole elek-
ter, ei tohi ruumi negatiivne rohk
uletada 0,04 mbar, et valtida

aurude tagasi tdmbamist ruumi
pliidikummi poolt.

Ohku ei tohi valjutada 166ri,
mida kasutatakse gaasi voi teisi
kltuseid poletavate seadmete
suitsu valjalaskena (ei rakendu
seadmetele, mis valjutavad éhu
ainult tagasi ruumi).
Toitekaabli kahjustuste korral
tuleb ohtude valtimiseks lasta
see tootja voi tehnilise hoolduse
osakonna poolt asendada.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema ulaltoodud
vahemaa, tuleb arvestada selle-
ga. Taidetud peavad olema 6hu
valjutamisega seotud maarused.
Kasutage pliidikummi toetami-
seks ainult kruvisid ja vaikesi osi.
Hoiatus: Kruvide véi kinnitus-
seadme mitte vastavalt nendele
juhistele paigaldamine vaib
pohjustada elektriohtusid.
Uhendage pliidikumm vérgutoi-
tega vahemalt 3 mm kontakti-
vahega kahepooluselise lulitiga.

Kasutamine

Pliidikumm on loodud eksklu-
siivselt koduseks kasutamiseks
koogildhnade eemaldamiseks.
Arge kasutage seda kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see
mdeldud pole.
Arge jatke toodtava pliidikummi
alla kunagi korgeid avatud leeke.
Reguleerige leekide tugevust ni,
et need oleks suunatud ainult
panni pdhjale ega ei haaraks
selle kulgesid.
Rasvas kuumutamisel tuleb
seda pidevalt jalgida: Ulekuu-
mutatud &li vdib pdlema suttida.
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« Arge pliidikummi all flambeerige
— tuleoht.

+ 8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud
fuusilised, sensoorsed vdi vaim-
sed voimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, vdivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse voi juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning
nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.

*» See seade ei ole mdeldud
kasutamiseks isikute poolt
(sealhulgas lapsed), kellel on
piiratud fUUsilised, sensoorsed
vOi vaimsed voimed voi kel-
lel puuduvad kogemused ja
teadmised seadme kasutamise
kohta, valja arvatud juhul, kui
neid jalgib vdi juhendab nende
ohutuse eest vastutav isik.

* “ETTEVAATUST: Ligipaaseta-
vad osad voivad koos toiduval-
mistusseadmetega kasutamisel
kuumaks minna.”

Hooldus

« £ Siimbol toote v&i selle pa-
kendi peal tahendab seda, et
antud toodet ei saa kasitleda
olmeprugina. Selle asemel tuleb
see anda Ule elektrilise ja elekt-
roonilise varustuse jaatmete
umbertootlemisega tegelevale
asutusele. Toote dige kdrvalda-
mise tagamisega aitate te ara
hoida vdimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja inimes-
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te tervisele, mis vdib vastasel
juhul tekkida selle toote vale
kasitlemise kaigus. Tapsemat
teavet selle toote Umbertoot-
lemise kohta saate te oma
linnakantseleist, olmejaatmete
kdrvaldamise teenistusest voi
poest, kust te selle toote ostsite.

* Enne hooldust6dde teostamist
lUlitage seade valja voi Uhen-
dage see vorgutoitest lahti.

* Maaratud perioodi moodumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht).

* “Puhastamise siintoodud viisil
mitte teostamise tagajarjeks on
tulekahju oht.”

- Rasvafiltrid tuleb puhastadaiga
2 kasutuskuu jarel, eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini,
ning pesta ndudepesumasinas

(2).

* Puhastage pliidikummi niiske
lapi ja neutraalse vedela pu-
hastusvahendiga.



“Aktiivmira”
slisteemi kalibreerimine

PE\RAST PAIGALDAMISE JA TOITEGA
UHENDAMISE LOPETAMIST TULEB
SUSTEEM KALIBREERIDA

Vajutage ja hoidke nuppu E22 2 sekundit
ning kuvatakse animatsioon.

Sisteemi kalibreerimine kestab 3 minutit,
mille jooksul on kuulda ,mra*“.

HOIATUS: Testige parast susteemi kalibre-
erimist koiki pliidikummi funktsioone.

Voimalikud anomaaliad “aktiivmiira”
slisteemis

Kui ,aktivmira“ slisteem eitoota kasutamisel
korralikult ja sellest kostab imelikke helisid,
votke kohe Uhendust hooldusosakonnaga.
Pliidikummi saab endiselt kasutada
Laktivmura“ stisteemi keelamise abil.

Kui see onsisse lulitatud, lUlitage pliidikumm
valja.

Vajutage ja hoidke nuppu B 2 sekundit,
kuvatakse ainult teatud siimbolite suttimine;
Parast probleemile lahenduse leidmist on
véimalik ,aktiivmira“ siisteem taasaktivee-
rida, vajutades ja hoides samasid nuppe 2
sekundit ning kdik siimbolid kuvatakse valja
lUlitatutena.
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Juhikud

S1
& ][0 gz gl gz g[]
L T n ™ T
Nupp | Valgusdiood Funktsioon

L ) Valgustuse sisse/valja lllitamine maksimaalsel tu-
gevusel.

Koik valgusdioodid vilguvad kaks | Vajutage ja hoidke nuppu umbes 2 sekundit elektroo-

korda — ,aktiivmura*“ siisteem lubatud. | nilise ,aktiivmira“ stisteemi keelamiseks/lubamiseks.

Koik valgusdioodid vilguvad ainult Ghe

korra — ,aktiivmuira“ susteem keelatud.

™ Pdleb. Lilitab mootori sisse/valja esimesel kiirusel.

Vilgub. Viivituse ehk mootori ja valgustussuisteemi automaat-
se viitega valja lulitamise 30 minutil jarel lubamiseks/
keelamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 2
sekundit.

T2 | Péleb.. Lilitab mootori sisse teisel kiirusel.

- “Aktiivmuara“ slsteemi kalibreerimise (kestab 1,5
minutit) aktiveerimiseks vajutage ja hoidke nuppu
umbes 2 sekundit, kui kdik koormused (mootor ja
valgustus) on valjalulitatud.

T3 | Péleb. Lilitab mootori sisse kolmandal kiirusel.

- Lahtestamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 2
sekundit, kui kdik koormused (mootor ja valgustus)
on valjalulitatud. Valgusdiood S1 vilgub kolm korda.

T4 Pdleb. Lilitab mootori sisse INTENSIIVSEL kiirusel.

See kiirus on seatud té6tama 6 minuti jooksul. Parast
selle aja moéddumist péordub slisteem automaatselt
tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele. Kui see akti-
veeritakse valjalllitatud mootoriga, lilitub see parast
aja moédumist VALJA.

Valgusdiood vilgub kaks korda. - lu- | Vajutage ja hoidke 2 sekundit kaugjuhtimise lubami-

batud. seks/keelamiseks.

Valgusdiood vilgub Uhe korra - kee-

latud.

S1 Pdleb. Teavitab metallist rasvafiltri kiillastumise hairest, mis
naitab filtrite pesemise vajadust. Haire rakendub
parast pliidikummi 100 toé6tunni pikkust kasutamist.

Valgustus

» Vahetamiseks votke Uhendust tehnilise
toega (“Ostmiseks votke tGhendust tehni-
lise toega”).

54




@) leteikumi un priekslikumi

* LietoSanas noradijumi attiecas
uz vairakam Sis ierices versijam.
Tadéjadi iespéjams, ka atradisit
atseviskas funkcijas, kas nepie-
mit konkrétajai iericei.
Izgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas ra-
dusies nepareizas uzstadisanas
rezultata.

Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku
nosdcéju ir 650 mm (dazus mo-
delus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestip-
rinata nosucéja iekSpuse.

1. klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zemé&jumu.
Pievienojiet nosucéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabuat
peéc iespéjas 1sakam.
Nepievienojiet nosucé&ju izpla-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

Ja nosucéjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericeém (piem.,
gazes plitim), telpa janodrosina
pietiekama ventilacija, lai nepie-
lautu izvadami gazu plasanu
atpakal. Virtuvei jabat aprikotai
ar atveri, pa kuru var ieplUst ara
gaiss. Ja tvaika nosuceéjs uzsta-
dits savienojuma ar neelektriska
iericém, telpas negativais spie-
diens nedrikst parsniegt 0,04

mbar, lai nepielautu garainu
iepltSanu atpakal telpa.

Gaisu nedrikst novadit dimva-
da, kas tiek izmantots gazes
vai citu kurinama dedzinasanas
iekartu izplustoSajam gazem
(nav piemérojams iekartam, kas
gaisu telpa tikai atbrivo).
Gadijuma, ja bojats stravas
padeves kabelis, to janomaina
izgatavotaja vai tehniskas ap-
kalpoSanas dienesta parstavim,
lai nepielautu nekadus riskus
Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks at-
talums, neka noteikts ieprieks,
tad tas ir janem veéra. Jaizpilda
noteikumi, kas saistiti ar gaisa
atbrivoSanu.

Tvaika nosucéja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

Bridinajums: Ja skravju vai
stiprinajuma ierices uzstadisana
nav ievérotas Sis instrukcijas,
tad var rasties elektriskas stra-
vas trieciena riski.

Pievienojiet elektrotiklam ar divu
polu slédza palidzibu, kam sa-
skares atstarpe ir vismaz 3 mm.

IzmantoSana
* Tvaika nosucéjs ir izstradats

ekskluzivi lietoSanai majsaim-
nieciba, lai novérstu virtuves
smakas.

* Nekad nelietot tvaika nosucéju

tadiem mérkiem, kadiem to nav
paredzeéts lietot.

* Nekad zem funkcionéjoSa tvaika

nosuceéja neatstat lielas atklatas
liesmas.
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* Noregulét liesmas intensitati
tikai tieSi zem pannas, parlie-
cinoties, ka liesma atrodas ar1
arpus pannas malam.

* Dzilas tauku cepSanas ierices
lietoSanas laika ir nepartraukti
janovéro: parkarséta ella var
liesmas sadegt.

* Neuzstadit zem tvaika nosucéja
gabaritiem; aizdegSanas risks.
* Soierici lietot drikst 8 gadus veci
un vecaki bérni, ka art personas
ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskam vai garigam spéjam, vai
personas, kam nav pieredzes un
zinaSanu, ja tam ir nodroSinata
uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ar droSu ierices lie-
toSanu un ietverto bistamibas
risku izpratni. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. TiriSanu un
ierices kopSanu nedrikst veikt
bérni, ja tie netiek uzraudziti.
« ST iekarta nav paredzéta iz-
mantoSanai cilvékiem (tai skaita
bérniem) ar samazinatam fizis-
kajam, jatibas vai mentalajam
Sp€jam, vai bez pieredzes un
zinaSanam, iznemot gadijumus,
kad tiem tiek sniegtas instruk-
cijas par iekartas izmantoSanu
vai nodro$inata uzraudziba no
tadas personas puses, kas atbild

par vinu droSibu.

* “UZMANIBU: Atklatas detalas
gatavosSanas iekartu izmanto-
Sanas laika var klut karstas.”

Apkope

* Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozimeé, ka $So ierici nedrikst

izmest kopa ar parastiem sa-
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dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savaksanas punkta, kur tos pie-
nem parstradei. NodroSinot ST
izstradajuma pareizu utilizaciju,
Jus palidziet noverst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomér var
notikt, ja neieverosiet ST izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegGtu papildinformaciju par
8T produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietéjo
atkritumu savakSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties
So produktu.
Pirms jebkadu apkopes darbu
veikSanas atslédziet ierici no
elektrotikla.
Tiriet un/vai mainiet filtrus péc
noteikta laika perioda (aizdeg-
Sanas briesmas).
Nespéja veikt tiriSanu, ka nora-
dits var izraisit ugunsbistamibu.
- Tauku filtri jatira ik péc 2 dar-
bibas ménesSiem vai biezak, ja
ierice tiek intensivilietota, filtrus
var mazgat trauku mazgajama-
ja masina (Z).

* Nostceju tiriet ar mitru lupatinu

un neitralu skidru mazgasanas
[Tdzekili.



“Aktivizet trokSnus”
sistemas kalibrésana

PEC UZSTADISANAS PABEIGSANAS UN

BAROSANAS PIESLEGSANAS SISTEMA

IR JAKALIBRE

Nospiest un turét nospiestu pogu 221 uz 2
sekundém, undispleja tiks attélota animacija.
Sistémas kalibréSana ilgst 3 mindtes, kuras
laika dzirdami “troks$ni”.

BRIDINAJUMS: P&csistémas kalibré$anas
testét visas tvaiku nostcéja funkcijas.

lespéjamas anomalijas ,,Aktivizét
trokSnus” sistema

Ja “Aktivizét trokSnus” sistémas lietoSanas
laika sistéma nedarbojas pareizi, ka artir dzir-
damidivainitroksni, tad nekavéjoties javérsas
Tehniskas apkalpos$anas struktdrvieniba.
Tvaikunostcgjuvélvarizmantot, deaktivizéjot
“Aktivizét trokSnus” sistému.

Tvaiku nosUce€ju izslégt, ja tas ir ieslegts.
PogasEEnospieSana unturétanospiestauz
2sekundémdispleja aktivizés tikai konkrétus
simbolus;

Péc problémas risindjuma atrasanas var
atkartoti aktivizét“AktivizéttrokSnus” sistému,
nospiezot un turot nospiestas tas pasas po-
gas uz 2 sekundém, un visi displeja attélotie
simboli tiks izslégti.
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Vadibas ierices

S1
(6 oz 0= o[z o]
L ™ ™ ™ T
Poga | Signallampina Funkcija

L ) ledegas ieslégSanas/izslégSanas signallampinas ar
maksimalo intensitati.

Visas signallampinas mirgo divreiz - | Nospiest un turét nospiestu pogu apméram 2 sekun-

LAktivizét trokSnus” sistéma aktivizéta. | des, lai deaktivizétu / aktivizétu “Aktivizét trokSnus”

Visas signallampinas mirgo tikai |elektronisko sistému.

vienreiz — ,Aktivizét trokSnus” sistéma

deaktivizéta.

T1 | Fikseéts. leslégt/izslégt motoru pirmaja atruma.

Mirgosana. Nospiest un turét pogu apméram 2 sekundes, lai
aktivizétu/ deaktivizétu Aiztures rezimu, automatiski
atslédzot motoru un apgaismojumu ar 30 mindsu
aizturi.

T2 | Fikseéts. leslégt motoru otraja atruma.

- Nospiest un turét pogu nospiestu apméram 2 se-
kundes, atslédzot visas citas slodzes (motoru un
apgaismojumu), lai aktivizétu sistémas "Aktivizét
trokSnus" kalibréSanu (ilgst 1,5 mindtes).

T3 | Fikseéts. leslégt motoru tre$aja atruma.

- Nospiest un turét nospiestu pogu apméram 2 se-
kundes, kad ir izslégtas visas slodzes (motors un
signallampinas), lai veiktu atiestatiS8anu. Signallampina
S1 mirgo tris reizes.

T4 | Fikséts. leslégt motoru INTENSIVAJA atruma.

Sim atrumam tiek uzstadits 6 mindsu intervals. Péc
tam sistéma automatiski atgriezisies ieprieks uzsta-
ditaja atruma. Ja tas tiek aktivizéts kopa ar izslégtu
motoru, tad tas laika perioda beigas tiek izslégts.

Signallampina mirgo divreiz. - Akti- | Nospiest un turét pogu nospiestu 2 sekundes, lai

vizéts. aktivizétu/deaktivizétu talvadibu.

Signallampina mirgo vienreiz- Deak-

tivizéts.

S1 Fikséts. Signalizé metala tauku filtra piesatingjuma signali-
zacija, noradot, ka nepieciesams mazgat filtrus. ST
signalizacija tiek aktivizéta, ja tvaika nostcéjs ir
ekspluatéts 100 darbibas stundas.

Apgaismojums
« Par nomainu vérsties tehniskaja

atbalsta (“Lai iegdtu tehniskd atbalsta
kontaktinformaciju”).
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@ Patarimai ir nuorodos

* Naudojimo instrukcijos taikomos
keliems Sio prietaiso variantams.
Taigi galite rasti aprasytas tokias
savybes, kurios nebidingos kon-
kreCiam jusy prietaisui.
Gamintojas nebus atsakingas uz
joKig Zala, atsiradusig netaisyklin-
gai arba netinkamai sumontavus
prietaisa.

Maziausiasis saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir rinktuvo
gaubto yra 650 mm (kai kurie
modeliai gali bati montuojami
Zemiau, Zr. paragrafus apie
atstumus ir montavimg).
Patikrinkite, ar tinklo jtampa
atitinka jtampg, nurodytg ant
techniniy duomeny lentelés,
esancios gaubto viduje.
Patikrinkite, ar | klasés prietaisai
yra tinkamai jZeminti. Rinktuvg
prijunkite prie ventiliacijos kana-
lo, naudokite ne mazesnio kaip
120 mm skersmens vamzd,.
Atstumas nuo gary rinktuvo iki
ventiliacijos kanalo turéty bdati
kuo trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie
dimtakiy, per kuriuos Salinami
degimo metu susidare dimai
(boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei rinktuvas yra naudojamas ne
su elektros jrenginiais (pvz., dujy
degikliais), kambaryje turi bati
jrengta tinkama ventiliacija, kad
iSmetamosios dujos nepatekty
atgal | patalpg. Tarp virtuvés ir
lauko turi bati tiesioginé orlaidé,
kad j patalpg galéty patekti gryno
oro. Kai gartraukis yra naudo-
jamas su jrenginiais, kuriems

reikalinga kitokia energijos rusis
(ne elektra), neigiamas slégis
patalpoje neturi virSyti 0,04 mbar
— taip bus uztikrinta, kad gar-
traukis nestums gary | patalpa.
* Oras turi bati Salinamas j dim-
takj, kuris naudojamas iSmeta-
moms dujoms i§ deganciy dujy
ar kitokio kuro jrenginiy Salinti
(netaikoma jrenginiams, kurie
nukreipia org atgal | patalpg).
 Jei pazeidziamas elektros kabe-
lis, jj turi pakeisti gamintojas arba
techninés prieziaros skyrius, kad
baty iSvengta bet kokiy pavojy.
« Jei pagal dujy degiklio jrengimo
instrukcijas nurodomas didesnis
atstumas, j tai turi bati atsizvelgta.
Tai pat reikia laikytis nurodymu,
kurie reguliuoja oro iSmetima.
 Gartraukiui tvirtinti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.
Ispéjimas! Jei sraigtai ar tvirtini-
mo priemoneés nebus montuojami
pagal Sias instrukcijas, tai gali
sukelti elektros saugumo pavojy.
* Prijunkite gaubtg | elektros tin-
kla, naudodami dvipolj jungiklj,
tarpas tarp kontakty turi bati ne
mazesnis nei 3 mm.

Naudojimas

* Gary rinktuvas buvo sukurtas
naudoti tik namuose virtuves
kvapams Salinti.

* Rinktuvo niekada nenaudokite
kitiems tikslams, kurie nenuma-
tyti instrukcijoje.

» Gary rinktuvui veikiant, po juo
niekada nepalikite didelés atviros
ugnies.

» Sureguliuokite liepsnos inten-
syvumg taip, kad liepsna buty
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nukreipta | keptuvés apacia, ji
negali apimti Sonuy.

* Naudodami gilig keptuve, turite
bati atidus: perkaites aliejus gal
uzsiliepsnoti.

* Po gary surinktuvu negaminkite
patiekaly, kuriuos prie$ patieki-
ma ant stalo uZpila spiritu arba
konjaku ir uzdega; yra gaisro
pavojus.

* Sj prietaisg gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys,
turintys fiziniy, jutiminiy ar pro-
tiniy gebeéjimy sutrikimy, taip pat
asmenys, nemokéje ir nezinoje,
kaip elgtis su prietaisu, jei tokie
apmokyti, kaip saugiai su juo
elgtis, ir supranta esamg pa-
vojy. Vaikams negalima Zaisti
su prietaisu. Vaikams valymo ir
prieziGros darby atlikti be prie-
ziiros negalima.

* Sis prietaisas neskirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus), ku-
riy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai yra sutrike, taip pat
asmenims, nemokantiems ir
nezinantiems, kaip elgtis su prie-
taisu, iSskyrus atvejus, kai tokius
juy saugumg atsakingas Zmogus.

* ATSARGIAI! Jei viryklés nau-
dojamos, rankomis palieCiamos
dalys gali bati karstos.

Priezitira

* Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis £ nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas
turi bati perduotas | reikiamg
surinkimo punktg, uzsiimantj
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elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimu. Tinkamai sunaikinda-
mi §j gaminj, aplinkg ir Zmogaus
sveikatg apsaugosite nuo galimy
neigiamy pasekmiy, kuriy gali
atsirasti dél netinkamo Sio gami-
nio utilizavimo. Norédami gauti
daugiau informacijos apie Sio
gaminio utilizavimag, kreipkités |
vietines miesto institucijas, savo
buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg
arba parduotuve, kurioje prietaisg
nusipirkote.

* Prie$ atlikdami bet kokius prie-
zZidros darbus, prietaisg iSjunkite
arba iStraukite kistuka i$ elektros
tinklo.

* Po nurodyto laiko iSvalykite
ir (arba) pakeiskite filtrus (dél
gaisro pavojaus).

* Neatlikus numatyto valymo, gali
kilti gaisro pavojus.

- Riebalyfiltrai turi bati valomikas
2darboménesius arbadazniau,
jeivirykléirrinktuvas naudojami
labai intensyviai; filtrus galima
plauti indaplove (Z).

* Rinktuvg valykite drégnu skudu-
reliu, naudodami neutraly skystg
ploviklj.



,Aktyvios triuk§mo*“
sistemos kalibravimas

BAIGUS MONTAVIMA IR PRIJUNGUS
PRIE ELEKTROS, TIEKIMO SISTEMA
BUTINA KALIBRUOTI

Paspauskite ir laikykite nuspaude ET
mygtukg 2 sekundes, ekrane bus matomi
animuoti vaizdai.

Sistemos kalibravimas uztrunka 3 minutes,
Siuo metu bus girdimi ,triukSmai®.
ISPEJIMAS! Po sistemos kalibravimo i§ban-
dykite visas gartraukio funkcijas.

Galimi ,,Aktyvios triuk§mo“ sistemos su-
trikimai

Jei naudojant jrenginj ,Aktyvi triukSmo*
sistema neveikia tinkamai ir sukelia keistus
triukSmus, nedelsdami kreipkités j Aptarna-
vimo skyriy.

Gartraukis gali bati toliau naudojamas isjun-
gus ,Aktyvig triukSmo*” sistema.

ISjunkite gartraukj, jei jis jjungtas.
Paspauskite ir laikykite nuspaude =3 myg-
tukg 2 sekundes, ekrane uzsidegs tik tam
tikri simboliai.

Radus problemos sprendimg, galima vél
jjungti ,Aktyvig triukSmo*“ sistema, paspau-
dus ir laikant nuspaudus 2 sekundes tg
patj mygtuka, o visi simboliai bus parodyti
ekrane isjungti.
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Valdymas

s1
& [0 o[z g og[T g[]
L T T2 e T4
Mygtukas | Sviesos diodas Funkcija
L - Jjungia / iSjungia apSvietimg maksimaliu pajégumu.
Visi Sviesos diodai blyksteli du kartus | Paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes, kad
— L Aktyvi triukSmo*“ sistema jjungta. | ISjungtuméte / jjungtuméte elektronine ,Aktyvig
Visi Sviesos diodai blyksteli tik vieng | triukSmo* sistema.

kartg — ,Veikianti triukSmo*“ sistema

iSjungta.

™ Nustatytas. ljungia variklj pirmu greigiu.

Blyk¢iojantis. Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtukg apytiksliai
2 sekundes, kad jjungtumeéte / iSjungtuméte Atidéjima,
automatinj variklio ir apSvietimo sistemos iSjungimo
atidéjimag po 30 minuciy.

T2 Nustatytas. liungia variklj antru greigiu.

- Paspauskite ir laikykite nuspaude apytiksliai 2
sekundes, visoms apkrovoms (variklis ir Sviesos)
esant iSjungtoms, kad jjungtuméte ,Aktyvig triukSmo*
kalibravimo sistema (trunka 1,5 minutés).

T3 Nustatytas. liungia variklj tre¢iu greigiu.

- Paspauskite mygtuka ir laikykite nuspaude apytiksliai
2 sekundes, kai visos apkrovos isjungtos (variklis ir
lemputés), kad atliktuméte pakartotinj nustatyma.
Sviesos diodas S1 blyksteli tris kartus.

T4 Nustatytas. Variklj jjungia INTENSYVIU greiciu.

Greitis nustatytas 6 minutéms. Pasibaigus Siam laikui,
sistema automatiskai grj$ prie greicio, kuris buvo nu-
statytas anksciau. Jei jis jjungiamas esant iSjungtam
varikliui, laiko pabaigoje gartraukis persijungs j OFF
(ISJUNGTA) padét;.
Sviesos diodas blyksteli du kartus. | Paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes
— jjungtas. norédami Jjungti / ISjungti nuotolinj valdyma.
Sviesos diodas blyksteli vieng kartg
— iSjungtas.

S1 Nustatytas. Metalinio riebaly filtro prisotinimo signalas jspéja, kad
batina iSplauti filtrg. Signalas jsijungia praéjus 100
gartraukio darbo valandy.

Apsvietimas

» Dél pakeitimo kreipkités | techninius dar-
buotojus (Norédami nusipirkti, kreipkités j
techninius darbuotojus).
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m’p PekomeHAauii Ta nopagum

* Lla iHCTpykuia 3 ekcnnyaTtauil
3aCTOCOBYETbLCS 00 [AEKifbKOX
mMogenen npucTpoto. Y 3B’A3ky 3
UMM Y HI MOXXHa 3HaAWUTK ONucu
oKpeMunx PYHKLiW, sKi He Hane-
XaTb [0 BalLOro KOHKPETHOro
NPUCTPOIO.

BUpoBHUK HE HecTMMme BianoBi-
AanbHOCTI 3a »KOAHI MOLUKOMKEH-
HS$1, O BUHUKNN B pe3ynbTaTi He-
npaBuUibHOrO abo HEHaNeXHoro
BCTaAHOBIEHHS.

MinimanbHa ©6e3ne4yHa BigcTaHb
MK MOBEPXHEI NANTU Ta BUTSXK-
KO cTaHoBUTb 650 MM (gesiki
mMogeni MoxXyTb OyTu BCTaHOBIE-
Hi HWKYe, OMBITbCA PO34inv Npo
poboyi rabaputn Ta MOHTax).
lNepekoHanTecs, WO Hanpyra B
Mepexi Bignosigae Hanpysi, yka-
3aHi Ha MNacnopTHIK Tabnuuuj,
LLIO po3TalloBaHa 3 BHYTPILLHbLOT
CTOPOHU BUTSIKKN.

Y pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIB
knacy | nepekoHanTecsa B TOMYy,
LLIO BHYTPILLIHE J)KEPESIO XXMBeH-
HA Mae BiANOBIOHE 3a3EeMINEHHS.
MigknoyanTe BUTSXKKY 4O OAMMO-
Xo4y 3a gonomorok Tpybu gia-
METPOM LWoHanMeHLwe 120 mm.
Wnax oo agumoxony MNOBUMHEH
Byt siKOMoOra KOpOTLUMM.

He nigkniovante BUTSXKY [0
BUTSDKHMX KaHaniB, 4yepes3 ki
BMBOOATLCA rasn ropiHHA (3
bonnepis, KamiHiB TOLLO).
FAKLLO BUTSXKKA BUKOPUCTOBYETb-
CA pa3oM i3 HeenekTpu4HUMmn
NPUCTPOSMKU (Hanpuknag, npu-
CTPOSIMM 41151 CNarntoBaHHs rasise),
y NpUMILLEHHI HeobXigHO 3abe3-
NeYnTn OOCTaTHIO BEHTUSSALLIO,

Wo6 YHMKHYTM 3BOPOTHOI TArMM
BiANpaLuboBaHMX rasis. Ha KyxHi
NnoBUHEH ByTW OTBIp, 3B’A3aHMN
GesnocepegHbO 3 AKepenom
CBIXOro nosiTps, wWo6 3abes-
NeYynTn HaOXOMKEHHS YUCTOro
NOBITPS. AKLLO KyXOHHA BUTSKKA
BMKOPUCTOBYETHLCS B MNOELHAHHI 3
NPUCTPOSIMK, AKI NpauoTh Bifg
HeenekTPUYHNX DJpKepen eHepril,
Bi EMHUI TUCK Y NPUMILLEHHI HE
nosuHeH nepesuwysatn 0,04
mbap, wob YHUKHYTM noBep-
HEHHs1 BUTSDKKOKO ragsiB Hasapg y
NPUMILLEHHS.

3abopoHSETHCHA BUBOAMTM MOBI-
TpA B TpyOy, Ska BMKOPUCTOBY-
€TbCA ONs cnpauboBaHMX rasis
Bi4 Npwunagis, WO cnanoTb
ra3 abo iHwe nanueBo (ue He
CTOCYETbLCA NpUagis, AKi TiNbKK
BMBOOATb NOBITPSl Ha3ag y npu-
MiLLIEHHS).

Y pasi NoWKOmXKEHHs1 kabento
YXUBMNEHHS NOro 3amMmiHy NoBUHEH
30iNCHUTU NpeacTaBHUK BUPOOG-
HuMka abo BigAiny TEXHIYHOro
o6CnyroByBaHHs, LWOO YHUKHYTH
3arpo3n Gesneku.

AKWO B IHCTPYKUIT 3 MOHTaxy
rasoBol NAUTU BKasaHo GinbLuy
BiACTaHb, HiX BULLE, Chnif B3ATU
ue ao yearn. HeobxigHo gotpu-
MyBaTUCS HOPM LLIOAO BUMYCKY
noBsiTps.

BukopuctoBynte TiflbkU rBUHTU
Ta mani getani gnga niaTpumku
BUTSDKKM.

NMonepenxeHHA. AKWwo ycTa-
HOBUTW TBUHTU ab0 KPIiNnUNbHUN
NPUCTPIN i3 NOPYLUEHHSM HaBe-
AEHNX IHCTPYKLIN, Lie MOXe npu-
3BECTU 0 Hebe3nekn ypaxkeHHs
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€NeKTPUYHUM CTPYMOM.
* [MigknoYiTe BUTSKKY 0O PO3ETKU
3a [JOMNOMOrow ABOMOMKOCHOIO
BMMMKaYa 3 KOHTAKTHMM 3a30pOM
LLOHANMEHLLE 3 MM.

BukopuctaHHsA

* Butsaxky 6yno po3pobneHo Bu-
HATKOBO AOS19 AOMAaLLHbOrO BU-
KOPUCTaHHS 3 METOK YCYHEHHS
3anaxiB Ha KyXHi.

* Hikonu He BuKOpUCTOBYWTE BU-
TSXKKY B UiNAX, ANA AKMX BOHa
He npusHayeHa.

* Hikonn He 3anuwante BUCOKe
BIOKpUTE NONyM’s Nif BUTSIKKOLO,
KON BOHa Mpautoe.

* Peryntonte iHTEHCUBHICTb BOTHIO,
LL06 BiH ByB HanpaBNeHU TiNbKK
Ha OHO KacTpyni, He OonycKato-
yu, WoO6 BOroHb OXonmwBaB i
CTOPOHM.

* [ig 4ac KopucTyBaHHsS rMubo-

CTIHO 3a HUMU CrigKyBaTH, LWob
neperpite macno He noTpanuso
Ha nonym’s.

* He rotynte 3a pgonomoroto
dnambyBaHHA (BigKPUTOro BOr-
HIO B CaMOMY Mocyai) Nig BUTSK-
KOO 4yepe3 pu3nK BUHUKHEHHS
NOXeXi.

* Lleit npucTpiii MOXyTb  BUKO-
puctoByBatV it Bikom BiA 8
pokiB, ocobu 3 obmexeHnmu
di3nyHMMK, ceHcopHMMK abo
poO3ymMOBUMK 3[i6HOCTAMUK, a
TakoX ocobu, siki He matoTb Jo-
CBiy Y1 3HaHb, SKLLO 3a TaKUMK
ocobamn HarnsgatumyTb abo
SIKLLIO BOHW OTPMMatOTb BKa3iBKU
Loao 6e3ne4YHOro KOpUCTyBaHHSA
NPUCTPOEM | 3pPO3YMIilOTb, SKi
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MOXYTb BWHUKHYTU Hebesneku.
[itam 3abopoHsieTbCst rpatmcs
3 npuctpoem. [itam 3abopoHs-
€TbCS YACTUTK Ta 06CIyroByBaTh
npucTtpiv 6e3 Harnsay.

Llen npuctpin He npusHayveHo
AN BUKOPUCTaHHsS ocobamu (30-
Kpema 1 giTbMun) 3 06MexeHnmu
di3nYHMMKM, ceHcopHMMK abo
NCUXIYHUMWN  MOXITMBOCTSIMU, a
TakoXX ocobamu 3 BiOCYTHICTHO
[OCBiQYy 4M 3HaHb, KpiM cuUTya-
Lir, Konn ocodbwu, BignosiganbHi
3a ixHIO 6esneky, HarnggatTb
3a HUMK abo nonepegHbO Mpo-
IHCTPYKTYyBanu ix Wwoao BUKOpUcC-
TaHHS MPUCTPOIO.
«MONEPEOXEHHA: pocsaxHi
YaCTMHWN MOXYTb AYy>XXe HarpiTucs
nig 4Yac BUKOPUCTAHHS 3 ernek-
TPOMSINTOIO.

O6cnyroByBaHHA
KUMU OPUTIOPHALAMM crlig no- | * MosHadeHHs £ Ha BMpo6i a6o

NOro nakyBaHHi BKasye Ha Te,
WO uen BUPIO He MOXHa BU-
Kngatun €9k nobyTosi Bigxoaw.
3aMmiCTb UbOro Moro mnoTpibHO
nepegatn y BignoBsigHe Micue
360py 41151 NOBTOPHOI Nepepobku
€ITIEKTPUYHOrO Ta eNneKTPOHHOro
obnagHaHHA. 3abe3neynBLun
HanexHy yTunisauito BMpoby,
MOXHa [JOMOMOrTH B 3anobiraHHi
HeraTMBHMM Hacnigkam ans Ha-
BKONMULUHBOrO cepefoBulla Ta
NOACHKOro 340PO0B’S, SIKi MOXYTh
OyTV BMKNMKaHi HeENpaBWIbHOK
yTunisauieto Lporo BupoOy. [ns
OTPUMaHHSA SOKMNagHILWOl iHGop-
Mauil Wwoao ytunisaudil uboro
BUpoOy 3BepTamTecs Ao Micue-
BUX OpraHiB Bnagu, B Cnyxoby



yTunisauii nobytoBux Bigxoais KaniopyBaHHs

abo B marasuH, ge 6yno npu- CUCTEMU aKTUBHOIO LUYMY
Abaro BUPIO. NICNs 3ABEPLLEHHSA MOHTAXY

* Bumukaiite npuctpivn abo TA MIOKNIOYEHHSA CUCTEMM 10
BIJ €AHYyWTE WOro BIA €reKTpo- [DKEPENA XUBMEHHSA Ti cmip,
Mepexi, nepLl HiXX BUKOHYBaTK BIOKANIEPYBATHU
Oyaob-aki pobotn 3 obcnyroBy-

BaHHS * HatucHitb i yTle\(|y|7|Te KHOMKY m yrnpo-
y ) . . [OBX 2 cekyHp, nicnsi voro Gyade Binobpa-
* YUnctbte Ta/abo 3aMiHIONTE | yeno animaLiio,
dinbTpM 4Yepe3 3a3HaAYEHUN | - KanibpysaHHs cucTeMM TPUBAE 3 XBUMMHY,
nepiog (HeGe3neka BUHUKHEHHS | MA 4ac BUKOHAHHS MPOLEAypU MOXyTb
MOXexi) nyHaTn «LLIyMU» . _
’ * MOMEPEMXEHHA. lMicns kanibpysBaHHs
* «7IKWO He BUKOHATU OYMLLEHHS! | cucremu nepesipTe Bai dhyHKLl BUTSMKM.
3rAaHO 31 BKasIBKaMWn, BUHUKHE
3arposa noxexi.» Moxnuei BigxuneHHsi B po6oTi cuctemm

Y aKTUBHOrO WyMy
PinTPK, LLIO yTOBMIOOTH XUPY, | | SAKLLO cMcTeMa akTUBHOTO LLIYMY He NpaLtoe

HEOOXIAHO YNCTUTUYEPE3KOXHI | sk cnin i nig vac ii poBoTh YyTi HeasudH
2 MicAul pO6OTI/I abo yacrTiwe LUYMU, HEranHo 3BEPHITLCA Y BIAAIN TEXHIY-
y pa3i 0cobrmBo iHTEHCMBHOIO EOFO obcnyrosyBaHHa.

T * Butskkoio MOXHa 1 gani KopucTyBaTucs,
KOpI/ICTyBaHI:ISI: JX MO}KHa. MUTY arne noTpibHO BUMKHYTU CUCTEMY aKTUBHOTO
B NOCYOOMUWHIN MaLvHi (Z). wymy.

AKLO BUTSXKKY BBIMKHEHO, BUMKHITB Ti.

HaTuCHITL i yTpumy#TEe KHONKY B yNpoaoBX

2 CeKyH, 3aCBITATLCA TiNbKU NEBHI CUMBOJN.

* Nicnsa BupiweHHs npobnemn moxHa byae
3HOBY BBIMKHYTW CUCTEMY aKTMBHOIO LLYMY.
[ns uboro NOTPIGHO HATUCHYTU N Y TPUMYBa-
TI Ti cami KHOMKM BNPOJOBX 2 CEKyHA, Nicns
4Oro BCi CUMBOMMN BUMKHYTBCS.

* YucTbTe BUTSXKKY 3a O0MOMO-
rO 3BOSIOXKEHOI TKaHUHW abo
HEeNTpanbHOro PigKoro MMNMHOTO
3acooy.
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EnemeHTU KepyBaHHA
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KHonka | CBiTnogiogHun iHgukaTtop DyHKUiA
L — BrvMuKaHHSA 1 BMUKaHHS CBiTNa Ha MOBHY MOTYXHICTb.
Yci cBiTnoaiogHi iHAukaTopwu | HaTUCHITL Ta yTpUMYIATE KHOMKY NPOTSroM npubnmaHo 2
6n1maroTb ABivi: CUCTEMY aKTUBHOTO | CEKYHA, OO BUMKHYTW/YBIMKHYTN €MEKTPOHHY CUCTEMY
LUYMY BBIMKHEHO. aKTVMBHOIO LLyMY.
Yci cBiTnogiogHi iHoukaTtopwm
6numaloTb OAWH pas: cucTemy
aKTVIBHOTO LLYMY BWMKHEHO.
™ CBiTuTbCS. BMuKaHHSt 1 BUMUKaHHSA OBUryHa Ha LwBMAKOCTI 1.
BrimmaHHs. HaTucHiTb Ta yTpyMynTe KHOMKY NPOTAroM NpubnmaHo
2 cekyHA, wWob yBIMKHYTU/BUMKHYTU 3aTpUMKY
(aBTOMaTM4He BigknageHe BWMKHEHHSI ABUryHa Ta
CUCTEMU OCBITNEHHS Yepe3 30 XBUMNKWH).
T2 Caitutbes. BMVKaHHS BUIYHA Ha LUBUAKOCTI 2.
— HaTtucHiTb Ta yTpUMyiTE KHOMKY NPOTSroM NpubnmMaHo
2 CeKyH[ 3a YMOBU BUMKHEHHSI PELUTU HaBaHTaXeHb
(oBuUryHa Ta OCBITNEHHS), WO6 YBIMKHYTY KanibpyBaHHs
CUCTEMMN aKTUBHOIO LUyMYy (TpuBae XBUIUHN).
T3 CaitTutbeS. BMmukaHHst oBUryHa Ha LwBuakocTi 3.
— HaTtucHiTb Ta BTpUMYyITE KHOMKY MPOTArOM NpubnmaHo
2 ceKkyHO Npyi BUMKHEHOMY HaBaHTaXXEHHI (ABUIyH Ta
OCBITNEHHS), W06 3aiicHNTM ckmpaHHsA. CeitTnogion
S1 6numae Tpui.
T4 CBiTUTbCS. BmukanHs auryHa Ha IHTEHCWBHIW weuakocrTi.
PoboTa Ha i WBMAKOCTI 0OMeXyeTbCs 6 XBUNMHaMM.
[Micnsa 3aKiHYeHHs1 LpOro Yacy npucTpii aBTOMatnyHO
noBepTaeTbCs A0 NonepeaHbO BCTaHOBMEHOI LUBMAKOCTI.
AKLWO pexuM yBIMKHEHO NMPU BUMKHEHOMY ABUIYHI,
nicnsi 3akiHYeHHs1 BKa3aHOro MPOMiKKY Yacy BUTsKKa
BVMMKHETbBCS.
CaiTnogiogHuii iHgnkatop 6nvmae | HaTUCHITL Ta yTpuMynTe NpOTAromM 2 cekyHa, Lob
OBidi. — YBIMKHEHO. YBIMKHYTW/BUMKHYTU AUCTaHLUINHE KepyBaHHS.
CaiTnogiogHuii iHgukatop 6numae
OOVH pa3. — BumkHeHo.
S1 CBiTUTbCS. CurHanisye nonepemkeHHsi PO HAaCUYEHHsI METarneBoro

dineTpa-xupoynosnioBava. HactaB yac npoMuTu
dineTpun. MNMonepemXeHHs cnpauboByeE, SKLLIO BUTSHKKA
nponpadtoBana 100 roguH.

OcBiTnoBanbHWK Npunag,

* [1na 3amMiHM 3BepTanTecb B TEXHiYHY nia-
TpuMKy («Ons npuabaHHs 3BepTaniTech B
TEXHIYHY NIOTPUMKY»).
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A tiszta levegbaramlas biztosi-

@ Tanacsok és javaslatok
tasa érdekében fontos, hogy a

* A hasznalati utmutato a készulék

kildonb6zd tipusaira vonatkozik.
Ezért az egyes jellemzdk bemu-
tatasanal el6fordulhatnak benne
olyan leirasok, amelyek az On
altal valasztott tipusra nem vo-
natkoznak.

Agyartot nem terheli felel6sség a
nem megdfelel6 Uzembe helyezés
vagy hasznalat miatt bekovetke-
z6 esetleges karokert.

A fézbfelilet és a kivezetéses
paraelszivd kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhetbk; lasd az Uzemi
méretekre és az uzembe helye-
zésre vonatkozo fejezetet).
Ellendrizze, hogy a halozati
feszultség megfelel-e a készu-
lek belsejében levé adattablan
feltUntetett értéknek.

Az |. kategoriaju készulékeknél
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halézat megfeleld
foldelést biztosit-e. Egy lega-
labb 120 mm atmérdji csével
csatlakoztassa a készuléket a
fUstelvezet6hoz. A fust Utjanak a
lehetd legrovidebbnek kell lennie.
Tilos a készuléket az egeésbdl
szarmazo (kazan, kandall6 stb.)
fustok elvezetéseére szolgalo ve-
zetékbe bekotni.

A fustgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfeleld szell6zésrél kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a keésziulék mellett nem
elektromos Uzem( (példaul gaz-
uzem() berendezések is vannak.

konyha egy nyilason keresztul
kozvetlenul legyen 0sszekotve a
kulvilaggal. Ha a konyhai elszi-
vot nem villamos készulékekkel
egyutt hasznalja, a kornyezeti
negativ nyomas nem haladhatja
meg a 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulheté el az, hogy
a készllék visszaszivja a fust-
gazokat a helyiségbe.

Alevegd kivezetésére tilos a gaz-
vagy egyéb tuzelési keészulékek
flstjeinek elvezetésére szolgald
rugalmas csovet hasznalni (tilos
olyan keészulékekkel hasznalni,
amelyekbél csak a helyiségbe
torténik kivezetés).

A kockazatok elkertlése érdeké-
ben a megsérult halézati zsinér
cseréjét kizarélag a gyarté vagy a
miszaki vevészolgalat végezheti.
Amennyiben a gazfézélap tzem-
be helyezési utmutatdja a fenti-
nél nagyobb tavolsagot ir eld,
ugy azt kell betartani. A leveg6
elvezetésére vonatkoz6 Osszes
eléirast be kell tartani.

Csak a készulékhez megfelel
tipusu csavarokat és apro6 alkat-
részeket hasznaljon.

Figyelem: dramutés kockazata-
val jarhat az, ha nem szereli fel a
jelen utasitasban foglaltak szerint
a rogzitést szolgald csavarokat
vagy eszkozoOket.

A készuléket olyan kétpolusu
megszakito kozbeiktatasaval kell
csatlakoztatni az elektromos ha-
|6zathoz, amelyen az érintkezdk
tavolsaga minimum 3 mm.
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Hasznalat

* A készllék kizardlag otthoni
hasznalatra, a konyhai szagok
eltavolitasara szolgal.

* Tilos a készuléket a rendelte-
tésszer( céloktol eltérd célokra
hasznaini.

* Tilos a mikodésben levd készu-
lék alatt magas langot hagyni.
 Alang er6sségét ugy kell beallita-
ni, hogy az kizarolag a f6z6edeny
aljara iranyuljon, és ne vegye

korbe a f6z6edény oldalat.

» Az olajsutét hasznalat koézben
végig figyelni kell: a felforrésodott
olaj kdonnyen meggyulladhat.

* Ne készitsen flambirozott ételt
az elszivo alatt: ez tlizveszélyes
lehet.

* A készuléket 8 évnél nem fiata-
labb gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékel6 vagy szellemi ké-
pességgel rendelkez6, megfelel
tapasztalatok és ismeretek nélkuli
személyek is hasznalhatjak szi-
goru felugyelet mellett, illetve ha
ismerik a készulék biztonsagos
hasznalati médjat és a kapcso-
l6d6 veszélyeket. Ugyeljen arra,
hogy ne jatszhassanak gyerme-
kek a készulékkel. A készllék
tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek, amennyi-
ben nincsenek felugyelve.

* A készuléket nem hasznalhatjak
csokkent fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendel-
kez6, megfelel6 tapasztalatok
és ismeretek nélkuli személyek
(gyerekeket is beleértve), hacsak
a biztonsagukért felel6s személy
nem tanitja meg vagy ellenérzi

6ket a készulék hasznalatara,
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illetve hasznalataban.

* FIGYELEM: A f6z6berendezés
hasznalata kdzben az elérhetd
alkatrészek nagyon felmeleged-
hetnek.

Karbantartas

* A terméken, illetve a csoma-
golason lathatd & szimbdlum
arra utal, hogy a termék nem
kezelhet6 normal haztartasi hul-
ladékként. Az artalmatlanitandé
terméket megfelel6 gyljtéhelyen
kell leadni, ahol elvégzik az
elektromos és elektronikus alkat-
részek ujrahasznositasat. Ha On
gondoskodik a termék megfelelé
artalmatlanitasarol, akkor ezzel
hozzajarul ahhoz, hogy elkerul-
het6k legyenek a hulladékka valt
termék nem szabalyos artalmat-
lanitdsa miatt a kornyezetre és
egészségre nézve potencialisan
karos kovetkezmények. Atermék
Ujrahasznositasaval kapcsolat-
ban a helyi dnkormanyzat, a
haztartasi hulladékgyjté szol-
galat vagy a terméket értékesitd
bolt tud részletes tajékoztatassal
szolgalni.

* Miel6tt barmilyen tisztitasi vagy
karbantartasi miveletre sor kerUl-
ne, fontos a készulék kikapcso-
lasa vagy aramtalanitasa.

* Az el6irt id6tartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cserélje ki
a szlréket (tlzveszély).

* ,Tlzveszélyt okozhat, ha a tisz-
titas nem az utasitasok szerint
torténik”.

- A zsirsz(rék 2 havonta vagy
— nagyon intenziv hasznalat
esetén—ennél gyakrabban tisz-



titandok, és mosogatdgépbenis
tisztithatok (Z).

* A készuléket nedves ruhaval és
semleges kémhatasu folyékony
tisztitoszerrel kell tisztitani.

Az ,Active Noise”
rendszer kalibralasa

AZ UZEMBE HELYEZEST ES
ELEKTROMOS BEKOTEST KOVETOEN
KOTELEZO ELVEGEZNI A RENDSZER
KALIBRALASAT

+ Az B2 gomb 2 masodpercig tartd len-
yomasaval egy animacio jelenitheté meg.

» Arendszer 3 percig tarté kalibralasa soran
,Zajok” hallhatok.

* FIGYELEM! A rendszer kalibralasat
kovetden le kell tesztelni a készllék dsszes
funkcigja.

Az ,Active Noise” rendszer esetleges ren-

dellenességei

* Ha hasznalat kozben az ,Active Noise”
rendszer rendellenes zajok kiséretében
helytelentl mikodik, akkor azonnal értesitse
a vevdszolgalatot.

» Akészllék hasznalata egyébként az ,Active
Noise” kiiktatasaval is lehetséges.

» Kapcsolja ki a készlléket, ha az be van
kapcsolva.

+ AEE gomb 2 masodpercig tartd lenyomasa
esetén csak néhany szimbdlum vilagitasa
lathato;

» A probléma megoldasat kdvetéen vissza-
kapcsolhaté az ,Active Noise” rendszer,
ehhez ugyanazokat a gombokat kell 2
masodpercig lenyomva tartani, és ekkor
csak a korabban mar vilagité szimbdélumok
kikapcsolasa lathato.
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Kezeloszervek
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Gomb |Led Funkcio
L - Maximalis fényerén kapcsolja be/ki a vilagitast.
Az Osszes led 2-szer villog — Az |Agomb kb. 2 masodperces lenyomasa esetén kikapcsol
JActive Noise” rendszer aktivalva. |/ bekapcsol az elektronikus ,Active Noise” rendszer.
Az Osszes led 1-szer villog — Az
JActive Noise” rendszer kiiktatva.
T Folyamatos. Elsé sebességfokozaton bekapcsolja/kikapcsolja a
motort.
Villog. A gomb kb. 2 masodperces lenyomva tartasa aktivalja
/ kiiktatja a késleltetést, vagyis a motor és a vilagitas
30 perccel késleltetett automatikus kikapcsolasat.
T2 Folyamatos. Masodik sebességfokozaton bekapcsolja a motort.
- Az Gsszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt alla-
potaban a gomb kb. 2 masodpercig val6é lenyomasa
aktivalja az ,Active Noise” rendszer kalibralasat (1,5
perc idétartamra).
T3 Folyamatos. Harmadik sebességfokozaton bekapcsolja a motort.
- Az Osszes fogyasztdé (motor+vilagitas) kikapcsolt
allapotaban a gomb kb. 2 masodpercig valé lenyoma-
sakor nullazas torténik, amit az adott S1 LED harmas
felvillanassal jelez.
T4 Folyamatos. INTENZIV sebességfokozaton bekapcsolja a motort.
Ez a sebesség 6 percre van id6zitve. Ennek leteltekor
a rendszer automatikusan visszaall az el6zetesen ki-
valasztott sebességfokozatra. Ha az aktivalas a motor
kikapcsolt allapotabdl tortént, akkor az id6 leteltekor a
készilék OFF Gzemmodba kapcsol.
A led 2 villogasa. - Aktiv. A gomb 2 masodperces lenyomasa tartasa aktivalja /
A led 1 villogasa - Nem aktiv. kiiktatia a tavvezérlét.
s1 Folyamatos. A fém zsirsz(rok telitettségére és megtisztitdsuk szik-
ségességére figyelmeztet. A vészjelzés az elszivd 100
Uzemorajanak eltelte utan Iép mikddésbe.
Vilagitas

» Csere esetén forduljon a vevdszolgalathoz
(,Vasarlas esetén forduljon a vevészolga-

lathoz”).
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@ Rady a doporuceni

Tento Navod k pouziti se tyka
raznych modell tohoto pristroje.
Z tohoto dlvodu je mozné, ze
se setkate s popisem ruznych
charakteristik, které se netykaji
Vaseho pristroje.

Vyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zplUsobené ne-
spravné provedenou instalaci
Ci nespravnym pouzivanim pfi-
stroje.a.

Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do niz8i vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace).
Zkontrolujte, zda sitové napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

U pfistroju Tfidy | zkontrolujte, zda
je sit domaciho napajeni vhodné
uzemnéna. Pfipojte odsavaC k
dymniku pomoci trubice o mini-
malnim prdmeéru 120 mm. Trasa
vyparl musi byt co nejkratsi.
Nepfipojujte odsavaci digestor ke
kominim, které odvadéji zplodiny
ze spalovani (napf. kotle, kominy
apod.).

Pokud je odsavacC pouzivan v
kombinaci s neelektrickymi pfi-
stroji (napf. plynovymi), musi byt
v mistnosti zaru€eno dostatecné
vétrani, aby nemohlo dojit k na-
vratu plynovych zplodin. Kuchyn
musi byt vybavena otvorem, ktery
je pfimo propojen s vnéjSim pro-
storem, aby bylo zaru¢eno prou-
déni Cistého vzduchu. Jestlize je

kuchynska digestof pouzivana v
kombinaci s pfistroji, které nejsou
napajeny elektrickym proudem,
zaporny tlak v mistnosti nesmi
byt vysSi nez 0,04 mbar, aby
nemohlo dojit ke zpétnému na-
savani vyparl do mistnosti, kde
se nachazi digestor.

Vzduch nesmi byt vypoustén
hadici pouZitou pro odsavani vy-
paru z pfistroju pouzivajicich plyn
nebo jina paliva (nepouzivejte s
pristroji, které vypoustéji vzduch
pouze do mistnosti).

Vyménu napajeciho kabelu v
pfipadé jeho poskozeni musi
provest vyrobce nebo oddéleni
technického servisu, aby bylo
vylouceno jakékoliv riziko.
Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedena vetsi
vzdalenost nez vySe uvedena, je
tfeba to vzit v Uvahu. Musi byt
dodrzeny vSechny normy tykajici
se odvodu vzduchu.

Pouzijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestof.

Upozornéni: nebude-li prove-
dena instalace SroubU nebo
upevnovacich zafizeni podle to-
hoto navodu, mohlo by vzniknout
nebezpeci zasazeni elektrickym
proudem.

PFipojte digestof k napajeci siti za
pouziti dvoupolového vypinace s
nejméné 3 mm vzdalenosti mezi
kontakty.

Pouziti
» Odsavaci digestor je projektovana

vyluéné pro domaci pouZziti, k
odstrafiovani pachu z kuchyné.
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« Nikdy nepouzivejte digestoi k | Udrzba

jinym uceldm nez k tém, pro
které je urCena.

Nikdy nenechavejte pod digestofi
pfi chodu vysoky plamen.
Sefidte intenzitu plamene tak,
aby byl nasmérovan pouze na
dno varné nadoby a ujistéte se,
aby neslehal po jejich stranach.
Kontroluijte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: pfili§ zahraty olej by
se mohl vznitit.

Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy, je
zde nebezpedi pozaru.

Tento spotiebi€¢ mize byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod peclivym dohledem nebo byly
seznameny s pokyny k pouziti
pFistroje bezpe&nym zplsobem a
rozumi jeho rizikim. Zkontroluijte,
zda si déti nehraji s pristrojem.
Cisténi a udrzba, které maji byt
vykonavany uzivatelem, nesmi
byt provadény détmi, pokud ne-
jsou pod dozorem.

Tento pfistroj nesmi byt pouZi-
van osobami (vCetné déti) se
snizenymi fyzicko-smyslovymi
schopnostmi nebo s nedostatec-
nymi zkusenostmi i znalostmi, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod
dostateCnym dohledem osoby
zodpovédné za jejich osobni
bezpecnost.

“‘POZOR: pristupné ¢asti mohou
pfi pouzivani varnych pfistrojl
dosahovat vysokych teplot,.
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Symbol & na vyrobku nebo na
jeho obalu oznaduje, Ze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako
normalni domaci odpad. Vyro-
bek, ktery ma byt likvidovan,
musi byt odevzdan do specia-
lizovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
komponentl. Tim, Ze se ujistite
o fadném provedeni likvidace
tohoto vyrobku, pfispéjete k za-
branéni pfipadného negativniho
dopadu na zivotni prostredi a na
zdravi osob, ktery by mohla mit
nespravné provedena likvidace.
tohoto vyrobku ziskate na obec-
nim ufadé, v mistnim podniku
pro sbér domaciho odpadu nebo

v obchodé, kde jste spotiebic

zakoupili.

Pfed cisténim Ci jakoukoliv ope-

raci udrzby pfistroj vypnéte nebo

jej odpojte od napdjeci sité.

Vycistéte a/nebo vymérite filtry

po uvedené dobé (nebezpecli

vzniceni).

wJestlize Cisténi neni provadéno

podle navodu, je zde riziko vz-

niceni”.

- Tukové filtry je tfeba Cistit po
kazdych 2 mésicich pouzivani
nebo i Castéji v pfipadé intenziv-
niho pouzivani, je mozné je myt
v mycce (Z).




* Digestor Cistéte navihCenym had- Kalibrovani systému
rem a neutralnim tekutym cisticim “Active Noise”
prostifedkem. )
PO PROVEDENI INSTALACE A
ELEKTRICKEHO PRIPOJENI JE TREBA
PROVEST POVINNOU KALIBRACI
SYSTEMU

« Stisknéte tlaCitko E@ a podrzte ho stisknuté
2 sekund, objevi se animace.

» Kalibrace systému trva 3 minuty, béhem
nichz uslysite “zvuky*.

* POZOR... Po provedeni kalibrace systému
vyzkouSejte vSechny funkce digestore.

Pfripadné anomalie systému “Active

Noise”

+ Jestlize systém “Active Noise” pfi pouzivani
nefunguje spravné a vydava podivné zvuky;,
okamzité zkontaktujte technicky servis.

+ Je mozné pouzivat digestoi a deaktivovat
systém “Active Noise”.

+ Jestlize je digestof zapnuta, vypnéte ji.

« Stisknéte tlacitko = a podrzte ho stisknuté
2 sekund, zobrazi se pouze zapnuti nékolika
symbolU;

* Po vyfeSeni problému je mozné znovu
aktivovat systém “Active Noise” stisknutim
stejnych tlacitek na 2 sekund, zobrazi se
pouze vypnuti véech symbold.
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Prikazy

$1

[ J[¢ gz g g[rol]

L b

T2 T3 T4

Tlacitko | Kontrolka Funkce
L - Zapinalvypina osvétleni s maximalni jasnosti.

VSechny kontrolky blikaji dvakrat — | PFi stisknuti tohoto tlacitka zhruba na 2 sekundy se

Systém “Active Noise” je aktivovan |deaktivuje / aktivovuje elektronicky systém “Active

VSechny kontrolky blikaji jednou | Noise”.

— Systém “Active Noise” je deak-

tivovan.

™ Sviti stale. Spousti/ vypina motor na jednicku.

Blika. PFi stisknuti tohoto tlacitka zhruba na 2 sekundy se
aktivuje / deaktivuje funkce Delay, automatické vypnuti
motoru a systému osvétleni se zpozdénim 30’.

T2 | sviti stale. Spousti motor na dvojku.

- PFi stisknuti tohoto tlacitka zhruba na 2 sekundy, pfi
vypnuti v8ech spotfebi¢l (motor + svétla), se bude
aktivovat kalibrace systému “Active Noise” (trva 1,5
minuty).

T3 | Sviti stale. Spousti motor na trojku.

- PFi stisknuti tohoto tlacitka zhruba na 2 sekundy, pfi
vypnuti v8ech spotfebicli (motor + svétla), se provede
reset a bude se zobrazovat trojblikani kontrolky S1.

T4 | Sviti stale. Spousti motor na INTENZIVNI rychlost.
Tato rychlost je ¢asové omezena na 6 minut. Po
uplynuti této doby se systém automaticky navrati na
rychlost, ktera byla predtim zvolena. Dojde-li k jeji
aktivaci s vypnutym motorem, po uplynuti této doby
systém prejde do rezimu OFF.

2 blikani kontrolky. - Aktivovan. PFi stisknuti tlacitka zhruba na 2 sekundy se aktivuje

1 blikani kontrolky - Deaktivovan. |/ deaktivuje dalkovy ovladac.

$1 Sviti stale. Signalizuje alarm nasyceni kovovych tukovych filtra
a nutnost jejich umyti. Tento alarm se spusti po 100
hodinach skute¢ného provozu digestore.
Osvétleni

» V pfipadé vymeény kontaktujte technicky
servis (,V pfipadé nakupu kontaktujte tech-
nicky servis®).
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@ Rady a odporucania

» Navod na pouzitie sa vztahuje na
rézne modely tohto spotrebica.
Preto by ste v iom mohli najst
opisy niektorych charakteristik,
ktoré sa netykaju niektorého
konkrétneho spotrebica.
Vyrobca neprebera Ziadnu zod-
povednost za pripadné Skody vy-
plyvajuce z nespravnej inStalacie
alebo nespravneho pouzivania.
Minimalna bezpecna vzdialenost
medzi varnou doskou a odsa-
vacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa mdzu nain-
Stalovat v menS$ej vyske; pozrite
si prisludny odsek o pracovnych
rozmeroch a o instalacii).
Skontrolujte, €i napatie v elektric-
kej sieti v domacnosti zodpoveda
napatiu uvedenému na Stitku sa
vnutri odsavaca par.

Pri spotrebiCoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet v
domacnosti vybavené prime-
ranym uzemnenim. Odsavac
par zapojte ku kominu rurou s
minimalny priemerom 120 mm.
DiZzka rary musi byt o najkratSia.
Nezapajajte odsavaC par ku
kominom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.).

Ak sa odsavac par pouziva
v kombinacii s neelektrickymi
spotrebiCmi (napr. plynovymi
spotrebicmi), v miestnosti sa
musi zarucCit dostatocny stupen
vetrania, aby sa zabranilo spat-
nému toku spalin. V Kkuchyni
musi byt otvor prepojeny priamo
s vonkajsSim prostredim, aby sa

zarucil privod Cerstvého vzduchu.
Ked sa odsavacC par v kuchyni
pouziva v kombinacii so spot-
rebiCmi, ktoré nie su napajané
elektrickym prudom, negativny
tlak v miestnosti nesmie prekro-
¢it 0,04 mbar, aby sa zabranilo
tomu, Ze dym bude z odsavaca
par naspat prudit do miestnosti.
Vzduch sa nesmie vypustat cez
ohybnu hadicu pouzivanu na
odsavanie spalin z plynovych
spotrebiCov alebo spotrebicov
s inymi palivami (nepouzivajte
SO spotrebi¢mi, ktoré vypustaju
vzduch iba do miestnosti).

V pripade poskodenia napajacie-
ho elektrického kabla ho budete
musiet’ dat vymenit vyrobcovi
alebo v autorizovanom servise,
aby sa prediSlo vSetkym rizikam.

* Ak je v navode na pouzitie ply-

novej varnej dosky uvedené, Ze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu. Musia sa dodrzat' vSet-
ky normy spojené s odvodom
vzduchu.

Pouzivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.
Upozornenie: ak skrutky alebo
upevhovacie prvky nenamon-
tujete podla tychto pokynov,
mohlo by to spbsobit zasahy
elektrickym pradom.

» Zapojte odsavac par ku elektric-

kej sieti zaradenim dvojpolového
vypinaca so vzdialenostou kon-
taktov asponn 3 mm.

Pouzitie
* Odsavac par je navrhnuty iba

na pouzivanie v domacnosti, na
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odstrafiovanie pachov v kuchyni.
Odsavac par nikdy nepouzivajte
na iné ako navrhnuté ucely.
Pod zapnutym odsavacom par
nenechavajte zapaleny vysoky
plamern.

Intenzitu plamena nastavte tak,
aby smeroval iba na dno nadoby
na varenie, pricom sa uistite, Ze
nedosahuje az na jej okraje.
Fritézu musite pocas pouzivania
nepretrzite kontrolovat’ prehriaty
olej by sa mohol zapalit.

Pod odsavacom par neflambuijte
jedla: mohlo by dojst’ k poziaru.
Tento spotrebiC smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a oso-
by s obmedzenymi psychicky-
mi, zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako aj osoby, kto-
ré nemaju skusenosti a dostatok
poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohladom a boli
poucené o obsluhe spotrebica a
0 nebezpecenstve, ktoré mbze
predstavovat. Davajte pozor
na deti, aby sa so spotrebiCom
nehrali. Cistenie a udrzbu spot-
rebiCa nesmu vykonavat deti,
pokial nebudu pod dohfadom.
Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat
osoby (vratane deti) s obme-
dzenymi rozumovymi a fyzicky-
mi schopnostami ani osoby s
nedostatoénymi skusenostami
a poznatkami, pokial nie su
pod dohfadom alebo ak neboli
poucené osobou zodpovednou
za ich bezpecnost.

‘POZOR: pristupné cCasti sa
poCas pouZzivania spotrebiCov

na varenie mdézu velmi zohriat.
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Udrzba

Symbol & na spotrebiéi alebo na
jeho obale indikuje, Ze spotrebi¢
sa nesmie likvidovat’ ako bezny
komunalny odpad. Spotrebi¢
ureny na likvidaciu sa musi
odovzdat' v prislusnom stredisku

na zber a recyklaciu odpadu z

elektrickych a elektronickych za-

riadeni. Zabezpefenim spravnej
likvidacie spotrebita prispejete

k predchadzaniu negativnych

dopadov na Zivotné prostredie

a zdravie ludi, ktoré by sa ina¢

mohli prejavit pri nevhodnom

spbésobe jeho likvidacie. Pod-
robnejSie informacie o recyklacii
tohto spotrebiCa si vyZiadajte

na svojom miestnhom urade, v

zbernych surovinach alebo v

obchode, kde ste spotrebic kupili.

Pred akymkolvek ukonom Cis-

tenia alebo udrzby spotrebic

vypnite alebo ho odpojte od
elektrického napajania.

Po urCenom case vycistite a/

alebo vymente filtre (nebezpe-

Censtvo poziaru).

»Ak sa Cistenie nevykona podla

pokynov, hrozi nebezpecCenstvo

poziaru®.

- Tukové filtre sa musia Cistit
kazdé 2 mesiace prevadzky
alebo aj CastejSie v pripade
velmiintenzivneho pouzivania,
pricom sa filtre m6Zu umyvat' v
umyvacke riadu (Z).



Kalibrovanie systému
,Active Noise”
PO INSTALACII A ELEKTRICKOM

ZAPOJENI SYSTEMU SA MUSIi SYSTEM
NAKALIBROVAT

* Podrzte stlacené tlacdidlo EZ20 2 sekund,
 Ocistite odsava¢ par vlhkou | 2zobrazisaanimacia.

2 g  Kalibrovanie systému trva 3 minuty, pocas
handrou a neutralnym kvapalnym | = ¢ onych pocut typické zvuky®

Cistiacim prostriedkom. « POZOR: Po vykonani kalibracie vyskusaijte
vSetky funkcie odsavaca.

Pripadné chyby systému ,,Active Noise”

» Ak pocas prevadzky systém ,Active Noise”
nefunguje spravne a vydava chybné zvuky,
okamzite zavolajte technicky servis.

» Odsavac par mozete nadalej pouzivat, ale
vypnite systém ,Active Noise”.

» Odsavac par vypnite, ak je zapnuty.

* Podrzte stlacdené tlacidlo B 2 sekund,
rozsvietia sa iba niektoré symboly;

» Po vyrieSeni problému budete moct znovu
zapnut'systém ,Active Noise”, ato stlacenim
tych istych tlacidiel na 2 sekund, pricom
funkcia sa zobrazi po zhasnuti vSetkych
predtym rozsvietenych symbolov.

77



Ovladace

$1

[ J[¢ gz g g[rol]

L b

T2 T3 T4

Tlacidlo | Led Funkcia

L - Zapne/vypne osvetlenie s najvySSim jasom.

VSetky led bliknu 2-krat - Systém | Podrzanie tlacidla stlacené priblizne 2 sekundy vypne

LActive Noise” zapnuty. | zapne elektronicky systém ,Active Noise”.

VSetky led bliknu iba 1-krat - Systém

LActive Noise” vypnuty.

™ Svieti. Zapne/vypne motor pri prvej rychlosti.

Blika. Ak podrzite stlacené tlacidlo priblizne 2 sekundy, zapne
/ vypne funkciu Delay, automatické vypnutie motora a
osvetlenia s oneskorenim 30’.

T2 | Svieti. Zapne motor pri druhej rychlosti.

- Ak podrzite tlacidlo stlacené priblizne 2 sekundy, po
vypnuti vSetkych zataZzeni (motor + osvetlenie) sa
aktivuje kalibracia systému ,Active Noise" (na dobu
priblizne 1,5 minuty).

T3 | Svieti. Zapne motor pri tretej rychlosti.

- Ak podrzite tlacidlo stlacené priblizne 2 sekundy, po
vypnuti vSetkych zatazeni (motor + osvetlenie) sa
spotrebi¢ resetuje, ¢o sa indikuje trojitym bliknutim
kontrolky Led S1.

T4 Svieti. Zapne motor pri INTENZIVNEJ rychlosti.

Tato rychlost je nastavena na 6 minuat. Po ukonceni
nastavenej doby sa systém automaticky vrati k predtym
nastavenej rychlosti. Ak sa aktivuje z vypnutého motora,
po ukonc¢eni nastavenej doby sa prepne na rezim OFF.

2 bliknutia Led. - Aktivna. Podrzanim tlacidla na 2 sekundy sa aktivuje / vypne

1 bliknutie Led - Vypnuta. dialkovy ovladac.

S1 Svieti. Signalizuje alarm zanesenia tukovych kovovych filtrov
a nevyhnutnost' ich umytia. Alarm sa zapne po 100
vykonanych pracovnych hodinach odsavaca par.

Osvetlenie

« V pripade potreby vymeny kontaktujte tech-
nicky servis (,Ohladom nakupu kontaktujte
prosim technicky servis®).

78




G® Recomandari si sugestii

* Instructiunile de utilizare se refera
la diverse modele ale acestui
aparat. Prin urmare, ar putea
exista descrieri ale unor elemente
individuale care nu apartin apa-
ratului dumneavoastra specific.
Producatorul nu este responsabil
pentru eventualele daune cau-
zate de instalarea si utilizarea
incorecta.

Distanta minima de siguranta in-
tre plita si hota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o inaltime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiuni-
le de lucru si la instalare).
Controlati ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata
pe partea interioara a hotei.
Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.
Conectati ventilatorul extractor
la conducta de evacuare a fu-
mului cu ajutorul unei conducte
cu diametrul minim de 120 mm.
Traseul fumului trebuie sa fie cat
mai scurt posibil.

Nu conectati hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de
ex. de la boilere, semineuri etc.).
Daca ventilatorul extractor este
utilizat in combinatie cu aparate
neelectrice (de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un
nivel suficient de aerisire in in-
capere pentru a impiedica returul
gazelor de evacuare. Bucataria

trebuie sa prezinte o deschidere
care comunica direct cu exteri-
orul, pentru a asigura intrarea
aerului curat. Daca hota de
bucatarie este utilizata in com-
binatie cu aparate nealimentate
cu curent electric, presiunea ne-
gativa din incapere nu trebuie sa
depaseasca 0,04 mbari, pentru a
evita ca hota sa aspire fumurile
inapoi in incapere.

Aerul nu trebuie sa fie evacuat
printr-un furtun flexibil utilizat
pentru aspirarea fumului provenit
de la aparate alimentate cu gaz
sau alti combustibili (a nu se uti-
liza cu aparate care evacueaza
exclusiv aerul in incapere).
Daca este deteriorat, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de
catre producator sau de serviciul
de asistenta tehnica, pentru a
evita orice risc.

Daca in instructiunile de instalare
pentru plita pe gaz se precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicata mai sus, aceasta trebuie
respectata. Trebuie sa se res-
pecte toate normele referitoare
la evacuarea aerului.

Utilizagsi numai suruburi si ele-
mente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.
Avertizare: lipsa instalarii su-
ruburilor sau a dispozitivelor de
fixare in conformitate cu aceste
instructiuni poate cauza riscuri
de soc electric.

Conectati hota la alimentarea de
la retea cu ajutorul unui intre-
rupator bipolar cu deschiderea
intre contacte de cel putin 3 mm.

79



Utilizarea

» Hota aspiranta a fost proiectata
exclusiv pentru uz casnic, avand
scopul de a elimina mirosurile
din bucatarie.

Nu utilizati niciodata hota in sco-
puri diferite de cel pentru care a
fost proiectata.

Nu lasati niciodata flacari nalte
sub hota atunci cand aceasta
este in functiune.

Reglati intensitatea flacarii astfel
incat sa o dirijati exclusiv sub
fundul vasului de gatit, asiguran-
du-va ca nu cuprinde si laturile
acestuia.

Friteuzele trebuie sa fie perma-
nent controlate in timpul utilizarii:
uleiul supraincalzit ar putea lua
foc.

Nu pregatiti preparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

Acest aparat poate fi folosit de
copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atent si instruite
in privinta modului de utilizare
in siguranta a aparatului si in
privinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii trebuie supra-
vegheati pentru a nu se juca cu
aparatul. Curatarea si intretine-
rea nu trebuie sa fie efectuate
de copii, daca acestia nu sunt
supravegheati.

Acest aparat nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu capa-
citati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta
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si cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate ori li
s-au dat instructiuni in legatura
cu folosirea aparatului, de catre
0 persoana raspunzatoare pentru
siguranta lor.

* ATENTIE: componentele accesi-

bile pot deveni fierbinti in timpul
utilizarii aparatelor de gatit.

intretinerea
+ Simbolul & de pe produs sau

de pe ambalaj indica faptul ca
produsul nu trebuie sa fie aruncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Produsul trebuie sa fie predat la
punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat
in mod corect produsul, ajutati
la evitarea potentialelor con-
secinte negative pentru mediul
inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar
putea deriva din aruncarea neco-
respunzatoare a acestui produs.
Pentru informatii suplimentare
detaliate despre reciclarea aces-
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de unde
[-ati achizitionat.

Opriti sau deconectati aparatul de
la reteaua de alimentare Tnainte
de a efectua orice operatie de
curatare si intretinere.

Curatati si/sau Tinlocuiti filtrele
dupa perioada de timp specificata
(pericol de incendiu).

,Exista riscul de incendiu, daca
operatia de curatare nu se efec-
tueaza conform cu instructiunile.”



- Filtrele antigrasimetrebuie safie
curatate la interval de 2 luni de
utilizare sau maifrecventincazul
utilizarii intense si pot fi spalate
in masina de spalat vase (Z).

» Curatati hota folosind o carpa
umeda si un detergent lichid
neutru.

Calibrarea Sistemului ,,Active Noise”

DUPA EFECTUAREA INSTALARII SI A
CONEXIUNII ELECTRICE, TREBUIE SA
SE EFECTUEZE iN MOD OBLIGATORIU

CALIBRAREA SISTEMULUI

* Tineti apasata tasta @ timp de 2 secunde;
se va afisa o animatje.

+ Calibrarea sistemuluidureaza 3 minute, timp
n care se vor auzi ,zgomote”.

e ATENTIE: Dupa efectuarea calibrarii Siste-
mului, testati toate funcijile Hotei.

Eventuale Anomalii ale Sistemului ,,Active

Noise”

» Daca, in timpul utilizarii, sistemul ,Active
Noise” nu functioneaza corect si produce
zgomote anormale, contactati imediat ser-
viciul de Asistenta Tehnica.

» Se poate utiliza, de asemenea, Hota Dezac-
tivand Sistemul ,Active Noise”.

« Stingeti Hota daca este pornita.

 Tineti apasata tasta =@ timp de 2 secunde;
se va observa aprinderea doar a cateva
simboluri;

» Dupa ce se solutioneaza problema, se
poate Reactiva Sistemul ,Active Noise”
apasand aceleasi taste timp de 2 secunde;
se va observa stingerea tuturor simbolurilor
aprinse anterior.
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Comenzi
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Tasta |Led Functie
L - Stinge/aprinde luminile la intensitate maxima.

Toate ledurile lumineaza intermitent de | Tinand apasata tasta timp de aproximativ 2 secunde, se

2 ori — Sistem ,Active Noise” Activat. | Dezactiveaza / Activeaza sistemul electronic ,Active Noise”.

Toate ledurile lumineaza intermitent

doar 1 data — Sistem ,Active Noise”

Dezactivat.

™ Fix. Pomeste/opreste motorul in prima treapta de viteza.

Intermitent. Tinand apasata tasta timp de aproximativ 2 secunde, se
Activeaza / Dezactiveaza Delay, oprire automata intarziata
a Motorului si a Instalatiei de lluminat de 30'.

T2 Fix. Porneste motorul in treapta a doua de viteza.

- Tinand apasata tasta timp de aproximativ 2 secunde, cand
toate sarcinile sunt oprite (motor+lumind), se Activeaza
calibrarea sistemului ,Active Noise” (durata 1,5 minute).

T3 Fix. Porneste motorul in treapta a treia de viteza.

- Tinand apasata tasta timp de aproximativ 2 secunde, cand
toate sarcinile sunt oprite (Motor+Lumina), se efectueaza
resetarea, ledul S1 aprinzandu-se intermitent de trei ori.

T4 Fix. Porneste motorul in treapta INTENSIVA de viteza.
Aceasta treapta de viteza este temporizata la 6 minute.
Dupa expirarea timpului, sistemul revine in mod automat in
treapta de viteza selectata anterior. Daca este activata cu
motorul oprit, dupa expirarea timpului, trece in modalitatea
OFF (oprit).

Ledul lumineaza intermitent de 2 ori. |- Daca este apasat timp de 2 secunde, se Activeaza /

- Activata. Dezactiveaza telecomanda.

Ledul lumineaza intermitent 1 data -

Dezactivata.

$1 Fix. Semnaleaza alarma de saturatie a filtrelor metalice
antigrasimi si necesitatea de a le spala. Alarma intré in
functiune dupa 100 de ore de functionare efectiva a hotei.

lluminat

» Pentru inlocuire, contactati serviciul de
asistenta tehnica (,Pentru a cumpara va

rugam sa contactati asistenta tehnica”).

82




@D Uwagi i sugestie

* Instrukcja obstugi dotyczy réznych
modeli niniejszego urzgdzenia.
Dlatego tez w niektdrych jej miej-
scach mozna znalez¢ opisy, ktore
nie dotyczg tego konkretnego
urzgdzenia.

Producent nie ponosi odpowie-
dzialnosci za ewentualne szkody
spowodowane przez nieprawi-
dtowg instalacje lub uzytkowanie.
Minimalna bezpieczna odlegtos¢
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wynosi¢
co najmniej 650 mm (niektore mo-
dele mogg zostac zainstalowane
nizej; patrz odpowiedni rozdziat
zawierajgcy wymiary robocze i
montazowe).

Sprawdzi¢, czy napiecie w Sieci
elekirycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie we-
wnatrz okapu.

Dla urzadzen klasy | nalezy
sprawdzi¢, czy sie¢ elektryczna
wyposazona jest w odpowiednie
uziemienie. Podtgczy¢ wyciag do
komina dymnego przy pomocy
rury o srednicy minimalnej 120
mm. Trasa rury powinna byc¢
mozliwie najkrétsza.

Okapu nie nalezy podtgcza¢ do
kanatow dymowych, przez ktore
odprowadzane sg dymy powstajg-
ce na skutek spalania (na przykiad
z grzejnikow, kominow).

Jezeli okap uzywany jest w pota-
czeniu z kuchenkami nieelektrycz-
nymi (np. gazowymi), nalezy za-
gwarantowa¢ odpowiedni poziom
wentylacji lokalu tak, aby zapobiec

powrotowi spalin z komina. Kuch-
nia musi mie¢ otwor wentylacyjny
bezposrednio na zewnatrz tak,
aby zapewni¢ doptyw Swiezego
powietrza. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie w
pomieszczeniu nie moze prze-
kracza¢ 0,04 mbar, aby zapobiec
powrotowi spalin.

Powietrze nie moze by¢ odpro-
wadzane przez rure elastyczng
uzywang do odprowadzania spalin
Z urzgdzen zasilanych gazem
lub innymi paliwami (nie uzywac
Z urzgdzeniami, ktore pobierajg
powietrze z pomieszczenia).
Jezeli kabel zasilajgcy zostanie
uszkodzony, w celu unikniecia sy-
tuacji zagrozenia powinien zosta¢
wymieniony przez producenta lub
wykwalifikowanych pracownikow
serwisu.

Jesli instrukcja instalacji kuchenki
gazowej wskazuje na potrzebe za-
stosowana wiekszej odlegtosci niz
podana powyzej, nalezy to wzigé
pod uwage. Nalezy przestrzegac
wszystkich norm dotyczacych
odprowadzania powietrza.
Uzywaé wytgcznie Srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego dla
danego okapu.

Ostrzezenie: brak $rub lub
elementu osprzetu zgodnych z
instrukcjia moze byC przyczyng
porazenia prgdem.

Przytaczy¢ okap do sieci zasila-
jacej, montujgc wytgcznik dwu-
biegunowy o otwarciu stykow co
najmniej 3 mm.

83



Uzytkowanie

» Okap zostat zaprojektowany wy-
tacznie do uzytku domowego, do
eliminacji zapachdw kuchennych.

* Okapu nie nalezy uzywac¢ do
celéw innych niz te, do ktorych
jest on przeznaczony.

* Nie wolno nigdy pozostawiac wol-
nego ognia o duzej intensywnosci
pod dziatajgcym okapem.

* Nalezy dokona¢ regulacji inten-
sywnosci ptomienia w taki sposob,
aby znajdowat sie wytgcznie pod
naczyniem do gotowania i nie
wydostawat sie z pod niego.

* Nie zostawia¢ naczyh do smaze-
nia bez nadzoru podczas uzycia:
przegrzany olej moze sie zapalic.

* Nie zapala¢ potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.

* Niniejsze urzadzenie moze byc¢
uzywane przez dzieci w wieku
ponizej 8 lat oraz osoby niepel-
nosprawne fizycznie lub umysto-
wo oraz bez doswiadczenia lub
wiedzy na temat jego dziatania,
powinni oni zosta¢ jednak po-
instruowani i skontrolowani w
kwestii obstugi urzagdzenia przez
osoby odpowiedzialne za ich
bezpieczenstwo. Nalezy upewnic
sie, ze dzieci nie bedg bawity sie
urzgdzeniem. Czyszczenie i kon-
serwacja urzgdzenia nie powinny
by¢ wykonywane przez dzieci,
chyba Zze sg one nadzorowane.

* Niniejsze urzadzenie nie moze
by¢ uzywane przez osoby (w tym
dzieci) niepetnosprawne fizycznie
lub umystowo oraz bez doswiad-
czenia lub wiedzy na temat jego
dziatania; uzytkownicy powinni
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zostac¢ poinstruowani i skontrolo-
wani w kwestii obstugi urzgdzenia
przez osoby odpowiedzialne za
ich bezpieczenstwo.

* ,UWAGA: czesci zewnetrzne
mogg staé sie bardzo gorgce,
jezeli uzywane sg razem z urza-
dzeniami przeznaczonymi do
gotowania”.

Konserwacja

+ Symbol & znajdujgcy sie na urza-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzgdzenia wyrzucaC razem ze
zwyktymi odpadami domowymi.
Zuzyty produkt nalezy przekazac
do centrum zbidrki odpadow, spe-
cjalizujgcego sie w recyklingu kom-
ponentow elektrycznych i elektro-
nicznych. Likwidujgc produkt w
sposob wiasciwy, przyczyniasz
sie do zapobiegania ewentualnym
ujemnym wptywom na srodowisko
naturalne oraz na zdrowie ludzi,
ktére mogtyby powsta¢ w wyniku
niewtasciwej likwidaciji. Szczegoto-
we informacje na temat recyklingu
tego produktu mozna uzyska¢ w
urzedzie miasta/ gminy, lokalnych
instytucjach zajmujgcych sie likwi-
dacjg odpaddéw lub w sklepie, w
ktérym produkt zostat zakupiony.

» Wylgczy¢ urzgdzenie lub odigczyé
je od zrodta zasilania elektrycz-
nego przed przystgpieniem do
wszelkich prac zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacja.

* Umy¢ i/lub wymienic¢ filtry po
okreslonym czasie (zagrozenie
pozarowe).

* Istnieje ryzyko pozaru, jezeli



czyszczenie nie bedzie przepro- Kalibracja systemu
wadzane zgodnie ze wskazow- “Active Noise”

kami”.

: : . PODCZAS INSTALACJI ORAZ PODLA-

- Filtry przeciwtiuszczowe nalezy | " C7eta T TRV EoNEGO NALEZY
my¢ co 2 miesigce lub czgSCiejw | oBowIAZKOWO WYKONAG KALIBRA-
razie uzytkowaniaintensywnego, CJE SYSTEMU
mozna je my¢ w zmywarce (Z). o ,

* Przytrzymac wcisniety przycisk B2 przez 2
sekund, a pojawi sie animacja.

+ Kalibracja systemu trawa 3 minuty, podczas
ktdérych styszalne bedg “szumy”.

* UWAGA: Po kalibracji systemu, nalezy
przetestowac wszystkie funkcje okapu (patrz
paragraf Uzytkowanie).

Ewentualne anomalie systemu “Active
. . Noise”
* Zaleca sie czyszcze_nl’e_ 0kapu, » Jezelisystem“Active Noise” nie dziata prawi-
przy pomocy wilgotnej sciereczki dtowo oraz emituje hatasyinne nizzazwyczaj,
i neutralnego ptynu do mycia. nalezy od razu skontaktowac sie z dziatem
pomocy technicznej.

* Mozliwe jest réwniez korzystanie z okapu
przy wytgczonym systemie “Active Noise”.
Jezeli okap jest wigczony, nalezy go wy-
taczyc.

* Przytrzymac wcisniety przycisk 3 przez 2
sekund, a pojawig sie tylko niektére symbole;

* Po rozwigzaniu problemu mozliwe jest po-
nowne wigczenie systemu “Active Noise”,
przez nacisniecie tych samych przyciskow
na 2 sekund po czym nastgpi zgaszenie
wszystkich symboli.
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Sterowanie
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Przycisk

Dioda

Funkcja

Wigczenie/wytgczenie oswietlenia z maksymalng jasnoscia.

Wszystkie diody LED zamigaja 2 razy
— system “Active Noise” jest wigczony.
Wszystkie diody LED zamigajg 1 raz
— system “Active Noise” jest wylaczony.

Nacisniecie tego przycisku na okoto 2 sekundy powoduje
wigczenie/wylaczenie systemu elektronicznego “Active
Noise”.

™

Swieci sie.

\Wigczenielwytgczenie silnika z pierwszg predkoscia.

Miga.

Nacisniecie przycisku na okoto 2 sekundy powoduje
wigczenie/wytgczenie funkcji Delay automatycznego,
opoznionego o 30 minut wytgczenia silnika wyciagu oraz
oswietlenia.

Swieci sie.

Uruchomienie silnika z drugg predkoscia

Przez naci$niecie przycisku na okoto 2 sekund w momen-
cie, gdy urzadzenie jest wylgczone (silnik + oswietlenie),
mozna aktywowac kalibracje systemu “Active Noise” (czas
trwania 1,5 minuty).

Swieci sie.

Uruchomienie silnika z trzecig predkoscig

Przez nacisnigcie przycisku na okoto 2 sekundy w momen-
cie, gdy urzgdzenie jest wylgczone (silnik + oswietlenie),
nastepuje reset urzadzenia, co pokazywane jest przez trzy
migniecia diody S1.

T4

Swieci sie.

Uruchomienie silnika z predkoscig INTENSYWNA,

Czas trwania tej predkosci ograniczony jest do 6 minut. Po
zakonczeniu tego czasu system automatycznie powraca
do wczesniej ustawionej predkosci. Jezeli funkcja zostata
aktywowana przy wytgczonym silniku, urzgdzenie przechodzi
do trybu wytgczonego (OFF).

2 migniecia kontrolki LED - wigczone.
1 migniecie kontrolki LED - wylgczone.

Nacisniecie tego przycisku na 2 sekundy powoduje
wigczenie/wytgczenie zdalnego sterowania.

S1

Swieci sie.

Sygnalizuje alarm nasycenia ttuszczowych filtréw metalowy-
ch i koniecznos¢ ich wyczyszczenia. Alarm zafgcza sie po
100 godzinach rzeczywistej pracy okapu.

Oswietlenie

* W celu wymiany diody nalezy skontaktowac
sie z technicznym dziatem Obstugi Klienta
(,W celu nabycia diody nalezy skontaktowa¢
sie z technicznym dziatem Obstugi Klienta”).

86




@D Savijeti i preporuke

» Upute za uporabu odnose se na
razliCite modele ovog uredaja.
Zbog toga se mogu naci opisi
pojedinih karakteristika, koji se ne
odnose na vas ureda.
ProizvodaC se ne moze smatrati
odgovornim za eventualne Stete
koje proizlaze iz neprikladne insta-
lacije ili uporabe proizvoda.
Minimalna sigurnosna udaljenost
izmedu povrsine za kuhanje i usi-
sne nape je 650 mm (neki modeli
mogu se instalirati na manju visinu;
pogledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).
Provjerite odgovara li napon mreze
onom naznacenom na plocici s
podacima koja se nalazi unutar
nape.

Za uredaje klase |, provjerite da
kuéna mreza napajanja raspolaze
adekvatnim uzemljenjem.

Spojite aspirator na odvod dima
putem cijevi minimalnog promjera
od 120 mm. Cijev za prolazak dima
mora biti $to je kraca moguca.
Ne spajajte usisnu napu na cijevi
za odvod dima koje odvode dimo-
ve od izgaranja (npr. od kotlova,
kamina itd.).

Ako se aspirator koristi u kombina-
ciji s uredajima koji nisu elektricni
(npr. plinskim uredajima), mora se
osigurati dovoljan stupanj proz-
raCenosti u prostoru kako bi se
sprijeCilo vracanje toka ispusnih
plinova. Kuhinja mora imati otvor
koji izravno komunicira s vanjskim
dijelom kako bi se osigurao dotok
Cistog zraka. Kad se kuhinjska
napa koristi u kombinaciji s ure-

dajima koje ne napaja elektricna
energija, negativni tlak u prostoru
ne smije prelaziti 0,04 mbara, kako
bi se izbjeglo da napa ponovno
usisa dim u prostor.

Zrak se ne mora ispustati putem
fleksibilne cijevi koja se koristi za
usisavanje dima od uredaja na
plin ili na druga goriva (ne koristiti
s uredajima koji ispustaju samo
zrak u prostoriju).

Zrak se ne mora ispustati putem
fleksibilne cijevi koja se koristi za
usisavanje dima od uredaja na
plin ili na druga goriva (ne koristiti
s uredajima koji ispustaju samo
zrak u prostoriju).

U slu€aju ostecenja kabela napaja-
nja, treba ga zamijeniti proizvodac
ili serviser, kako bi se izbjegla bilo
kakva opasnost.

Ako upute za instalaciju povrsine
za kuhanje na plin specificiraju
udaljenost vecu od gore nazna-
Cene, potrebno je uvaziti. Moraju
se posStovati svi propisi koji se
odnose na ispust zraka.

Koristite samo vijke i sitni materijal,
koji odgovaraju napi.
Upozorenje: manjkava instalacija
vijaka ili sredstava za ucvrScivanje
u skladu s ovim uputama moze
uzrokovati opasnost od elektricnih
udara.

» Spojite napu na mrezno napa-

janje preko dvopolne sklopke s
udaljenoS¢u medu kontaktima od
najmanje 3 mm.

Uporaba
* Usisna napa osmisliena je isklju-

Civo za kuénu uporabu s ciliem
uklanjanja mirisa od kuhanja.
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* Nikad ne koristite napu za svr-
he drugacije od onih za koje je
osmisljena.

* Nikad ne ostavljajte otvoreni pla-
men ispod nape kad je ona u
funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na
nacin da ga usmijerite iskljucivo
prema dnu posude za kuhanje,
pazeéi da ne izlazi sa strana.

* Friteze se moraju konstantno
nadzirati tijekom uporabe: vruce
ulie se moze zapaliti.

* Ne flambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
iznad 8 godina i osobe sa sma-
njenim psihofizicko-senzorickim
sposobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom ili znanjem u slucaju
da ih netko pazljivo nadzire i uputi
u koristenje uredaja na siguran
nacin, kao i o opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
CiS¢enje i odrzavanje od strane
korisnika ne smiju obavljati djeca,
osim u slu€aju da ih se nadzire.

+ Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim
psihofiziCkim i senzornim sposob-
nostima ili s nedovoljnim iskustvom
I znanjem, osim uz nadzor odgo-
vorne osobe koja ¢e ih uputiti u
sigurnu uporabu.

* POZOR: dostupni dijelovi mogu
se jako zagrijati tijekom koristenja
Stednjaka.

Odrzavanje

« Simbol £ na proizvodu ili na am-
balazi oznaCava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobiCajeni
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kucanski otpad. Proizvod koji je za
otpad mora se predati odgovaraju-
¢em centru za reciklazu elekiriCnih
i elektronickih komponenti. Brigom
o pravilnom odlaganju proizvoda,
pridonosi se sprjeCavanju poten-
cijalnih negativnih posliedica za
okoli$ i zdravlje, koje biinace mogle
proizi¢i iz njegova neprikladnog
odlaganja. Za detaljnije informa-
ciie o reciklazi ovog proizvoda,
kontaktirajte gradski ured, lokalnu
komunalnu sluzbu cistoce ili trgo-
vinu u kojoj ste kupili proizvod.

IskljuCite i odvojite uredaj s mreze

napajanja prije bilo kakve radnje

CiS¢enja ili odrzavanja.

Ocistite i/ili zamijenite filtre nakon

naznaCenog razdoblja (opasnost

od pozara).

“Postoji opasnost od pozara ako

se CiSCenje ne obavlja prema

uputama”.

- Filtri protiv masnoce moraju se
oCistiti svaka 2 mjeseca rada ili
¢esce u slucaju vrlo intenzivnog
koriStenja i mogu se prati u perilici
posuda (Z).

« Ocistite napu koristeci viaznu krpu

i neutralni teku¢i deterdzent.



Kalibracija sustava “Active Noise”

PO OBAVLJANJU INSTALACIJE |
ELEKTRICNOG SPAJANJA, OBVEZNO
SE MORA IZVRSITI KALIBRACIJA
SUSTAVA

Drzite pritisnutu tipku B2 2 sekundi i bit ¢e
prikazana animacija.

Kalibracija sustava traje 3 minute tijekom
kojih se €uju “ zvukovi “.

POZOR: Po obavljenoj kalibraciji sustava,
testirajte sve funkcije nape.

Eventualne nepravilnosti sustava “Active
Noise”

Ako prilikom koriStenja sustav “Active Noise”
ne funkcionira pravilno proizvodeéi ¢udne
zvukove, odmah kontaktirajte tehni¢ku
sluzbu.

Svejedno je mogucée koristiti napu
onemogucavanjem sustava “Active Noise”.
Iskljucite napu ako je uklju¢ena.

Drzite pritisnutu tipku B3 2 sekundi i bit ¢e
prikazano samo ukljucivanje nekih simbola;
Nakon pronalazenja rjeSenja problema
moguce je ponovno osposobiti sustav “Active
Noise” pritiskom na iste tipke 2 sekundi i bit
¢e prikazano samoiskljucivanje svih simbola.
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Komande

S1
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Tipka |Led Funkcija
L - Ukljucuje/iskljuCuje svjetla na maksimalno osvjetljenje.

Svi ledovi zabljesnu 2 puta - Sustav | Drzecéi pritisnutu tipku oko 2 sekunde deaktivira/aktivira

“Active Noise” aktiviran. se elektronicki sustav “Active Noise”.

Svi ledovi zabljesnu samo 1 put -

Sustav “Active Noise” deaktiviran.

™ Neprekidno. Uklju€uje/iskljuuje motor na prvu brzinu.

Bljeska. Drzecdi tipku pritisnutu oko 2 sekunde aktivira/deaktivira
se funkcija Delay (Odgoda), automatsko iskljucivanje
motora i rasvjetnog uredaja odgodeno za 30'.

T2 | Neprekidno. Ukljuéuje motor na drugu brzinu.

- Drzeci tipku pritisnutu oko 2 sekunde, kad su sve na-
redbe iskljuéene (motor+ svjetla), aktivira se kalibracija
sustava "Active Noise" (trajanje 1,5 minutu).

T3 | Neprekidno. Ukljuéuje motor na treéu brzinu.

- Drzeci tipku pritisnutu oko 2 sekunde, kad su sve na-
redbe isklju¢ene (motor + svjetla), obavlja se resetiranje
pokazujuci trostruko bljeskanje leda S1.

T4 Neprekidno. Uklju€uje motor na INTENZIVNU brzinu.
Ova brzina tempirana je na 6 minuta. Po isteku tog
vremena, sustav se automatski vra¢a na prethodno
izabranu brzinu. Ako je aktivirana s iskljuéenog motora,
po isteku tog vremena prelazi u nacin OFF (iskljuceno).

2 bljeskaja leda - aktiviran. Drze¢i pritisnutu 2 sekunde aktivira/deaktivira se

1 bljeskaj leda - deaktiviran. daljinski upravlja¢

S1 Neprekidno. Signalizira alarm zasi¢enosti metalnih filtara protiv
masnoce i potrebu da se operu. Alarm se aktivira
nakon 100 sati efektivnog rada nape.

Rasvjeta

» Za zamjenu kontaktirajte tehniCku podrsku

(“Za kupnju se obratite tehnickoj podrsci”).
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@D Priporocila in nasveti

* Ta navodila za uporabo so name-
njena ve¢ modelom te naprave.
Zato so v navodilih morda nave-
deni opisi posameznih lastnosti,
ki ne pripadajo vasi specificni
napravi.

Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali
uporabe.

NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo za
izsesavanje zraka mora biti 650
milimetrov (nekatere modele je
mogoc¢e namestiti na nizji visini;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).
PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je navedena
na tablici s podatki v notranjosti
nape.

Pri napravah razreda | preveri-
te, ali ima napajalno omrezje v
hidi ustrezno ozemljitev. Napo
prikljuCite na cev za odvajanje
dima premera najmanj 120 mm.
Cev naj bo €im krajsa.

Nape ne prikljuCujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nasta-
ne pri izgorevanju (npr. v kotlu,
kaminu itd.).

Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kuhinja mora biti opre-
mljena z zracnikom, da omogo-
Cite pritok svezega zraka. Kadar

se kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne
napaja elektriCni tok, negativni
tlak v prostoru na sme presegati
vrednosti 0,04 mbar, da napi
prepreCimo vsesavanje dima v
prostor.

Zrak se ne sme prenasati po gibki
cevi, ki se uporablja za vsesa-
vanje dima iz naprav na plin ali
na druga goriva (ne uporabite z
napravami, ki izklju¢no dovajajo
zrak v prostor).

Ce je napajalni kabel poskodo-
van, ga mora proizvajalec ali
serviser takoj zamenjati, da se
preprecijo morebitna tveganja.
Ce je v navodilih za namesti-
tev naprave za kuhanje na plin
dolo€eno, da je potrebna vecja
razdalja od zgoraj navedene, je
treba upostevati navodila. Upo-
Stevati morate vse predpise, ki
zadevajo izpuste zraka.
Uporabite samo najbolj ustrezne
vijake in dele za napo.
Opozorilo: ¢e vijakov ali pritr-
dilnih elementov ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko
pride do elektricnega udara.
Napo prikljuCite na napajalno
omreZje z bipolarnim stikalom
z najmanj trimilimetrsko razdaljo
med kontakti.

Uporaba
* Napa je namenjena izklju¢no

uporabi v gospodinjstvu za
odstranjevanje kuhinjskih vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v

namene, za katere ni bila na-
¢rtovana.

* Med delovanjem nape pod njo
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ne sme biti visokega plamena.
Intenzivnost plamena nastavite
tako, da je usmerjen samo v
dno posode in se ne dviga ob
njenih straneh.

Friteze je treba med uporabo
skrbno nadzirati: pregreto olje
lahko zagori.

* Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

Otroci, mlajsi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkuSnjami
in znanjem, smejo uporabljati
napravo le, e so pod nadzorom
odgovornih oseb in Ce so bili
pouceni glede varne uporabe
naprave in z njo povezanih
tvegan,. Zagotovite, da se otroci
ne bodo igrali z napravo. Otroci
ne smejo izvajati CiS€enja in
vzdrzevanja, razen Ce so pod
nadzorom odgovornih oseb.

* Naprave ne smejo uporabljati
otroci in osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, fiziCnimi ali Cutilnimi
sposobnostmi ali z nezadostnimi
izkuSnjami in znanjem, razen Ce
jih pri tem ne vodi in pozorno
nadzoruje oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost.

POZOR: dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih naprav
mocCno segrejejo.

Vzdrzevanje

« Simbol £ na izdelku ali em-
balazi oznacCuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. lzdelek,
ki ga Zelite odstraniti, oddajte v

92

ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo pra-
vilne odstranitve tega izdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi
jih neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o recikli-
ranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.

Pred CiS€enjem ali vzdrzevanjem

napravo vedno ugasnite ali iz-

kljuCite iz napajalnega omrezja.

* Po navedenem Casovnem ob-

dobju ocistite in/ali zamenjajte

filtre (tveganje pozara).

“‘Ce Cis€enje ni opravljeno v

skladu z navodili, lahko pride

do pozara.”

- Filtre za mascobe je treba Cistiti
po vsakih 2 mesecih delovanja
nape oziroma Se pogosteje pri
intenzivnejSiuporabinape, ope-
rete pa jih lahko v pomivalnem
stroju (Z).

* Napo ocistite z vlazno krpo in
nevtralnim teko€im detergentom.



Kalibracija sistema
“Active Noise”

PO IZVEDENI NAMESTITVI IN
PRIKLJUCITVI NA ELEKTRICNO
OMREZJE JE TREBA OBVEZNO

OPRAVITI KALIBRACIJO SISTEMA

+ Ce drzite tipko 2 pritisnjeno za priblizno
2 sekund, se prikaZze animacija.

» Kalibracija sistema traja 3 minute, medtem
pa bo slisati zvoke.

¢ OPOZORILO: Po kalibraciji sistema
preizkusite vse funkcije nape.

Morebitne napake v sistemu “Active

Noise”

» Ce med uporabo sistem “Active Noise” ne
deluje pravilno in oddaja neobicajen hrup,
takoj stopite v stik s tehni¢no pomocjo.

» Napo je mogoce uporabljati, kljub temu, da

je sistem “Active Noise” onemogocen.

Ce je napa vklopljena, jo izklopite.

Ce drzite tipko B2 pritisnjeno za priblizno

2 sekund, se prikaze samo vklop nekaterih

simbolov.

* Ko sistem najde reSitev tezave, lahko
ponovno omogocite sistem “Active Noise”,
tako da pritisnete taiste tipke za 2 sekund,
in s tem bo prikazan izklop vseh simbolov.
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Upravljalni gumbi

S1
X ][6 o2z g gl g[]
L ™ ) ™ T
Tipka |Lucka LED Funkcija
L - VKlju€i/izklju€i osvetljavo pri najvecji moci.

Vse lugke LED utripnejo dvakrat — | Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 2 sekundi, se

sistem “Active Noise” je vklopljen. |izklopi/vklopi elektronski sistem “Active Noise”.

Vse lu¢ke LED utripnejo enkrat —

sistem “Active Noise” je izklopljen.

™ Neprekinjena. Vkljugifizklju&i motor v prvi hitrosti.

Utripa. Ce drzite gumb pritisnjen za priblizno 2 sekundi, se
vklopi/izklopi funkcija Casovnega zamika (motor in
osvetljava se samodejno izklopita z zamikom 30 minut).

T2 Neprekinjena. Vkljuci motor v drugi hitrosti.

- Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 2 sekundi,
medtem ko so vse funkcije izklju€ene (motor + Iug),
se vklopi kalibracija sistema “Active Noise” (trajanje:
1,5 minute).

T3 | Neprekinjena. Vkljugi motor v tretji hitrosti.

- Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 2 sekundi,
medtem ko so vse obremenitve izklju¢ene (motor +
lu¢), se izvede ponastavitev, potrjena s tremi utripi
lucke LED S1.

T4 Neprekinjena. VKlju€i motor v INTENZIVNI hitrosti.

Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko ta ¢as potece,
se sistem samodejno povrne v predhodno izbrano
hitrost. Ce jo vkljucite pri izklju¢enem motorju, se po
preteCenem casu vrne v nacin OFF.

2 utripa lu¢ke LED - vklopljeno. Ce tipko pritisnete za 2 sekundi, se vklopi/izklopi

1 utrip lucke LED - izklopljeno. daljinec.

S1 Neprekinjena. Pomeni, da so kovinski protimas€obni filtri zamasceni
in da je treba filtre oprati. Alarm za¢ne delovati po 100
urah dejanskega delovanja nape.

Osvetljava

» Zazamenjavo se obrnite na Tehni¢no pomo¢
(»Za nakup se obrnite na tehniéno pomog«).
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@ ZupBouAeg KAl CUCTAOEIG

» O1 00nyieg xpnong avagépovtal
o¢ OIOQOPETIKA POVTEAA QUTAG
TNG OUOKEUNG. ETTOpéVWG, PTTO-
PEI VO OUVAVTAOETE TTEPIYPAPES
KATTOIWV XAPAKTNPIOTIKWY TTOU
dev avAkouv oTn OIKfl 0Og OU-
OKEUN.

O kaTookeuaoTAG eV UTTOPET VO
BewpnOei utTEUBUVOC YIa evoe-
XOMEVEG CnNUIEG TTOU OPEilovTal
o€ aKatAAANAN gykardoTaon n
xpnon.

H eAdxiotn atréoTacn acQaAei-
ag METAEU TNG ETTIQPAVEING TWV
EOTIWV KOl TOU ATTOpPOPNTHPa
gival 650 mm (Opiopéva povTéAa
MTTOpOUV va eykaTtaoTabouv o€
MIKPOTEPO UWOG. AvaTpEETe OTNV
TTaPAYPOPO ME TIG OIAOTACEIG
AgIToupyiag Kai eykataoTaong).
Bepaiwbeite 611 n T1don TOU
OIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIUNA
TTOU QVaYPAQPETAI OTNV TTIVOKIOQ
XAPOKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU ATTOPPOPNTAPA.

MNa 11¢ ouokeuég KAGong |, Be-
BaiwOeite 611 TO OIKIOKO BiKTUO
Tpo@odoaiag eival KAatdAAnAa
YVEIWUEVO. ZUVOEDTE TOV ATTOP-
poPNTAPA OTNV KATTVOOOXO ME
éva owAAva pe eAaxiotn OIape-
Tp0 120 mm. H diadpopn Twv
ATHWYV TTPETTEI VA €ival 600 TO
OuvaToVv CUVTOUOTEPN.

Mn ouvdécTe TOoV atTopPOPNTHPA
o€ aywyoug atraywyrg KaTrvae-
piwV TTOU TTAPAyovTal atro Kau-
on (T.X. AéBnTeG, TCAKIO KATT.).
* AV XpNOIYOTIOIEITE TOV ATTOPPO-
enTHPa o€ CUVOUAOHO UE AAAES
MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG (TT.X.

OUOKEUEG UypaEgpiou), Ba TTpETTE
va €Ea0@aAicETE TOV ETTAPKNA
QEPIOPO TOU XWPOU WOTE VA
EUTTODICETE TNV ETTIOTPOPI TWV
Katrvaepiwv. H koudliva TrpETTel
va 01a06étel éva dAvolyua TTou
Va ETTIKOIVWVEI ATTEUBEIag pe 10
€CWTEPIKO WOTE VA £Ea0@AAICeTal
n €icodog kabapou aépa. OTav
0 ATTOPPOPNTHPAG TNG Koulivag
XPNOIUOTIOIEITAI O€ OUVOUQOHO
ME MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
apVvNTIKN TTiECN TOU XWpPOou Ogv
mpétel va utrepPaivel Ta 0,04
mbar €101 WOTE va atmo@euyeTal
n €MOTPOYP TWV KATTVAEPIWV
OTO XWPO Kal n avappoéenon
TOUG aTTé TOV ATTOPPOPNTAPA.
O aépag dev TTPETTEI VO ATTAYETAI
Méoa aTTd TOV EUKAPTITO OWATR-
va TTOU XPNOCIYOTTOIEITal YIO TNV
avappoPnon TwV KATVaEPIwWV
OTTO OUOKEUEG TTOU TPOPODOTOU-
VTl HE UYPAEPIO 1] AAAQ KaUOIUQ
(MNV XPNOIUOTIOIEITE JE OUOKEU-
€C TTOU ATTAYOUV OTTOKAEIOTIKG
TOV Qépa TOU XWPEOU).

2€ TTEPITITWON (NMUIAG TOU nAe-
KTPIKOU KaAWdiou, auTd TTPETTE
va avTIKOTaoTaOE aTTd TOV KOTA-
OKEUOOTN i atTo T 0€PPIS, WOTE
va TTPoAN@OEi KABe Kivouvog.

* Av o1 0dnyieg eykatdoTaong NG

MOVAdOG E€OTIWV HE UYPAEPIO
uTTOdEIKVUOUV OTI aTTaITEiTal
ATTO0TACN PEYAAUTEPN ATTO EKEI-
VI TTOU QVOQEPETAI TTAPATTAVW,
gival ammapaitnto va TIG A&PBeTE
uttoyn. [pétrel va tnpouvral
OAOI Ol KOVOVIOUOi ava@opIKa
ME TNV EKKEVWON TOU a€pa.

» Xpnoiyotrolgite pévo Bideg Kal

eCaptiuata KatdAAnAou TUTTOU
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yla TOV a1Toppo@nTHPA.
Mpos&idotroinon: n pn ToTTOBE-
TNoN Twv BIdWV Kal TWv oUoTN-
MATWV OTEPEWONG CUPPWVA E
TIG TTOPOUCEG OONYieg, UTTOPEI
VO TTPOKOAECEI NAEKTPOTTANGIQ.
* 2UvOECTE TOV aATTOPpPOPNTAPA
oT0 OiKTUO TpOYOdOUiag Tra-
pEMPBAANOVTOG €va OITTOAIKO
OIOKOTITN ME AVOIYUO ETTAPWV
TOUuAdxIioTOV 3 mm.

Xpnon

* O amoppoPnTNPAg €XEl MEAE-
TNOEi ATTOKAEIOTIKA YIQ OIKIAKK
XPAON Kal yIa TNV aTTaywyr Twv
OOMWV TNG Koudivag.

* [Moté pn XPNOIYOTIOIEITE TOV
armroppoenTEa yia oKoTrd Ol-
AQOPETIKO aTTO €KEIVOV yIa TOV
OTTOIO €£xEl OXEDIAOTEI.

* [MoTé pnv a@nveTe QAOYEG Je-
YAGAng éviaong KAtTw atmo Tov
armmoppoPnTrea OTav AEITOUPYEI.

* PuBuioTte TNV évraon tng @QAO-
YOG €701 WOTE VA KOTEUBUVETAI
QATTOKAEIOTIKA TTPOG TOV TTATO TOU
OKeUOUG PayEIPEPATOG, ECO0QPa-
Aifovtag Ot dev TTpoeLExel aTmd
TIG TTAEUPEG TOU.

* O1 PpITECEG TTPETTEI VO EAEYXOVTAI
ouvexwg Otav XpnoIPoTToIoU-
vTal: TO KAutd AAdI PTTopEi va
TTAPEl QWTIA.

* Mnv payeipeueTe @aynTa QAQUTTE
KATw a1rd TOV aTToppo@nThpa:
MTTOPEI va TTPOKANBEI TTUpKayId.

* AUT| n OUOKeEUR MTTOPEI va
xpnoiuotroinBei atrd mmaudid nAI-
Kiog avw Twv 8 €TWv Kal atrd
ATOMA PE MEIWMPEVEG WUXIKEG N
OlaVONTIKES IKAVOTNTEG, | ATTO
ATOPO XWPIG TTEIPA KAl ETTAPKN
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yvwon, apkei va etmmBAETTovTal
Kal EKTTAIOEUOVTAI OTNV A0QAAN
XPNon TNG CUOKEUNG KAl OTOUG
KIVOUVOUG TTOU ATTOPPEOUV OTTO
auTh. BeBaiwBeite o611 Ta TTAIdIA
oev Traifouv Pe TN ouokeur]. O
Kabapiopydg Kkal n ouvTpnon
Oev TIPETTEl va eKTEAOUVTAI ATTO
TTaIdI, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAL.

* Autl n ouokeury Oegv TTPETTE

VO XPNOIYOTIOIEITAl OaTTO ATONO
(oupTrEpIAQUBaVOUEVWIV TWV
TTAIBIWV) ME MEIWHEVES WUXIKES
1 dlIavVOoNTIKEG IKAVOTNTEG, N ATTO
AToua XWPIG TTEipa KAl ETTAPKN
yvworn, €KTOG¢ €Qv eAéyyovral
Kal ekTTaidevovTal OTn XPAon
TNG OUOKEUNG atmd Artoua TTou
€uBUvVoOVTal yIa TNV aKEPAIOTNTA
TOUG.

MPOXZOXH: ta Ttpoofdoiua
MEpN MTTOPEI va €xouv uywnAn
BepuoKkpacia KaTa TN Xpron Twv
OUOKEUWV HAYEIPEUATOG.

2uvTnpnon
» To oUpBoAo & TTavw oTO TTPOIdY

n Tavw OTn CUCKEUAOia TOu
UTTOOEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV
TpéTrel va dlaTiBeTal oav €va
ouvnBIoPEVO OIKIOKO aTTOPPIY-
Ma. To Trpoidév TTpog didBeon
TPETTEl va TTOPAdIOETAI OE £va
KATAAANAO KEVTPO CUAAOYAG yIa
TNV QVOKUKAWON TWV NAEKTPI-
KWV Kal NAEKTPOVIKWY OUOCKEU-
wv. PpovrifovTag yia TN CwWoTh
01dBeon autou TOU TTPOIGVTOG,
OUMBAAAETE OTNV ATTOQUYNA TTI-
Bavwv apvnNTIKWV ETTITITWOEWYV
yia 10 TrepIBGAAOV Kal TNV uyeia,
TTOU JTTOPEI va o@eilovTal oTnV
aKaTAAANAN d&1dBeor; Tou. Tia



AETTTOUEPEDTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TNV AVAKUKAWON QU-
TOU TOU TTPOIOVTOG, aTreuBuvOeiTe
o010 AfjHO, OTNV TOTTIKH UTTNPETIA
OUAANOYNG QTTOPPINUATWY 1} OTO
KATtdoTnUa o1rd TO OTT0i0 ayo-
PACATE TO TTPOIOV.
2BriveTE ) ATTOOUVOEETE TN OU-
OKeUn atmo 10 NAeKTPIKG SikTUO
TTPIV aTTO OTTOIAONTTOTE ETTEUPA-
on KaBapiouou ) ouvThPnNon..
KaBapilete fi/kal avTikaBIioTdTe
Ta QIATPA PETA TNV KABOPIOoUE-
vn Xpovik Tepiodo (Kivduvog
TTUPKQYIAC).
YTrapyel KivOuvog TTupkayiag o€
TTEPITITWON TTOU O KABAPIOPOG
dev yivel oUPQWVA PE TIG 00NYiES
- Ta @iATpa yia ATt TTpETTEl VO
KaBapifovtal kKaBe 2 PAveg
AgIToupyiag . ouxvotepa o€
TTEPITITWON 1IBIAITEPA TUXVAG
XPRong Kal PIropouv va TTAu-
Bouv oTo TTAUVTHPIO TTIATWV (Z).

» KaBapilete TOV atmmoppo@nTripa
XPNOIYOTTOIWVTAG £VA UYPO TTavi
Kal OUDETEPO UYPO ATTOPPUTTA-
VTIKO.

PUOuIONn ocuoTAPOTOG
“Active Noise”

META THN ErKATAZTAZH KAI THN
HAEKTPIKH ZYNAEZH MNMPENEI
YMOXPEQTIKA NA PYOMIZETE TO
ZYZTHMA

* KpamrjoTte meopévo 10 TTAAKTPO 2 yia 2
OEUTEPOAETTTO KA B ELPAVIOTEI VA YPAPIKO.

* H pUBuion Tou cUCTAPOTOG diapKei 3 AeTTTA
KOTG TN SIAPKEIA TWV OTToIWV aKoUyovTal
KdTTolo1 “B6pupor’.

e MPOXOXH..: Merd Tn pUBPION TOU
OUOTAPOTOG €AEYETE OAEG TIG AgITOUPYiEG
TOU OTTOPPOPNTHAPA.

Evdexopeveg avwuaAieg TOU GUOTAPOTOG

“Active Noise”

* Av katd T xpnon 10 ouoTnua “Active
Noise” dev AeIToupyei CWOTA EKTTEUTIOVTAG
mapdgevoug BopuBoug, ateuBuvBeite
auéows oTo ZEPPIG.

* TMavTwg PTTOPEITE VO XPNOIUOTIOINCETE TOV
aTroPPOPNTAPA OTTEVEPYOTTOIVTAG TO
ouoTtnua “Active Noise”.

* 2BAOCTE TOV QTTOPPOPNTAPO av Egival
QAVAPPEVOG.

» KpartAoTe mieopévo To TTAAKTpO 1 yia 2
OeuTepOAETITA Kal Ba gupavioTolv Povo
KATTola ocUPBOoAa avauuéva.

* ApoU AUoete TO TPOBANUaQ, PTTOPEITE
va EVEPYOTTOINOETE avd TO OUCTNUO
“Active Noise” éfovtag Ta idla TTANKTpa
yia 2 deutepOAeTTa Kal Ba ofrioouv OAa
Ta oUUBOAQ TTOU TTPONYOUHEVWG RTAV
avauuéva.
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MARKTpO |Led AsiToupyia
L - AvaBel/ZBrAvel Ta WTa OTN PEYIOTN QWTEIVOTNTA.
OAa T1a led avafoofrijvouv 2|Kpatwvrag To TTARKTPO TTATNUEVO YIO TTEPITTOU 2
@opég — 2uotnua “Active Noise” | SeuTEPOAETTTA, OTTEVEPYOTTOIEITAI / EVEPYOTTOIEITAI TO
EVEPYOTTOINMEVO. nAekTpovikd auoTnua “Active Noise”.
OAa 10 led avaBoofrijvouv 1
@opd — ZUoTtnua “Active Noise”
QATTEVEPYOTTOINMEVO.
m™ YT00epd avappévo. AvaBel/ZBrvel To UOTEP OTNV TTPWTN TaxUThTa.
AvaBoofrvel. Kpatwvtag 10 TTAAKTPO TTATNUEVO Yia TTEPITTOU
2 OeUTEPOAETTTA, EVEPYOTIOIET / OTTEVEPYOTTOIET TN
Aeitoupyia Delay, 1o autéparto ofAcipyo Tou POTEP
Kal Tou QwTIoPoU Pe kaBuaTépnon 30'.
T2 >1a0epd avappévo. AvdBel To yotép oTn delTepn TaxuTnTa.

Kpatwvtag 10 TTAAKTPO TTaTnPéVO yia Trepitou 2
OeuTEPOAETITA, OTAV OAa Ta @opTia eival ofnoTtd
(HoTép+owTa), evepyoTrolgital n puBUION TOU
ouoTtrpaTtog “Active Noise” (didpkeia 1,5 AeTTd).

T3 YTaBEPG aVAPPEVO.

Avdael To potép oTtnVv TPITN TaXUTNTA.

Kpatwvtag 10 TTAAKTPO TTaTnuéVo yia TTEPITTOU 2
OeuTEPOAETITA, OTAV OAa Ta @opTia eival ofnoTtd
(HoTép+@wTa), emMITUYXAveTal O PNOEVIOUOG
eu@avifovrag pia TPITTAY avaAauTtr) Tou Led S1.

T4 >1a0epd avappévo.

Avdpel To potép otnv ENTONH TtaxutnTa.

H taxdmnta autr evepyoTToleiTal PE XPOVODIAKOTITN
6 Aetrtwov. Me TnVv Tdpodo Tou Xpovou, To cUCTNHA
ETTAVEPXETAI AUTOPOTA OTNV ETTIAEYUEVN TaXUTNTA. AV
evepyotroinBei ye 10 PoTép ofnaTd, Pe TNV TTapodo
TOU TTapaTrdvw xpdévou Trnyaivel otn Asitoupyia OFF.

2 avalapmég
Evepyotroinuévo.

1 avaAaptn
AtrevepyoTroinpévo.

Led.

Led.

KpatwvTtag 10 TatTnUéVO yia 2 OeUTEPOAETITA,
EVEPYOTTOIEITAI / OTTEVEPYOTIOIEITAI TO TNAEXEIPIOTAPIO.

S1 2100epd avaupEévo. Emmonpuaivel To cuvayepuod KOPETUOU TwV PETAANIKWV
QiIATPpwWV yia AiTTn kai 6T TTPETTEl va Ta TTAUveTe. O
ouvayepuog evepyotrolgital getd amméd 100 wpeg
A€IToupyiog Tou aTTOPPOPNTHPA.

PwTiIOpOg

* Na tnv avrikatdoTaon atmmeubuvBeite aTo
Z¢pPIg («Ma Tnv ayopd atreuBuvBeite aTo

ZEPPIGY).
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@ Tavsiyeler ve oneriler

+ Kullanim talimatlari, bu ev aletinin
cesitli modelleri icin gegerlidir. Ayni
sekilde, bu drdnle ilgisi olmayan
Ozelliklerin tanimlarini da gorebi-
lirsiniz.

Yanlig veya hatali montajdan do-
gan yaralanma ve hasarlar igin
imalat¢l yukumlt olmayacaktir.
Pisiricinin Ust kismi ve davlumbaz
arasindaki minimum guvenlik me-
safesi 650 mm'dir. (Bazi modeller
daha algcak mesafeye monte edi-
lebilir, lUtfen g¢alisma boyutlar ve
montaj paragraflarina bakiniz.)
Ana voltajin davlumbazin i¢ ta-
rafina sabitlenmis olan derece-
lendirme plakasindaki ile uyumlu
oldugunu kontrol edin.

I. sinif ev aletleri igin, ev glc
kaynaginin yeterli topraklama
sagladigindan emin olun.
Aspiratorl egzoz bacasina mi-
nimum capi 120 mm olan bir
boru vasitasiyla baglayin. Baca
hatti mimkin oldugu kadar kisa
olmaldir.

Davlumbazi tutusabilir gazlar tagi-
yan egzoz kanallarina baglamayin
(kazanlar, sémineler, vs.).

Eger davlumbaz elektrikli olmayan
ev aletleri ile birlikte kullanilacaksa
(6r. gazh ev aletleri), egzoz ga-
zinin geri tepmesini engellemek
adina odada yeterli derecede
bir havalandirma olmasi garanti
edilmelidir. Temiz havanin girisini
garanti etmek adina mutfakta
temiz hava girigini saglayan bir
acikhk olmahdir.  Davlumbazin
elektrik diginda enerji veren ev
aletleri ile birlikte kullaniimasi

durumunda, davlumbazin gazlari
geri yollamasini engellemek adina
odadaki negatif basing 0,04 bari
asmamalidr.

Gug kablosuna zarar gelmesi du-
rumunda, herhangi bir riski engel-
lemek adina imalatgl veya teknik
servis birimince degistiriimelidir.
Hava, gaz veya baska yakitlarin
tahliyesi icin kullanilan borulara de-
sarj ediimemelidir (havay! sadece
odaya tahliye eden ev aletleri igin
gegcerli degildir).

Gaz oca@inin montaj talimatlarinda
yukarida belirtilenden daha fazla
bir mesafe belirtiimisse, buna dik-
kat edilmesi gerekir. Hava desarji
ile ilgili yonetmeliklere uyulmasi
gerekir.

Davlumbazi desteklemek igin
sadece vida ve kucuk parcalar
kullanin.

Uyari: Isbu talimatlar uyarinca
vidalari veya sabitleme aletlerini
kullanmamak elektrik tehlikelerine
yol acabilir.

Davlumbazi, arasinda en az 3mm
itibat mesafesi olan iki kutuplu
bir anahtar vasitasiyla cereyana
baglayin.

Kullanim
* Davlumbaz mutfak kokularini

gidermek adina ev kullanimi igin
tasarlanmistir.

* Davlumbazi asla tasarlandigi

amaglar haricinde kullanmayin.

* Davlumbaz calisirken altinda

bosuna yanan ylksek ates asla
birakmayin.

* Ates yogunlugunu sadece tencere

altinda kalacak ve yanlardan tag-
madigindan emin olacak sekilde
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ayarlayin.

* Fritozler kullanim esnasinda su-
rekli izlenmelidir: fazla 1Isinmig yag,
ates alabilir.

* Davlumbaz altinda flambe yapma-
yIniz; yangin riski.

* Bu ev aleti, 8 yas ustl ¢ocuklar
ve fiziksel, duyusal veya akli
yetersizligi olan veya tecribe ve
bilgi eksikligi olan kisilerce bu ki-
silerin guivenliginden sorumlu olan
kigilerin gozetimi altinda veya ev
aletinin kullanimi ile ilgili talimatlar
kendilerine verildigi durumlarda
kullanilabilir. Cocuklar, ev aleti
ile oynamamalidir. Temizleme ve
bakim gbzetimde olmadiklarinda
gocuklarca yapilmayacakiir.

* Bu ev aleti, psikolojik, fiziksel,
duyusal sorunlari olan veya tecru-
be ve bilgi eksikligi olan kKisilerce
(cocuklar dahil), guvenliklerinden
sorumlu birisi tarafindan gozlem-
lenmedikge ve talimat veriimedikge
kullaniimamalidir.

* “DIKKAT: Pigsirme aletleri ile
kullanildiklarinda temas edilebilir
parcalar 1sinabilir.”

Bakim

« Uriin Ustiindeki veya paketindeki
& sembolli, bu Griinn evsel atik
olarak degerlendiriimeyeceginin
gostergesidir.  Elektrikli ve elekt-
ronik ekipmanin geri donusumu
icin uygun toplama noktasina
teslim edilmelidir. Bu Grtinin dogru
sekilde bertaraf edildiginden emin
olarak, bu atik Urinunin uygun
olmayan sekilde islenmesinden
dogacak gevre ve insan sagligi icin
potansiyel olumsuz sonuglarin en-
gellenmesine yardimci olacaksiniz.
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Bu drunun geri donugumu ile ilgili
daha detayl bilgi icin Iltfen yerel
yetkili ofisiniz, evsel atik bertaraf
hizmeti veya Uruna satin aldiginiz
magaza ile irtibata geginiz.

* Herhangi bir bakim iglemine bags-
lamadan evvel ev aletini kapatin
veya ana gug¢ kaynagindan figini
cekin.

* Belirlenmis zaman sonunda filtre-
leri temizleyin velveya degistirin
(Yangin tehlikesi).

* “Temizligin talimatlara uygun olarak
yapiimadigi durumlarda yangin
riski vardir.”

- Yag filtreleri her 2 ayda bir veya
yogdun kullanim olmasi durumun-
dadahasikolarak temizlenmelidir
ve bulagik makinesinde yikana-
bilirler (Z).

* Davlumbazi nemli bir bez ve notr
sivl deterjanla temizleyin.



“Active Noise”
Sisteminin Kalibrasyonu

MONTAJ VE ELEKTRIK BAGLANTISININ
KALIBRASYON SISTEMI ILE YAPILMASI
ZORUNLUDUR

=0 Tusuna 2 saniye basih tuttugunuzda
animasyonu goreceksiniz.

Sistemin kalibrasyonu 3 dakika stirecek olup
bu esnada “sesler” duyacaksiniz.

DIKKAT: Sistem kalibrasyonu tamamlan-
diginda, davlumbazin tim fonksiyonlarini
test edin.

“Active Noise” Sistemindeki herhangi
anormallikler

Sistem kullanilirken, “Active Noise” dogru
calismiyorsa, anormal sesler cikariyorsa
hemen Teknik Yardim ile irtibata gegin.
Davlumbazin“Active Noise” Devredisi birak-
ma sistemini de kullanabilirsiniz.

Eger calisiyorsa davlumbazi kapatin.

=3 Tusuna 2 saniye basili tutun ve bazi
sembollerin yandigini géreceksiniz;
Problemin olasi sorununu buldugunuzda,
“Active Noise” sistemini yeniden galistirmak
icin ayni tuslara 2 saniye basmak yeterli
olacaktir ve tim sembollerin kapandigi
gorulecektir.
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Kontroller

S1
X ][6 o2z g gl g[]
L ™ ) T T
Tus Led Fonksiyon
L - Azami aydinlikta 1siklari acar/kapar.

Tum ledler 2 kere yanip soner — | Tusa yaklasik 2 saniyeligine basildiginda, “Active Noise”

“Active Noise” sistemi Aktif. elektronik sistemini Devre disi birakir / Etkinlegtirir.

Tdm ledler 1 kere yanip soner —

“Active Noise” sistemi Devre disl.

™ Sabit. Motoru birinci hizda galistirir/kapatir.

Yanip sOnme. Gecikme Etkinlestirme / Devre digi birakma tusuna
yaklasik 2 saniye basildiginda, Motor ve Aydinlatma-
nin otomatik olarak kapanmasi 30 dakika gecikmeli
sekilde gergeklesir.

T2 | sabit. Motoru ikinci hizda calistirir.

- Butin ylkler kapaliyken (Motor+lsik) tusa yaklasik 2
saniye basildiginda, “Active Noise” sistem kalibrasyonu
aktive edilir.(1,5 dakika surer).

T3 | sabit. Uglincii hizda motoru galistirir.

- Butln elektrik akimlari (Motor+Isik) kapaliyken yaklasik
2 saniye boyunca tusu basili tuttugunuzda S1 Led uglu
Isik yanarak tekrar baslatilir.

T4 Sabit. Motoru YOGUN hizda galistirir.
Bu hiz 6 dakikaya ayarlanmistir. Sure bittiginde, sistem
daha 6nceden secilen hiza otomatik bir sekilde geri
doner. Eger bu hiz kapali bir makineden ortaya ¢ikmissa
sure bittiginde OFF durumuna geger.

Ledin 2 kere yanip sénmesi. - Aktif | Tusa 2 saniye basili tutmak, uzaktan kumanday: et-

Ledin 1 kere yanip sénmesi - |kinlestirir / devre disi birakir.

Devre disl.

S$1 Sabit. Yag Onleyici Metal Filtrelerinin doldugunu ve yikan-
malari gerektigini bildirmektedir. Alarm Davlumbazin
100 saatlik efektif calisma slresinden sonra devreye
girmektedir.
Isiklandirma

+ Degistirmekigin Teknik Servisle baglanti kurun
(“Edinmek icin teknik servisle bagdlanti kurun”).
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@O CuBeTu 1 TpuKoBe

* YNbTBaAHETO 3a Mon3BaHe ce
OTHacsl 3a HSAKOMKO BapuaHTa
Ha To3u ypen. Nopagn ToBa TyK
MOXeTe a HaMmepuTe OnucaHus
Ha OTAEeNHW YHKLUMKN, KOUTO He
ca NpuUnoXxMMu 3a Baluvs ypea.
MpounsBoanTenar He Hocwu OT-
rOBOPHOCT 3a noBpegun, npe-
AV3BUKAHW OT HenpaBuIieH Unn
HEenoaxoasLL, MOHTaxX.
MwuHmanHoTto 6e3onacHo pas-
CTOSIHME MEXAY ropHaTa 4YacT Ha
roTBapckara rneyka u acnmparopa
e 650 MM (HsKoM Moaenu Moxe
[a moraTt a ce MOHTUpAaT U Ha
no-marnka BUCOYMHA, BX. pas-
aenvte 3a paboTHu pasmepun 1
MOHTaxX).

lMpoBepeTe ganu 3axpaHBaLoTo
HanpexXeHne CbOTBETCTBA Ha
NMOCOYEHOTO Ha Tabernkara ¢ faH-
HW, 3aKpeneHa OT BbTpeluHaTa
CTpaHa Ha acnuparopa.

Mpwu ypeaunTe ot Knac | nposepe-
Te Janu eneKkTpo3axpaHBaHETO B
[A0Ma rapaHTunpa 4OCTaTb4HO 3a-
3emsaBaHe. CBbpXeTe acnmparo-
pa KbM OTBEXAALLNS KOMUH Ype3
Tpbba C MUHMManNeH guameTbp
120 mMm. MbTAT Ha KOMUHA TPSG-
Ba Ja Obae Bb3MOXHO Hal-KbC.
He cBbp3BanTe acnmpartopa KbM
oTBeXgawm TpbOM, NO KOMTO
npeMuMHaBaT fecHO 3ananumu
napu (6onnepn, kKaMuHn n gp.).
AKO acnupaTtopbT ce W3nonsea
CbBMECTHO C HeenekTpuYecku
ypeav (Hanpumep rasosu ypeau),
e HeobxoguMmo pfa ocurypute
AocTaTbyHa Bb3gyLlUHa LMPKY-
naums B NOMeLLeHneTo, 3a Aa

npenoTBpaTuTe BPBLLUAHETO Ha
nanyckaHmte rasose. KyxHsaTa
TpsibBa Aa uma HenocpeacTeBeH
n3na3 HaBbH, 3a Aa ce rapaHTupa
NPUTOK Ha YncT Bb3ayx. Korato
acnupaTtopbT Ha roTBapckara
neyka ce M3rnoriaBa CbBMECTHO
C ypeam, KoMTO ce 3axpaHBaT C
eHeprus, pasnuyHa oT enekTpu-
4YeCcTBO, OTPULATENHOTO Handra-
He B NOMeLLEHMETO He TpsAbBea aa
npesuwasa 0,04 mbar, 3a ga ce
npegoTepat obpaTHO BCMYyKBa-
HEe Ha OMM B MOMELLIEHUNETO OT
acnuvparopa.

Bb3gyxbT He TpsibBa ga ce u3-
Mycka BbB Bb3[yX0B0O[, KOWUTO ce
n3nons3ea 3a u3nyckaHe Ha napu
OT ypeam, 3axpaHBaHu C ras unm
Apyru ropmea (He ce oTHacs 3a
ypeau, KoMTo caMo U3nyckaT Bb3-
Ayx obpaTtHO B MOMELLEHUNETO).
B cnyyan Ha nospepa Ha 3a-
XpaHBalLms kaben, Ton TpsibBa
[a ce 3aMeHu OT NpoM3BOAMTENS
UM OT OoTdena 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, 3a ga ce n3berHar
KakBUTO M ga 6uno puckose.
AKO VHCTPYKUMUTE 3a MOHTax
Ha rasoBuMsA KOTMOH Moco4yBar
No-ronsiMo pasCTostHWe OT YyKa-
3aHOTO no-rope, To TpsibBa Oa
Obae B3eTo npeapma. Cnassante
N3NCKBaHNATa Ha pasnopeabute
3a OTAensiHe Ha Bb3dyX B aT-
Mocdepara.

M3non3Bante camo BUHTOBE U
ApebHn geTtannn 3a 3akpeneaHe
Ha acnuparopa.
MpenynpexaeHue: Hecnasga-
HETO Ha Te3N MHCTPYKLMX Npu
NOCTaBAHETO Ha BMHTOBETE U
3aKpenBeaLloTo npucnocobneHme
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MOXe Oa JoBede OO0 OnacHOCT
OT eneKkTpuyeckn yaap.

« CBbpXXeTe acnupaTtopa KbM
MpPEXOBOTO 3axpaHBaHe 4pes3
ABYMNOMOCEH NPeKbCBay C pas-
CTOSIHUE MexXay KOHTaKTuTe
Han-manko 3 MM.

Ynotpeba

» AcnmpaTtopbT e Cb3aadeH U3KMHo-
YUTENHO 32 AOMAKUHCKM HYXau
3a npemaxBaHe Ha KyXHEHCKUTe
MUPU3MN.

* Hukora He ro wusnonaeante 3a
APYrn Lenn, OCBeH Mo npeaHas-
Ha4eHwue.

* [Mpn paborta Ha acnupartopa noa
Hero HuMKora He TpsibBa ga nma
OTKPUT MiaMbK.

* Perynupante cunata Ha nnamb-
Ka Taka, Yye Ton ga Obae Haco-
yeH caMoO KbM ObHOTO Ha cbaa
3a rotBeHe, 6e3 ga obxealia
CTEHUTE MY.

» CbaoBeTe 3a AbMOOKO Mbpke-
He TpsibBa ga ce Habnwogaeat
HenpeKbCHaTO Mo BpeMe Ha roT-
BEHETO: NPErpsATOTO OO MOXE
Aa n3byxHe B nrambupm.

* He npaBete dnambe noa acnu-
patopa nopagu puUcK OT noxap.

» Toan ypeg Mmoxe da ce U3nons-
Ba OT Adeua Ha Bb3pacT Hag 8
roguHu, OT Nuvua C HamaneHu
PU3nNYECKN, CETUBHWN N YMCTBEHU
CNOCOOHOCTN N oT nuua 6e3
OnnUT N NO3HaHWA, KoraTto ca nofa
HabnogeHne unu ca NHCTPYKTU-
paHX Kak ga uanonseart ypeaa
no 6esonaceH Ha4uH n pasdbupat
Bb3MOXHUTE onacHoctu. He
no3sornsaBanTe Ha deua ga cum
urpaat ¢ ypega. [HenHocTtute
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Nno no4YMcTBaHe M noagpbXKKa
He TpsibBa ga ce M3BbpLUBAT OT
aeua 6e3 Hagsop.

Tosn ypen He e npegHasHayeH
3a u3nornssaHe OT nvua (BKIHO-
4YUTENHO Aeua) C HamarneHn gu-
3MN4ECKN, CETUBHU UITN YMCTBEHM
CMNOCOOHOCTM UMM Ha KOUTO
nuMncBaT ONUT U NO3HaHWS, OCBEH
ako He 6baaT HabnogaBaHu Unn
WHCTPYKTMPaHU OT OTTOBOPHO 3a
TAxHaTa 6e3onacHOCT nuue.
BHUMAHMUWE: [JoctbnHute vac-
TW MoraT ga ce HaropewsaT npu
N3Mon3BaHe C ypeam 3a roTBeHe.

Mopapbxka

CumeonbT & Bbpxy npoaykTa
Uy HeroBaTa OnakoBKa NMoKasBa,
4ye TO3U NPOAYKT He TpsibBa aa
ce M3XBbpns 3aegHo ¢ 6uTto-
BUTE oTnaabuun. BmecTto TOBa,
Ton TpsibBa ga ce npegage B
crneunanuavpaH MyHKT 3a pe-
UMKIMpaHe Ha enekTpuyecko
N enekTpoHHO obopyaBaHe.
OcurypsBaiiku NpaBUHOTO U3-
XBbprsgHe Ha TO3W NPOAYKT, BUe
crnomararte 3a npegoTBpaTaBaHe
Ha Bb3MOXHUTE OTpULATENTHU
Bb3AENCTBUA BbpPXYy OKOSHaTa
cpeaa v YOBELLKOTO 3apaBe, Kou-
TO 6uxa Bb3HUKHaNM B pesynrtat
Ha HenpaBunHata obpaboTka Ha
N3XBbpneHus npogykt. 3a no-
noapobHa MHopmaLmst OTHOCHO
PELMKINNPAHETO Ha TO3W NPOAYKT
ce oObpHETe KbM MecTHaTa
rpagcka ynpasa, doupmara 3a
cbbupaHe Ha OOMaKMHCKM OT-
nagbum UM MarasuHa, ot KOMTo
CTe 3aKynunu ypepga.

W3krnouBanTe ypega unv nssax-



JanTe Lwencena OT KOHTaKTa,
npeaun ga nsBbpLUMTe OENHOCTU
MO HeroeaTta NoaapbXKa.

* [Mouncteante wu/vnn cmeHanTe

duntpute cneq ykasaHus ne-

puoa OT Bpeme (onacHocT OT
noxap).

* HecnasBaHeTo Ha npenopbkuTe

3a noymMcTBaHe MoXe fa nosene

[0 OracHoCT OT rnoxap.

- Macnenute cduntpn Tpsibea
Ja ce novYucTeBaT Ha BCEKU 2
Meceua paboTta unm no-4ecto
NPy 0COBEHO TEXKUN YCINOBUA HA
ynotpeba. MoxeTe ga rm nuamm-
eTe B CbAOMUSANHa MaLLnHa (Z).

* [Mouncteante acnupaTtopa c
BNaxHa Kbprna W HeyTparneH
TeYEeH npenapar.

KannbpupaHe Ha cuctemara
“AKTUBEH LIyM”

CNE[Q 3ABbLPLUBAHE HA
MHCTAJIMPAHETO U CBbP3BAHETO
KbM ENEKTPO3AXPAHBAHETO
CUCTEMATA TPABBA OA CE
KANNBPUPA.

HaTtucHete n 3agpbxTe OyToHa E2E 3a 2
CEKYHAM U LLie Ce MOoKaXe aHMMaLms.
KannbpupaHeto Ha cuctemata otHema 3
MWHYTK, Npe3 KOUTO LLe ce YyBaT “luymoBe”.
NPEAYNPEXOEHUE: Cnen kanvbpupaHe
Ha cuctemarausnpobsariTe BCUHKN QYHKLMN
Ha acnuparopa.

Bb3moXxHM aHOManuu B cuctemara “AkTtu-
BeH Wwym”

Ako npuynotpeba cuctemara “AKTUBEH LLym”
He paboTu NpaBUIIHO U U3aaBa CTPaHHM
LLyMOBE, He3abaBHO Ce CBbPXXETE C OTAena
3a TEXHNYECKO obCryXBaHe.

AcnuvpaTtopbT BCE Mak e MOXe Aa ce u3-
non3ea crieq AeakTuBupaHe Ha cuctemarta
“AKTUBEH LUYM”.

M3kntoueTe acnmpartopa, ako € BKITHYEH.
HatucHete 1 3agpbxTe OyToHa E 3a 2
CeKyHOu - Le 3abenexute cBETBaHe camMo
Ha onpegerneHn CMMBONU;

Ako HamepuTe peLleHne Ha Npobnema, Le
€ Bb3MOXHO a NOoAHOBUTE AeNCTBMETO Ha
cuctemara “AKTMBEH LIYM” C HaTUCKaHe n
3agbpKaHe Ha CbLuuTe ByTOHM 3a 2 cekyHaM
N BCMYKM CMMBONY e GbAaT U3KIOYEHM
Ha gucnnesi.
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YnpaBneHus

s1
X ][6 o2z g gl g[]
L iy 2 3 T4
BytoH | Csetoauopn DyHKUMA
L - BkntouBa/n3kniouBa OCBETNEHMETO HA MakCUMarHa
MOLLIHOCT.
Beuukn csetogmoaun npumureat no | HatucHete n 3agpbxTe GyToHa 3a OKoro 2 cekyHau, 3a
[Ba MbTV — cucTemara “AKTVBEH WyM” | fa [OeakTMBMpaTe/akTMBUpaTe eflieKTpoHHaTa cuctema
€ aKTuBMpaHa. “AKTUBEH LLYM”.
Bcuuku cBeToamoam npumurear camo
no BeAHbX — cuctemarta “AKTUBEH
wym” e geaKkTvMBupaHa.
™ CBETM MOCTOSIHHO. BkntouBa/v3kniodBa MoTopa Ha MbpBa CKOPOCT.
mura. HatucHeTe 1 3agpbxTe GyTOHa 3a OKOMO 2 CekyHau, 3a
Ja aktusvpate/geaktvBupate dyHkumsaTa "OTnaraHe”
— aBTOMAaTUYHOTO OTIIOXKEHO M3KMKOYBAHE Ha MoTopa U
cuctemarta 3a ocsetrieHve cneq 30 MUHYTU.
T2 CBeTU NOCTOSIHHO. BkniouBa MoTOpa Ha BTOpa CKOPOCT.
- HatucHete n 3agpbxTe OyTOHa 3a OKOMO 2 CeKyHAaW,
KOraTo BCWYKM OCTaHanu KOHCYMatopu ca M3KIoYeHM
(MoTOp 1 ocBeTneHUE), 3a Aa aKTvBMpaTe kanubpupaHeTo
Ha cuctemara "AkTvBeH WyM" (npogbimkasa 1,5 MUHYTK).
T3 CBeTy NOCTOSIHHO. Bkrtoysa MOTOpa Ha TpeTa CKOpOCT.
- HatucHete n 3apgpbxTe GyTOoHa 3a OKOMO 2 CekyHaw,
KOraTo BCWYKM KOHCYMaTopu Ca M3KMKYEeHU (MOTop U
OCBETIEHME), 3a Aa BbpPHETE MbPBOHAYASHATE HACTPOVKW.
CeetogmonbT S1 Mura 3 nbTu.
T4 CBeTU NOCTOSIHHO. BkntouBa mMoTtopa Ha MHTEH3WBHA ckopocT.
Tasn ckopocT e CbC 3afjafeHo Bpeme Ha paborta 6
MuHyTU. Crnie ToBa BpemMe cucTemara ce Bpblia aBTo-
MaTU4YHO KbM 3afafieHaTa npeau ToBa CKOpOCT. AkO e
aKTVBMpaHa Npu U3KIYeH MoTop, Ta we ce N3KIMHOYA
npy U3TUYaHe Ha ToBa BpeMe.
CeeToAvoabT NpUMUIBa AiBa MbTU. — | HaTucHeTe 1 3agpbxTe 3a 2 cekyHau, 3a Aa akTvBupare/
aKTUBMPaHO. [AeakTuBmpaTe AUCTAHLUMOHHOTO YrpaBneHue.
CeeToamoabT NpUMUrBa BeOHbXK —
[eaKTBMpaHo.
S$1 CBETM MOCTOSIHHO. CurHanuavpa anapma 3a 3afpbCTBaHe Ha MeTarnHuTe
GUNTpU 3a MasHWUHK, KOETO O3Ha4vaBa, 4e unTpuTe
TpsibBa Oa ce MouncTsAT. Arnapmata ce BKMouBa crieq
100 yaca pabota Ha acnuparopa.

OcBeTuTenH npmbop

* [1pn HEOBXOAMMOCT OT 3aMsiHa CE CBbPXETE
C oTAena 3a TexHu4yecka nogapbxka (,3a aa
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3aKynuTe OCBETUTENHMSA NPUOOp ce CBbPXKe-
Te C oTAena 3a TexHudecka noaapbxka“).




(I KeHecTtep MeH yCbIHbICTap

* [ManpganaHy Typanbl Hyckaynap
OCbl KypblNfblHbIH, OipHelwe
HyCKkarapbl YLUIH NanganaHbiagbl.
CoHppIKTaH, MyHOa KypbirFbIHbI3aa

XOK XeKe MYMKIHLIKTep
cvnatTanybl MyMKiH.
OpHaTy HyckaynapbliHAa

aHblKTanmaraH 3akbiMaaHyabl
eHaipyLli MOVHbIHA anvangp!.
Tamak nicipyLwuiHiH, 6acbl MeH TyTiH
COpfFbILLKA AENiHr apakalUbIKTbIK —
650 MM (kerbip ynrinepi TemeHaey
OpHaTbINybl MYMKiH, enwemaep
MEH OpHary Typarbl ManiMeTTepai
TViCTi BenimaepaeH OKbIHbI3).
CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH KepHeyi
TYTIH COPFbIWTBIH, LK >KafblHa
BeKITiNreH TeXHUKarnbIk MasimeTTep
TaKTacblHOaFbl KepceTKiluTepMeH
caikec GonyblH KagaranaHpl3.
1-CbIHbIN KYpbIffbIIapbl  YLWiH
YMLeri KyaT kesixxepre TymbIKrayabl
TUICTI TypAe KamTamachl3
eTeTiHiH TekcepiHid. Copblin
any KypbIffbiCblH AuMaMeTpi
kem pereHge 120 MM TyTiKneH
TYTIHAIKKE XarnFaHbl3. TyTIHAIKTIH
Y3blHObIFbI MYMKIHAIMHLLE KbICKa
6onybl TumiC.

Copbin  any KypbINfbiCblH
OTblH XaHyblHaH naunga
GonFaH TyTiHAEpai (kasaHaap,
KaMuHAep) eTKi3eTiH TyTiHaIKTepre
XarnfamaHpl3.

Erep whbifapy Kyparnbl anekTprik
eMeC KypblfFbliapMeH iprenec
KongaHbinica (Mblicanbl, ras
KXafaTblH Kypblnfbinap),
navganaHblfifaH rasgblH Kepi
WbIFyblHA Xon 6epmey VLiH,
Genmene XeTKINKTi aya anvacybl
AeHreri kamTamachbI3 €eTinyi TuiC.

Ac ynoe Tasa ayaHblH KipyiHe
Keningjk 6epeTiH, CbIpTKbl ayameH
Tikenen GannaHbiCaTblH CaHpinay
Gonybl Thic. [nuta cysiHaici
anekTpaeH 6acka 3HeprusiMeH
XYMbIC ICTENTIH KypblIriFbiriapMeH
iprenec KongaHbliFaH kesae, TYTiH
nnuTa Cy3iHOICIHEH Kepi KipyiH
dongbipmay yuwiH, Genmegeri
Tepic kbicbiM 0,04 M6-gaH acnaybl
THiC.

[@a3gaH Hemece 0acka OTbIH
TYPfiEepiHEH >XYMbIC ICTEWNTIH
KypbInFbinapaaH TyTiHAOI Oypyra
navganaHaTbiH TYTIHAIK eHeLTeH
aya WbiKknay Kepek (yn-xanfa
KalTa KipeTiH KypblUifbliapgaH
Gackacobl).

KyaT cbiMbl 3akbimganfaH
Xafganga, kangan-ga Gip kayinTin
angbliH any ywiH, OHbl eHAipyLui
HeMece TexHuKanblK Kbl3MeT
kepceTy Genimi aybICTbIpybl THIC.
Erep rasgbl nnuTaHblH OpHaTy
HyCckamacblH4a OHblH  apa-
KalWbIKTbIFbl yIIKeH 6ony Kepek
bonca, oHOoa OHblI ecenke any
kaxxeT! Bapnblk aya anmMacTbipy
epexernepi TonblK OpblHAANYbI
Kepex!

Copbin any KypbiFbICbIH OpHaTy
OapbiCbiHOa TeK LWarblH MiWiHAi
OypaHoanap MeH OenwekTepai
faHa nanjanaHy Kaxer.
Eckepty: bypaHpanap wmeH
Kypampgac ©OenwekTtepai
KypacTblpyda OCbl Hyckaynap
opblHOANMaca, areKTp XXyneciHge
Kayin Tyybl MyMKiH!

Copbin any KypbirfbICblH TOKKa
TyvicrnenepiHi4 apanbifbl 3 MM
BonaTbIH eki NONtOCTi aybICTbIPbIMN-
KOCKbILL apKblribl KOCbIHbI3.
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Manpanany

 CopbIn any KypbUiFbICbl ac ynaiH
MICIH KeTipy YWIH Tek yuge
KOnAaHblnyFa apHarbIn »xacarfaH.
CopbIn any KypbinfbICbH ©3iHiH,
apHarbl MakcaTtTapbl YLWiH faHa
nanganaHy kaxer!

Copbin any KypbirfbICbl >KyMbIC
icTen TypraHaa YIKeH XarblH OTTbI
naganaHoaHpI3!

la3gblH, kaHy KapKblHAbIbIFbIH
yHeMi Bakbinan oTbipy KaxkeT. OT
TabaHbIH CbIPTbIHA LLIbIFBIN KETMEN,
OHbIH, TYGiHe BafbITTanybl THIC.
YKannak Kyblpyfa apHasnfaH
Tabanapgbl naviganady KesiHge
yHeMi 6Gakbinay KaxeTt: Mau
lamMagaH apTblK Kbl3bill KeTce,
epTKe yracbin KeTyi MyMKiH!
Copbin any KypblNfbICbIHbIH
acTbiHOA KypambiHAa crnvpTt Gap
CYMbIKTbIKTapAb! XKafbln MiCipMEH;3;
epT LWbiFy Kayni 6ap!

Byn KypbinfbiHbl Gananap 8
XacTtaH 6acran, an uankanbik,
Ce3iM MyLLenepi Hemece akbl-omn
KabineTTepi XeHiHeH keMicTiri 6ap
Hemece OiniMi MeH Taxipnbeci
XKETKINIKCI3 xxaHaap 6ineTiHaepaiH
KepceTyiMeH, HycKaymnblkka
colkec nanganaHybiHa Gonagpl.
BananapabiH KypbinfbiMeH
OoNHayblHa Xon 6epMeHis!
Bananapfa epecekTepaiH
GakpinayblHaH TbIC KYPbUIFbIHbI
nanganaHyra fa, TasapTyra fa
tonmanabl!

Byn KypbIFbIHbI U3NKanbIk, cesy
Hemece akbIn-on KabineTi TOMeH,
CoHOaw-ak, kayinciagjriHe >xayanTbl
agaM KeHec Hemece Hyckay
GepmereH 6Gonca, Taxpubeci
MeH Oinimi XeTKinikcia agamaap
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(bananapabl kKoca anfaHga)
nanganaHbaybl Tuic.

* CAK BOIJbIHbI3: Kon xeteTiH

GenikTep nicipy KypbinfbinapbiMeH
Gipre kongaHfaH kesge bICTbIK
6onybl MyMKiH.

TexHuKanbIK KYyTiM KepceTy
« Benri & canblHraH KypbirFbinapabl

TYPMbLICTBIK KangblktapMmeH Bipre

TacTaMaHpl3! OnekTpnik XoHe

AMNEeKTPOHMKanbIK KypbirFbinapabiH

KangblfblH KanWTa enaey YLiH,

Kabbingay NyHKTIHE eTKi3y KaXeT.

ManganaHygaH LWbIKKaH eHiMaj

KanablkTapabl kamTa enaeyre

Tancblpy apkbinbl, KopliaraH

opTafa X8He ajaMHbIH

AeHcayrbifblHa 3UbIH KeNTIpeTiH

Xafpannapra »xorn Gepmeyre o3

YNECIHi3ai KOCbIHbI3. OHIMAj KanTa

eHaey Maceneci XeHiHOe, 3

KanaHpl3aarbl Ky3blprbl MEKEMETe,

KangblKkTapabl Kamta eHaey

KbI3METIHE HEMECe eHiIMAiI caTblin

anfaH gykeHre xabapnacbiHbI3.

Kes kenreH »eHaey >KyMbICTapbIH

Xyprizbec OypbiH, KypblUIfbiHbI

eLLIpY HEMECE TOKTaH arbITy KEPEK.

benrineHreH yakblT eTkeHAe
cy3rinepai Tasanay keHe/Hemece
aybICTbIpbIN OTbIPY KaxeT

(sviTnece, epT LWbIFy Kayni 6ap).

Erep TasapTtyabl Hyckaynapfa

counikec >yprizbece, epT kayni

nanga 6onybl MyMKiH.

- TypakTbl XXYMbIC iCTen >ypreH
Kesae cysrinepdi 2 an caviblH,
an eTe ayblp HeMmece XMWui
narpanadbinFasga ogaH aa Xwi
aybICTbIPbIN OTbIPbIHbI3, OHbI
bIAbIC XYFbILL MalLUMHAAA XyyFa
6onaapl (Z).



« CopblIn any KypbInFbICbIH AbIMKbIS
LyGepekneH HerTpan TasapTKbILL
3aTTbl NamganaHbin Tasanay | °
KEpPEK.

a
.

“benceHai wy”
XXYWeciH kanubpney

OPHATY[bI XXOHE KYAT K©3IHE
XANFAYObl AAKTAFAHHAH KEWUIH
XYUEHI KANTUBPIIEY KAXET

T TYMMECIH 2 cekynAaTan 6acbin TypbiHbI3
XoHe aHumaLms kepceTineai.

KyneHi kannbpneyre 3 MuHyTTal yakbIT
KeTeqi, con kesge “wy“ ectinegi.
ECKEPTY: >XyneHi kanmbpnereHHeH kemiH
Gapnblk TYTiH COpfbill PyHKUUANAPbIH
TEeKCepiHj3.

BenceHai wy” xyneciHgeri biIkTuman
ybITKynap
Erep napanaHy GapbicbiHoa “Bencengi
LUY” Kyneci AypbIC XXYMbIC iCTEMECE XaHe
a[eTTeH ThbiC Wy ecTince, aepey Kbiamet
backapmacbiHa xabapnacblHbI3.
“BenceHgiwy” xymneci AxblpaTbincaga TyTiH
COpFbILTLI NanganaHyra 6onagbl.
TyTiH CopFbILLTBLI KOCYMbI Gorca, eLwUipiHi3.
= TYMMECIH 2 cekyHaTam 6ackIn TYpbIHbI3,
TeK HakTbl TaHbamapAblH >XKaHfaHbl
Kepcertinen;;
“BenceHai Wwy” xyweciH Gipaen TyviMmenepai
2 cekyHAaTam Gacbin Typy apkbinbl Kanta
OenceHaipyre 6onaTbiH akKaynbIKTbIH,
LUeLLiMiH TankKaHHaH keniH 6aprblk TaHbanap
ewlipinegi.
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Backapy anemeHTtTepi

$1

(% )[o Oz gz o1 o]

L i

T T3 T4

Tynmewik | KepceTkiw wambl DYHKUMA
L - Llampapabl eH »oFapfbl XblngaMablkTa icke kocagbl/
axblpaTagpl.
Bapnblk kepceTkill lWamaapbl eki | QnekTpoHapblk «bencenai wy» xymneciH Kocy/Ouwipy yLuiH
peT xaHagbl — «bencenai wy» | TyMMeLWiKTi wamameH 2 cekyHATanm 6acbin TypbiHbI3.
xyweci Kocynbl.
Bapnbik kepceTkil Lwamaaps 6ip
peT KaHa aHagpl — «benceHgai
Ly» Xyneci Owipyni.
m™ BekiTinreH. Motopab! GipiHLUi XbinaaMmabIKTa icke Kocaabl/axblpatagpl.
XKapkbingay. KigipicTi kocy/eLwipy YLUiH TYMMEHi llamameH 2 cekyHAaTawn
BGacbin TYpbIHbI3, MOTOP X8He Xapblk xyheci 30
CeKyHATaH KeniH aBToMaTThbl KigipicneH ewuesi.
T2 BekiTinreH. MoTopab! ekiHLWi XblngaMablKTa icke Kkocagbl.
- «bencenai wy» xxymneciH (1,5 M1HyTKa co3binagbl) petteyai
icke Kocy yLiH Gapnblk xykTemenep (KosranTtkbil xaHe
JKapblK curHanusauuscbl) CeHAipyni TypfFaH kesiHae
6yn TyMeHi 6acblHbI3 XaHe WamaMeH 2 cekyHp, G6obl
YCTaHbI3.
T3 BekiTinreH. MoTopabl YLWiHLWI XblngaMabIkTa icke Kocapl.
- Owipy ywiH, Gapnblk xyktemenep (KosranTkbilw aHe
YKapblk curHanusaumsicbl) CeHAipyni TypFaH KesiHae,
TylAMeHi BacblHbI3 XaHe lWamaMeH 2 cekyHn 6oibl
yCTaHpI3. S1 KepCeTKiLl LWaMbl YLU PeT XaHafpl.
T4 BekiTinreH. Motopabl KAPKbIHAbI >xbingamabikTa icke Kkocaabl.
Byn >xbingamablk 6 MUHYT Golbl XyMbIC iCTey YLUiH
XocnapnaHfaH. byn yakblT ©TKEHHeH KeWiH, Xyihe
aBTOMaTTbl TypAe OypblH OpHaTbIfFaH Xblnaamablkka
opanagbl. Erep mMoTop axbipaTbififaH yakbiTTa
GenceHaipinreH Gonca, kKaknak Meps3iM asikTanfaHga
AXBIPATbBIJTFAH xarpaira eTeqi.
TwuicTi KepceTkiw wam eki peT | Kawbiktan 6ackapy kypanbiH Kocy/©Ouwipy ywiH 2
XaHblin-ewepi. - Kocynbl. cekyHATan 6acbin TypbIHbI3.
Kepcertkiw wam 6ip peT >aHbin-
ewenj - Owipyni.
S1 BekiTinreH. KipneHreH Metangbl Cyasrinepgid, Oabbinkl, cyarinepai
XKyy KaxeTTiniriH kepcetepi. by copfbiwn 100 cafaTka
OeliH XyMbIC icTece, Aabbin icke Kocblnagbl.
)KaprKTaH.D,blpy Kypanbl («Catbin any YyLWiH, TeXHUKanblK Kbl3MeT

KepCeTy opTanblfbIMEH xabGapnachiHbi3»).

« AybICTbIpY VLWiH, TeXHUKanblK Kongay
KepceTy opTanblfbiMeH xaGapnacbiHbl3
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@ CoBeTu n TpMKOBM

* YnatctBOoTO 3a ynotpeba ce
oOHecyBa Ha HEKOSKY Moaenu of
0BOj ypea. CooaBeTHO Ha Toa,
BME MOXeTe [a HajaeTe Onucy Ha
NHAMBUAYAITHN KapaKTePUCTUKM
KO He ce opHecyBaaT Ha
BaLUMOT ypen.

Mponssogutenot Hema ga buage
OOrOBOPEH 3a OLUTETYBaHa Kou
HacTaHane Kako pesyntaT Ha
HenpaBuiHa WM HECOOABETHA
MOHTaXxa.

MuHnmanHoto ©6e36egHo
pacTtojaHne Mery nnodara 3a
roteeswe U acnmpartopot e 650
mm (HEeKoOM mMogenu moxar aa
Ce WHCTanupaaT 1 Ha nomana
BMCMWHA, BE MONUMe, NorneaHeTe
rm penoBuTe 3a paboTHM
ONMEH3UN U MOHTaxa).
MpoBepeTe aanu BonTaxara Ha
CTpyjaTa ogroBapa Ha OHaa Koja
€ HaBedeHa Ha nnodkata co
cneundukaumm, npuuBpcTeHa
Ha BHaTpellHaTta cTpaHa Ha
acnuparopor.

3a ypeam og Knaca |, nposepeTte
Aany OOMAaLIHOTO HamnojyBae
CO eNneKTpUYHa CTpyja rapaHTupa
COOABETHO 3a3eMjyBake.
[MoBp3eTe ro acnupaTtopoT co
04BOAHO LIPEBO NPEKY LieBKa Koja
nMa MUHMManeH avjameTtap o
120 mm. Tpacata Ha UpPeBOTO
Mopa ga buage WwTo nokpatka.
He noep3yBajTe ro acnupaTopoT
CO OOBOLHWU KaHamnu HWU3 Kou ce
crnpoBefyBaar 3ananveu racosu
(6ojnepwn, orHuwTa, UTH.)
[lokonky acnupaTtopoT ce
KOPUCTN 3aedHO CO ypen Koj
He paboTu Ha enekTpuyHa cTpyja

(Ha npumep, ypea Ha rac),
Mopa fa ce obe3bean oBoreH
CTeneH Ha BeHTMNauuja BO
npoctopujata 3a fa ce crnpeyu
Bpakake Hasag Ha u3gyBHUTE
racoBu. KyjHata mopa ga vma
OTBOP KOj € AMPEKTHO NoBp3aH
CO HaaBOPELUHMOT BO3AyX 3a
ja ce obe3dean Bne3 Ha 4YucCT
Bo3gyXx. Kora acnuparopot ce
KOpUCTM 3aedHO COo anapatu
Ko He paboTaTt Ha enekTpuyHa
CTpyja, HeraTMBHUOT MPUTUCOK
BO npocTopujata He cmee [fa
ounpe noronem og 0,04 mbar,
CO uen ga ce crnpeyvn Bpakahe
Ha W34yBHUTE racoBu Hasap,
BO MpocTtopujata of CTpaHa Ha
acnupaTopor.

Bosgyxor He cmee pa ce
ucnywTa BO OLaK WTO ce
KOPUCTM 3a W3OyBHUTE racoBu
of anapatm wTto pabortar Ha
rac unu gpyrm ropmsa (He ce
ofHecyBa Ha anapaTtu LWTO ro
ucnywTaat BO34yXOT Hasad BO
npocTopujara).

Bo cnyyaj Ha owTeTyBawe
Ha kabenoT 3a cTpyja, TOj
Mopa ga 6uae 3ameHeT of
nNponu3BOAUTENOT WNKN 0f
TEXHUYKMOT CepBuUC, 3a Oa ce
cnpeyar kakesu 6uno pusnum.

* Ako ynatctBata 3a MOHTaXa

Ha nno4yata 3a TrOTBEHE
Ha rac HaBegyBaaT Oeka e
notpebHo noronemo pacTojaHve
oO HaBegeHOTO norope, Toa
Tpeba ga ce 3eme npensua.
PerynatueBute 3a ucnywrame
BO3ayXx Tpeba fa ce nounTyBaar.
Kopuctete camo wpacdoBu u
Manu AenoBu 3a noTtrnopa Ha
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acnuparopor.
NMpeaynpepnyBawe: AKO
WwpadgoBute WM ypenoTt 3a
douKkcupare He rm MoHTUpare BO
COrracHoOCT CO OBMe ynarcTea,
MOXe [f[a [ojoe OonacHoOCTH
NMoBp3aHn CO CTpyjaTa.

* [loBp3eTe ro acnupatopoT
CO CTpyja npeky pgBononeH
NPeKnHyBa4y KOj MMa KOHTaKTeH
jas og, HajmManky 3 mm.

Ynotpeba

* AcnupatopoT € [ausajHupaH
NCKNYYUTENHO 3a AoMaluHa
ynotpeba 3a enuMuHUpawe Ha
MUpU3bUTe opf KyjHara.

* He kopucTeTe ro acnmpatoporT 3a
APYrM HaMeHW, OCBEH 3a OHWe
3a KoW e au3ajHupaH.

* Hukoraw He nanete wn He
OCTaBajTe OTBOPEH OraH nopg
acnupaTtopoT gogeka WUCTUOT
paboTu.

* NpucnocobeTe ro NHTEH3UTETOT
Ha nnamMeHoT 3a Aa ro Haco4uTe
AVPEKTHO KOH OAHOTO Ha TaBaTa
N npoBepeTe Aann WUCTUOT He
noguanerysa opf CTpaHUTe Ha
TaBaTa.

« dputesnte 3a npxewe BO
anaboka macHoTuja Tpeba
nocTojaHo Aa buaat nog Haasop
3a BpeMe Ha KOpUCTEHETO:
nperpeaHoTo Macso MOXe JIeCHO
Aa ce 3ananw.

* He dnambupajte xpaHa noa
acnuparopoT; NOCTOM ONacHOCT
of noxap.

« OBOj anapaT MoOXxe pfa ro
KopuctaT geua nocrtapu og 8
rOOVWHW U nuua Co HamarneHu
PU3NYKM, CETUIMHWN UITN MEHTASTHU
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CNOCOOHOCTU UM CO HEOBOJTHO
WCKYCTBO M 3HaeH-e, ako ce noj
Hag30p UM ako UM ce aasaaT
ynatctBa 3a ynotpebata Ha
anapatoT Ha 6e3bemeH HayuH
N CBECHM Ce 3a OMacHOCTUTE.
[eua He cmeaT ga cu urpaart
cO anapaTtoT. Yucteweto wu
0OOpXXyBaw-€TO HEe cmeaTr ga ro
npaeart geua 6e3 Hag3op.
OBOj ypen He € HaMeHeT
3a ynotpeba of cTpaHa Ha
niua (BKyYMTENHO M geua) co
HamaneHn U3NYKU, CEH30PHU
WM MEHTanHuM cnocobHocCT,
UM CO HEOOBOSIHO WCKYCTBO
N 3Haewe, OCBEH BO Cry4yau
Kora ce nog Hags3op wnm kora
pobueaar ynatcTea BO BpcKa CO
KOPUCTEH-ETO Ha YpeaoT o4 nuue
Koe e OAroBOpHO 3a HMBHAaTAa
©e3benHocCT.

,BHUMAHMWUE: [JocTtanHute
OEenoBu MoXaTt ga ce BXewtar
Kora ce KopuctaTt Cco ypeau 3a
rotTBeH-e".

OppxxyBame

Cumbonot £ Ha nponsBogoT Mnu
HEroBOTO MNaKyBak€ MOKaxXyBa
Aeka npou3Bo4OT He cMmee
Aa ce TpeTupa Kako oTtnag
o4 AomakuHcTBa. Toj Tpeba
Aa ce npegage BO COOABETEH
COOMPEH NYHKT 3a peLuKnmpame
Ha eneKkTpu4yHa M enekTPOoHCcKa
onpema. Co npaBUNHO
pacxoayBar-€e Ha OBOj NPOV3BOL,
BME nomarate ga ce cnpedar
noTeHUunjanHNUTe HeraTUBHMU
nocneguun Bp3 KMBOTHAaTa
cpeaAnHa M 4YOBEKOBOTO
3gpaBsje, kou ©u moxene pga



HacTaHaT Kako pesynTtaT Ha
HEeCOOABETHOTO pacxonyBaH-e Ha
OBOj Npou3BOL kako oTnag. 3a
noBeKke getanu v nMHpopmauum
BO BpCKa CO PeumKnnpaHeTo
Ha OBOj NPOW3BOA, BE MONUME
KOHTakTupajTe ja BawarTa
noKarnHa rpagcka BnacrT, Bawlarta
cnyxba 3a pacxogyBawe
Ha AomMaleH oTnag wunu
npogaBHUUaTa oA Kage LTo
CTe ro Kynune npov3BOAOT.
Mpen oa ro ogpxyearte ypenor,
NCKNy4eTe ro Unn mn3BageTe ro
kabenoTt 3a HanojyBae€.
Wcuucrtete mn/vnm 3ameHeTe ru
dounTpuTe nocrie onpegeneHnoT
BpemMeHcKkunoT nepuog (OnacHocT
of, noxap).

“AKO YNCTEHETO HE Ce Hanpasu

cnopeq ynatctBata Moxe [fa

aojoe oo noxap”.

- dunTpuTte Mopa ga ce vuictar
Ha cekomn 2 MeceLla UnmnoYecTo
npu 3ronemeHa ynotpeba wu
MOXaT [a ce MujaT BO MalUnHa
3a muerse cagosu (Z).

* AcnnpaTtopoT 4ucrtete ro co
BraXxHa Kpna 1 HeyTpareH TeYeH
OETEPreHT.

Kannbpupawe Ha cuctemMor
,AKTUBHa Oy4yaBa“

MO 3ABPLUYBAHE CO MOHTAXATA
N NMOBP3YBAHKE CO CUCTEMOT 3A
CHABYBAHE CO CTPYJA, MOPA 1A
CE U3BPLUU KATUBPUPAHKE

* [MpuTncHeTe rov 3agpxere ro konyeto 2o 2
CeKyHau, Npw LITO Ke ce nojaBu aHnMavuja.

» Kanubpupaweto Ha cuctemot Tpae 3
MWHYTK, BO TEKOT Ha KOe ce cryLua ,OyvaBa“.

e MPEAYNPEOQYBAKSE: Mo kanubpupane
Ha CMCTEeMOT, TecTmpajTe rm cute pyHKLMM
Ha acnMpaTopoT.

MoxHu aHOManum Bo CUCTEMOT ,,AKTUBHA

byuyaBa“

* Ako 3a Bpeme Ha ynotpebara, cuctemoT
,AKTMBHa Oy4yaBa“ He QyHKUMOHUpA
npaBuUIIHO M MpoOu3BeayBa YyAHW 3BYyLM,
BeJHall cTanete BO KOHTaKT co Crniyxxbata
3a cepBUcHpam-e.

« AcnupatopoT K noHaTamy Moxe Aa ce
Kopuctn co WcknydyBawe Ha cuctemot
LAKTUBHA Oy4aBa“.

* [0 ncknyyyBa acnmMpaTopoT ako € BKITyYEH.

* [NpuTHUCHETE ro 1 3aapXKeTe ro KoNYeTo =
2 CeKyHAM Npu LWITO Ke ce npuKaxaT camo
Hekou 3ananexHun cumbonu;

* Mo u3Haorawe pelleHne 3a npobnemor,
MOXHO e [loBTOpHO Aa ro BKNy4ute
cuctemort ,,AkTuBHa ByvaBa“ co CTOBpeMEHO
npuTUCKake U OpXKehwe Ha Konyuharta
2 cekyHau npuv WTO cuTe cumbonu ke ce
npUKaXaT Kako UCKIyYeHN.
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KoHTponu
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Konue |Led ®DyHKUMja
L - ' BknMyyyBa/McknydyBa cCBeTnaTa Ha MakcumanHa
jauunHa.

Cure LED cBetna Tpenkaat aanat | [puTucHeTe ro 1 3aapxeTe ro Kon4eTo okosy 2 cekyHan

— Cuctemot ,AkTuBHa byuyaBa“ e |3a ga ro Bknyuute / VicknyunTte enekTpoOHCKUOT CUCTEM

BKITyYeH. LAKTUBHa BydyaBa“.

Cute LED cBeTtna Tpenkaar camo

epgHaw — CwuctemoT ,AKTUBHA

OyyaBa“ e VCKIy4YeH.

™ ®uKcHo. o BknyyyBa/mcknyyyBa MOTOPOT BO Op3vHa efeH.

Tpenkame. [MpuTucHeTe ro n 3agpxeTe ro KON4YeTo okony 2
ceKkyHav 3a Aa ro Bknyunte/Vcknyunte OanoxyBaH-eTo,
aBTOMAaTCKO OASOXYBake Ha MCKMyvyyBaweTo Ha
Motopot n Cuctemot 3a ocseTnyBare no 30'.

T2 PUKCHO. [0 BKMyyYyBa MOTOPOT BO Gp3uHa ABa.

- MpuUTHCHETE ro 1 3aapXKeTe ro KOMYETO OKOMYy 2 CeKyHAW,
co cute gpyrm dpyHkumm ncknyyvenn (Motop+Csetna)
3a [a ro aktmeupaTte KanubpupaweTto Ha CUMCTemMOT
LAKTVBHA OyyaBa“ (Tpae 1,5 MuHyTH).

T3 dukcHo. [0 BKIy4YyBa MOTOPOT BO Gp3vHa Tpu.

- lMpuTucHeTe ro n 3agpxeTe ro KONYeTo OkKony 2
CeKyHau, CO cUTe ypeau UCKIyYeHn (MoTop v CBeTna),
3a ga HanpaBuTe pecetupawe. LED S1 Tpenka
TpunaTu.

T4 PuKcHO. o BknyyyBa motopot Bo MHTEH3WBHA 6p3vHa.
OBaa 6p3vHa e noctaBeHa Aa paboTtn 6 muHyTWU. Ha
KpajoT o OBOj NEepWoA, CMCTEMOT aBTOMATCKu Ke ce
BpaTU BO OpauHaTa LTO Guna NpeTxoAHO NocTaBeHa.
AKO ce aKkTvBMpa CO UCKIy4eH MoTop, ke ro NCKIMy4Yln
acnupaTtopoT Mo UCTEKOT Ha BpPeMeTo.

LED cBetnoto Tpenka gganatu. - |[lpuTucHeTe ro n 3agpxeTe ro 2 cekyHAu 3a Aa ja

BknyyeHo. BknyunTe/Mcknyunte ganeymHckaTta KOHTpona.

LED Ttpenka egHaw - WcknyyeHo.

S1 ®uKCHO. [0 o3HayyBa anapmoT 3a 3aCUTEHOCT Ha MEeTasH1OT

dunTep 3a MacHOTUM, KOj MOKaXKyBa [Aeka € HEOMNXOAHO
dunTpuTe Aa ce namujat. AnapmoT ce BKIy4yBa OTKaKo
acnuparopot 6un Bo dyHkumnja 100 pabotHu yaca.

EavHuua 3a ocBeTnyBame

« 3a 3ameHyBawe KOHTaKkTMpajTe ja
TexHuykata cnyxba (,3a KynyBakwe,
KOHTaKTUpajTe ja TexHudkaTta cnyxoba”“).
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@® Paralajmérimetdhekéshilla

* Udhézimet pér pérdorimin u
referohen modeleve té ndryshme
té kétij aparati. Si rrjedhim,
mund té gjenden pérshkrime té
karakteristikave té vecanta gé
nuk i pérkasin aparatit t€ vet
specifik.

Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjés pér
déme eventuale gé shkaktohen
nga instalimi ose pérdorimi jo i
duhur.

Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
éshté prej 650 mm (disa modele
mund té instalohen né nje lartési
mé té vogél; shikoni paragrafin
pér pérmasat e punés e peéer
instalimin).

Kontrolloni tensionin e rrymés
né rrjet nése korrespondon me
até gé shénohet né targén e té
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

Pér aparatet e Klasés |, kontrolloni
gé rrjeti i ushgimit té shtépisé té
keté nje lidhje té& duhur me mase.
Lidheni aspiratorin me kanalin e
tymrave me ané té njé tubi me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet té jeté
sa mé e shkurtér gé té jeté e
mundur.

Mos e Ilidhni aspiratorin
me kanalet e tymrave qé
transportojné tymra té djegies
(p.sh. té kaldajave, oxhageve,
etj.).

Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo
elektrike (p.sh. aparate me
gaz), duhet té garantohet njé

ajrim i mjaftueshém né lokal pér
té ndaluar kthimin e fluksit té
gazrave té shkarkimit. Kuzhina
duhet té keté njé hapje qé
komunikon drejtpérdrejt me
jashté pér té siguruar vérshimin e
ajrit té pastér. Kur aspiratori pér
kuzhinén pérdoret né kombinim
me aparate jo té€ ushqgyera me
rrymé elektrike, trysnia negative
né lokal nuk duhet té kalojé 0,04
mbar pér t& shmangur rithithjen
e tymrave né lokal nga aspiratori.
Ajri nuk duhet té shkarkohet
népérmjet njé tubi fleksibél gé
pérdoret pér thithjen e tymrave
nga aparatet e ushqyera me gaz
ose |éndé té tjera té djegshme
(mos e pérdorni me aparate qé
shkarkojné vetém ajrin né lokal).
Né rast démtimi té kavos sé
ushqgimit me energji elektrike,
duhet gé té zévendésohet
nga prodhuesi ose nga reparti
i asistencés teknike pér té
shmangur cfarédolloj rreziku.
Nése udhézimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojné
njé distancé mé té madhe se sa
ajo e treguar mé sipér, éshté e
nevojshme té mbahet parasysh.
Duhet té respektohen té gjitha
normativat gé kané té béjné me
shkarkimin e ajrit.
Pérdorni vetém vidha e vogélina
té llojit t& duhur pér aspiratorin.
Njoftim: né rast se nuk instalohen
vidhat ose mekanizmat e fiksimit
né pérputhje me kéto udhézime
mund té shkaktohen rrezige pér
goditje elektrike.
Lidheni aspiratorin e ushqimit té
rrjetit népérmijet njé celési bipolar
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me distancé midis kontakteve
me té paktén 3mm.

e njohje té pamjaftueshme,
me pérjashtim té rasteve kur
kontrollohen me vémendje dhe
udhézohen nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre.
* KUJDES: pjesét e prekshme
mund té béhen shumé té nxehta

Perdorimi

» Aspiratori éshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim

shtépiak me géllim eliminimin e
erérave nga kuzhina.

* Mos e pérdorni kurré aspiratorin
pér géllime té ndryshme nga ato
pér té cilat éshté projektuar.

* Mos e lini kurré flakén e larté
nén aspirator kur €shté né puné.
* Rregulloni intensitetin e flakés né
meényré gé ta drejtoni vetém drejt
fundit té enés sé gatimit, duke u
siguruar gé té mos pérfshijé anét.
* Fritezat duhet té kontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaji
i mbinxehur mund té marré flaké.
* Mos gatuani me ményrén flambé
nén aspirator: mund té pérhapet
zZjarri.

* Ky aparat mund té pérdoret
nga fémijé me moshé jo mé
pak se 8 vje¢c e nga persona
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shgisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme, me
kusht gé té kontrollohen me
vémendje e té udhézohen pér
pérdorimin né€ ményré té sigurté
té aparatit e pér rreziget gé ai
mbart. Sigurohuni né ményré
gé fémijét té mos luajné me
aparatin. Pastrimi e mirémbaijtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet
té béhen nga fémijét, pérveg
rasteve kur jané té kontrolluar.
Ky aparat nuk duhet té pérdoret
nga persona (pérfshiré fémijét)
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shgisore ose me pérvojé
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gjaté pérdorimit té aparateve té
gatimit.

Mirémbaijtja
+ Simboli £ bi produktin ose mbi

ambalazhin e tij tregon se produkti
nuk mund té pérpunohet si njé
mbeturiné normale shtépiake.
Produkti pér t'u pérpunuar
duhet té ¢ohet prané njé gendre
té posagcme grumbullimi pér
riciklimin e pérbérésve elektriké
dhe elektroniké. Duke u siguruar
se Ky produkt éshté pérpunuar
né meényré korrekte, do té
kontribuojmé pér parandalimin
e pasojave potenciale negative
pér mjedisin e pér shéndetin qé
mund té rrjedhé nga pérpunimi
i tij i papérshtatshem. Pér
informacione mé té detajuara
pér riciklimin e kétij produkti,
kontaktoni Komunén, shérbimin
vendor pér pérpunimin e
mbeturinave ose dyqganin ku
éshté bleré produkti.

Fikeni e shképuteni aparatin nga
rrjeti i ushqimit para ¢do veprimi
pér pastrim ose mirémbaijtje.
Pastroni e/o zévendésoni filtrat
pas periudhés sé kohés sé
pércaktuar (rrezik zjarri).

"Ka rrezik zjarri né qofté se
pastrimi nuk béhet sipas
udhézimeve".

- Filtrat kundér yndyrés duhet



té pastrohen ¢do 2 muaj
funksionimi ose mé shpesh né
rast pérdorimi shumé intensiv e
mund té lahen né enélarése (Z).

» Pastrojeni aspiratorin duke
pérdorur njé cohé té lagésht e
detergjent té léngshém neutral.

Kalibrimi i Sistemit “Active Noise”

PASI BEHET INSTALIMI DHE LIDHJA
ELEKTRIKE DUHET BERE DETYRIMISHT
KALIBRIMI | SISTEMIT

* Mbajenité shtypurbutonin @ pér2 sekonda
e do té shfaget njé animacion.

 Kalibrimi i sistemit zgjat 3 minuta gjaté té
ciléve do té dégjohen disa “ zhurma “.

¢ KUJDES..: Pasitabénikalibrimin e Sistemit,
testoni té gjitha funksionet e Aspiratorit.

Anomali t¢ mundshme té Sistemit “Active

Noise”

» Nése gjaté pérdorimit, sistemi “Active Noise”
nuk funksionon rregullishtduke béré zhurma
jonormale, kontaktonimenjéheréAsistencén
Teknike.

* Mund ta pérdorni gjithsesi Aspiratorin Duke

hequr Sistemin “Active Noise”.

Fikeni Aspiratorin nése éshté i ndezur.

Mbajeni té shtypur butonin &3 pér 2 sekon-

da e do té shfaget vetém ndezja e disa

simboleve;

+ Pasi ta gjeni zgjidhjen e problemit mund ta
Rifusniné puné Sistemin “Active Noise” duke
shtypur té njéjtét butona pér 2 sekonda e do
té tregohet vetém fikja e té gjitha simboleve.
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Komandimet
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Butoni |Led Funksioni
L - Ndez/Fik dritat me ndrigimin maksimal.

Té gjitha led pulsojné 2 heré —|Duke e mbajtur butonin t€ shtypur pér rreth 2 sekonda

Sistemi “Active Noise” i Aktivizuar. | Caktivizohet / Aktivizohet sistemi elektronik “Active

Té gjitha led pulsojné 1 heré té | Noise”.

vetme — Sistemi “Active Noise” i

Caktivizuar.

™ Fiks. Ndez/Fik motorin né shpejtésiné e paré.

Pulson. Duke e mbajtur té shtypur pér rreth 2 sekonda Aktivi-
zohet / Caktivizohet funksioni Delay, fikja automatike me
vonesé e Motorit dhe e Impiantit t& Ndrigimit me 30'.

T2 Fiks. Ndez Motorin né shpejtésiné e dyté.

- Duke e mbaijtur té shtypur butonin pér rreth 2 sekonda,
kur té gjitha ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), Akti-
vizohet kalibrimi i sistemit “Active Noise”. (kohézgjatja
1,5 minuta).

T3 | Fiks. Ndez Motorin né shpejtésiné e treté.

- Duke e mbaijtur té shtypur butonin pér rreth 2 sekonda,
kur té gjitha ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita),
kryhet resetimi (ricilésimi) duke treguar pulsimin e
trefishté té Led-it S1.

T4 Fiks. Ndez motorin né shpejtésiné INTENSIVE.

Kjo shpejtési éshté e programuar me njé kohé prej
6 minutash. Pasi pérfundon koha, sistemi kthehet
automatikisht né shpejtésiné e caktuar mé paré. Nése
aktivizohet nga motori i fikur, pasi mbaron koha kalon
né modalitetin OFF.

2 pulsime té Led. - Aktiv. Duke e mbaijtur té& shtypur pér 2 sekonda Aktivizohet

1 pulsim i Led - | ¢aktivizuar. / Caktivizohet telekomanda.

S1 Fiks. Sinjalizon alarmin e ngopjes sé Filtrave Metalike Kundér
yndyrés e nevojén pér t'i laré. Alarmi hyn né funksionim
pas 100 oré pune efektive té Aspiratorit.

Ndrigimi

» Pér zévendésimin kontaktoni Asistencén
Teknike ("Pér ta bleré drejtohuni asistencés
teknike").
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@& MNMpenopyke n cyrectuje

» OBO ynyTCTBO 3a yrnoTpedy Baxu
3a HEKONMKO Moperna oBsor ypehaja.
306or TOra ce onucu nojeavHuX
dyHKUMja MOXOa He OfHOoCe Ha
Bawu koHkpeTaH mogern.
[Mpoun3seohay Hehe Gyt ogroBopaH
HW 3a KakBy LUTETY HacTany ycnen,
HenpasunHe unu Heoarosapajyhe
WHCTanauyje.

MuHnmanHa 6e3benHa yoarbeHocT
namehy ropwe nOBpLINHE
WwTeawaka W acnupartopa je
650 mm (Heks mopgenn ce mory
NOCTaBUTU W HWXe, nornenajte
oferoke O pagHUM OuMeH3njama
N NOCTaBIbakby).

MpoBepuTe Aa Ny HarMoH Hanajaka
ofgroBapa OHOME KOju je HazHadeH
Ha HaTNWUCHOj nnoYnuMm ca
YHYTpallH-€ CTpaHe acnvparopa.
Y cnydajy ypehaja 1. knace,
NpoBepUTE Aa fiv CTPYjHA YTUYHMLA
MOXe paa 00e30eom agekBaTHO
ysemrbewe. [lpukrbyuyunte
acnupartop Ha BEHTUNaLMOHY
LeB rnomohy ueBu npeyHuka Gap
120 mm. LleB mMopa 6utu WTo je
moryhe kpaha.

He npukrbyyyjTe acnupatop Ha
n3gyBHE LIEBW KPO3 KOje nporase
NpoOyKT caropeBaka (HNp. u3
KOT/IOBa N KaMuHa).

* AKO ce acnmpaTtop KOpUCTU 3ajedHO
ca HeenekTpuyHum ypehajuma
(Hnp. ypehaju koju caropesajy rac),
Mopa ce 06e3bequTn O0BOSbHA
NPOBETPEHOCT npocTopuje Aa 6u
Cce CNpeYvo NoBpaTHM TOK U34YyBHOT
raca. Y Kyxukel Mopa fa nocToju
OTBOP 3a ANPEKTaH yria3ak Basgyxa
Kako 6u ce 06e3begno HeomeTaH

ynasak ceexer Basgyxa. Kapa
ce acnupatop KOpWUCTU 3ajedHo
ca ypehajuma kojyu He kopucte
eneKkTpUYHy eHeprujy, HeraTveaH
npuTUCaK y npoCTOpuju He cme
npehn 0,04 mbar ga ce ncnapemna
He 61 Bpahana kpo3 acrnvpartop y
npocTopujy.

Basgyx He cvme pa ce oaBogum
y BEHTUNaLMOHy LeB Koja ce
KOPUCTM 3a 0BOA Mcnapera u3
ypehaja koju page Ha rac wmm
apyra ropuvea (He OgHOCKM ce Ha
ypehaje koju wucnywTtajy Basgyx
HaTpar y npocTopujy).

AKo ce kabn 3a Hanajarse oLTETH,
Mopa ra 3amMeHUTU npomu3sohay
WM TexHudKka cnyxba kako 6u
ce npegynpeaune cee onacHOCTW.
AKO je y ynyTCTBY 3a NOCTaBIibaH-e
racHor LwTeghaka HaBedeHOo
HEeOMnxoaHO pacTojarse Koje je Behe
O[1 ropeHaBeeHor, TO Ce CBaKako
mMopa y3etn y o63up. Mopajy
ce nowToBaTt NPOMUcU Koju ce
OfHOCe Ha vcnylTake Basayxa.
KopucTtuTe camo 3aBpTH-€ 1 Marne
[ernoBse Koju Apxe acnuparop.
Yno3opemwe: [locTaBrbawe
3aBpTHEBA UMM HOoca4va Koje Huje
y CKrnagy ca 0BUM YryTCTBOM MOXe
AOBECTV [0 CTPYjHOr yaapa.
[MpukrbyunTe acnuparop y CTpyjy
npeko ABOMOMHOr npekuaaya
KOO, Kora je pacTojatbe M3meny
KOHTakata 6ap 3 mm.

Ynotpeba

AcnupaTtop je npojekToBaH
WCKIbYYMBO 3a YyKnawamwe
KYXVHCKUX MUpUCa Y AOMaNNHCTBY.
Hukag He kopucTtuTe acnuparop
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3a 61O LWTa OCMM 3a OHO 3a WTa
j& HaMeHs€eH.

Hvkag He ocTaBrbajTe OTBOPEH
nnameH uCNOA4 YKIbyyYyeHor
acnuvparopa.

MogecnTe WHTEH3UTET nnameHa
Tako ga Oyge ycMepeH camo Ha
[HO Turakwa, a He aa obyxsaTtu U
HeroBe GOYHe CTpaHe.

®putese ce TOKOM ynoTpebe
MOpajy HenpeknaHo Haasupatu:
nperpejaHo yroe Moxe pfa ce
3ananm.

He dnambupajte HamupHuue
ucnopg, acnuparopa; OnacHOCT of,
BaTpe.

Ogaj ypehaj mory fa kopucte geua
y3pacTta o 8 roguHa HaBsuwe U
ocobe ca CMat-EHUM (PU3NYKMM,
YYNHUM WUNN  MEHTaNTHUM
crnocobHocTMMa, Kao u ocobe
KOje Hemajy [OOBOSfbHO WCKYCTBa
N 3Hawba, ako Cy Mod Hag30poM
nnm cy ynyheHe y 6e3begaH HaumH
ynotpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHoctn. Marnoj geuu
He [03BonuTe fa ce urpajy ca
ypehajem. Huiherse 1 oapxaBar-e
He Tpeba aa obaerbajy geua 6e3
Hafa3opa.

Ogaj ypehaj He Tpeba aa kopucte
ocobe (ykrbyyyjynu u peuy) ca
CMaEHNM  (PUNYKUM, YYTTHUM
WM MEHTarHMM CrocobHOCTUMA,
Kao 1 ocobe koje Hemajy AOBOSBHO
MCKyCTBA W 3HaHa, CEM ako WX
Hagavpy unm o ynotpebu ypehaja
caBeTyjy ocobe ogroBopHe 3a
HoMxoBy 6e36eOHOCT.

,OMPE3: [llpuctynadun penosu
MOry nocTaTtu Bpenu Kag ce
KOpuCTe 3ajeqHo ca anapartvma
3a KyBam-e.”
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OpnpxaBaHe
» Cumbon &

Ha npoussody Wnu

HEeroBoj ambanaxu o3Ha4yaBa

Ja ce OH He cMe cmarpaTu

obuyHum KyhHMM oOTnagom.

YMecTto Tora Mopa ce npedatu

Ha ogroeapajyhem mecTy cnyxou

3a peuuknaxy enekTpu4Hux

N ernekTpoHckux ypehaja.

O6esbehumBakem npaBunHor

yknawakwa OBOr npousBoga

ponpuHeheTte cnpedaBaky
noTeHUMjanHUX HeraTuBHUX
nocneguua no XXWBOTHY CpeauHy

W 30paBrbe Sbyan, OO0 dera Ou

MOrfo Aohu y cnyyajy H-erosor

Heofroesapajyher yknarawa.

3a petarbHuje uHbopmauuje

O PeuMKNnaxu OBOr npov3Boaa

obpatnte ce nokanHoj ynpasw,

cny>x6bu 3a ogHolere cmeha nunm

NpoOAaBHULM Y KOjOj CTe Kynumu

npow13Beog,.

Nckrbyunte ypehaj wnm ra

pa3aBojTe of 13Bopa Harnajasa npe

Buno Kakeor paga Ha ogpxaBamby.

Ouuctute un/unun 3ameHute

duntepe HakKoH oppeheHor

BPEMEHCKOr nepuoga (onacHocT

o4 Barpe).

"Unwhewe koje ce He obaBu

Kako je HasHayeHO fOosellhe 00

OnacHoOCTM of, noxapa".

- duntepu 3a macT mopajy ga
ce umncTe cBaka 2 Mecela paga
unu 4Yewhe y criyyajy Beoma
WMHTEH3MBHE ynoTpebe n mory
ce npatv y MallmvHW 3a npakse
nocyha (Z).



Kanun6paumja cucrema
,yAKTUBHa Oyka”

MO 3ABPLUETKY MHCTANUPAKA
N NMPUKIbYYUBAHA HA U3BOP
HAMNAJAHBA CUCTEM MOPA 1A CE
KAJIMBPULLIE

R * MNpuTtncHnTe N2 cekyHam apxuTe gyrme 20
ACFIl/IpaTOp YNCTUTE BINAXXHOM 1 6vihe NpYkasaHa aHUMALMja.

KprnoM W HeyTpanHuM TEYHUM | . Kanu6paumjacuctemaTpaje 3 MUHyTa TOKOM
OETEpPLIEHTOM. Kojux he ce 4ytn ,3BYyLn”.
* YMO3O0PEME: HakoHkannbpauujecuctema
npoBepuTe cBe hyHKLUMje acnupaTopa.

Moryhe aHomanuje y cuctemy ,, AKTUBHa

Oyka”

» Ako Tokom kopuwhena cuctema ,AKTMBHA
byka” ypehaj He pagu kako Tpeba u cTBapa
yyaHe 3Byke, ogmax ce obpatute Cryxom
TEXHWYKE MOAPLLKE.

+ Acnupatop MoXe farbe Aa ce KOpUCTU ako
ce oHemoryhu cuctem ,AKTMBHa Oyka”.

* Vickrbyunte acnmpaTop ako je YKIby4eH.

¢ MpuTCcHUTE 1 2 CEKyHAMN ApXUTE Oyrve
n 3acsetnehe camo ogpehenn cumbonu.

* HakoH oTknawawa npobnema moryhe je
peakTuBupaTtn cuctem ,AkTuBHa Oyka”
NPUTUCKaKEM N ApXakeM UcTe Ayrmaam
2 cekyHou n Tapga he ce cBu cumbonu
UCKIbYYUTU.
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LED

®DyHKUMja

YKkrby4yje M UCKIbydyje OCBETIbEHE MaKCUMamHUM
WNHTEH3UTETOM.

CBe namnuue TpenHy Asanyt —
cuctem ,AKTUBHA Byka” yKIbydeH.

Cse namnvue TpernHy camo jefHOM
— cuctem ,AKTuBHa Byka” NCKIbyYeH.

MpUTUCHWTE M OKO 2 CeKyHOe ApxuTe Ayrme Aa
6UCTE UCKIbYYMNU/YKIbYUYUNN ENEKTPOHCKM CUCTEM
LAKTUBHa Byka”.

T

Ceetnu.

Ykrbyyyje MOTOp y MpBY GP3vHY Wnn ra UCKIbydyje.

Tpenhe.

MpuTncHMTE N ApXUTE TacTep OKo 2 cekyHae Aa bucte
YKIbYUMnu/Mckrbyunnu Yekare, chyHKLMjy ayTomaTckor
UCKIby4YMBaHa MOTOpa M Nnamnu HakoH 30 MuHyTa.

T2

Ceetnu.

Ykrbyyyje mMoTop y Opyry 6p3uHy.

MpuTCHWUTE 1 OpxuTe Oyrme OKO 2 CeKyHAe Kap cy
cBa onTepehewa UckbydeHa (MOTop M namne) Aa
BucTe ykrby4mnm kanubpauujy cuctema ,AKTvBHa Oyka”
(Tpaje 1,5 muHyTa).

T3

Ceetnu.

Ykrbyuyje MoTop y Tpehy 6pauHy.

[MpuTCHWUTE N OpXuUTe TacTep OKO 2 CeKyHAe kag cy
cBa onTepehewa UckibydeHa (MOTop M namne) Aa
6ucte noHnwTMAM anapm. Nlamnuua S1 tpenhe TpunyT.

T4

Ceetnu.

Yrrbyuyje motop NHTEH3VBHOM 6p3vHom.

OBa 6p3vHa paga je orpaHuyeHa Ha 6 muHyTa. [Mo
ncTeky Tor BpemeHa ypehaj ce aytomartcku Bpaha
Ha paHuvje nogelueHy Gp3vHy. AKO ce aKTuBMpa [0K
je MoTop Mckrby4eH, Mo WUCTeKy Tor BpemeHa he ce
UCKIBbYUUTW.

Jlamnuua TpenHe ABanyT — yKIbyYeH.
Jlamnuua TpenHe jegHOM -—
UCKIbYYEH.

MpuTHcHWTE 1 apXxuTe 2 cekyHae Aa bucte ykrbyunnu/
UCKIbYYUNM JarbUHCKO YrpaBrbarse.

S1

Ceetnu.

OsHauyaBa fda ce akTuBupao anapm 3acuhemwa
MeTanHor duntepa 3a MacT 1 ga ce untepu mopajy
onpatu. Arnapm ce ykrbydyje HakoH 100 pagHux catu
acnvparopa.

JTamna

» 3a 3ameHy KOHTaKTMpajTe crnyx0Oy TexHudke
nozapLuke ("3a KynoByHY KOHTaKTUPajTe Cry0y
TEXHWYKE noapLuKe").
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